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IMPRESO SOLICITUD PARA MODIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universitat de València (Estudi General) Facultad de Filología, Traducción y
Comunicación

46014789

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Grado Lenguas Modernas y sus Literaturas

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Graduado o Graduada en Lenguas Modernas y sus Literaturas por la Universitat de València (Estudi General)

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JESÚS AGUIRRE MOLINA Responsable de la Oficina de Planes de Estudio

Tipo Documento Número Documento

NIF 25972815L

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

ESTEBAN JESÚS MORCILLO SÁNCHEZ Rector

Tipo Documento Número Documento

NIF 22610942X

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

CARLES PADILLA CARMONA Decano de la Facultad de Filología, Traducción y Comunicación

Tipo Documento Número Documento

NIF 19847917K

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Av. Blasco Ibáñez 13 46010 Valencia 620641202

E-MAIL PROVINCIA FAX

rectorat@uv.es Valencia 963864117
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 5/1999 de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos solicitados en este

impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero automatizado corresponde

al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de información, acceso,

rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley 5-1999, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que ampare los derechos como

cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 59 de la 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del

Procedimiento Administrativo Común, en su versión dada por la Ley 4/1999 de 13 de enero.

En: Valencia, AM 16 de septiembre de 2014

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Grado Graduado o Graduada en Lenguas Modernas y sus
Literaturas por la Universitat de València (Estudi
General)

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas extranjeras

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y Acreditación

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universitat de València (Estudi General)

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

018 Universitat de València (Estudi General)

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos
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LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE FORMACIÓN BÁSICA CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

240 60 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

156 12 12

LISTADO DE MENCIONES

MENCIÓN CRÉDITOS OPTATIVOS

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana 150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios
Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses 150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y
sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa
y sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y
sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus
Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y
Literaturas del Asia Oriental

150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana 150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos:
Lengua Española y sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses 150.

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios
Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus
Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y
sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus
Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y
sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y
Literaturas del Asia Oriental

150.

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses 150.

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus
Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y
sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y
sus Literaturas

150.

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa
y sus Literaturas

150.
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y
Literaturas del Asia Oriental

150.

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana 150.

1.3. Universitat de València (Estudi General)
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

46014789 Facultad de Filología, Traducción y Comunicación

1.3.2. Facultad de Filología, Traducción y Comunicación
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL VIRTUAL

Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN TERCER AÑO IMPLANTACIÓN

100 100 100

CUARTO AÑO IMPLANTACIÓN TIEMPO COMPLETO

100 ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 60.0 60.0

RESTO DE AÑOS 60.0 72.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 24.0 36.0

RESTO DE AÑOS 24.0 36.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://www.uv.es/graus/normatives/Permanencia.pdf

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG2 - Diseñar y gestionar proyectos filológicos en el ámbito académico o profesional de las lenguas modernas y sus literaturas.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG6 - Adaptarse a distintos entornos de trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE02 - Describir científicamente una lengua extranjera aplicando los conocimientos de su gramática.

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE06 - Conocer los distintos tipos de variación lingüística en una lengua extranjera y reconocerlos en sus textos.

CE07 - Conocer la evolución histórica interna y externa de una lengua extranjera para describir científicamente su evolución y
comprender sus textos no contemporáneos.

CE08 - Conocer y aplicar las técnicas y métodos de análisis de textos no literarios en lengua extranjera.

CE09 - Conocer y aplicar técnicas y métodos de análisis de textos literarios en lengua extranjera.

CE10 - Conocer y aplicar métodos de crítica textual y edición de textos en lengua extranjera

CE11 - Elaborar textos de diferentes tipos en lengua extranjera con corrección estilística y gramatical

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE13 - Realizar labores de asesoramiento y mediación lingüística en lengua extranjera.

CE14 - Gestionar la cultura en el área de las lenguas modernas y sus literaturas.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE16 - Identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el área de estudio
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CE17 - Describir y analizar fenómenos relacionados con la diversidad cultural.

CE18 - Aplicar los conocimientos de lenguas modernas y sus literaturas a sus entornos profesionales.

CE19 - Analizar relaciones entre textos literarios en lengua extranjera y artes del espectáculo o audiovisuales.

CE51 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua española.

CE52 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua catalana

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE54 - Conocer los fundamentos de la lengua latina y la cultura clásica a través de sus textos.

CE55 - Conocer y aplicar corrientes y metodologías de la lingüística.

CE56 - Conocer y aplicar las corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias.

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

CE58 - Poseer y aplicar conocimientos generales en áreas humanísticas afines al ámbito de estudios del Grado.

CE59 - Comparar y analizar constituyentes de la lengua propia con los de otras lenguas.

CE04 - Traducir a nivel básico de lengua B a lengua A.

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

Apartado 4.2

El artículo 14 del Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la organización de las enseñanzas universitarias oficiales dispone
que para acceder a las enseñanzas oficiales de Grado se requerirá estar en posesión del título de bachiller o equivalente y haber superado la prueba a
que se refiere el artículo 42 de la Ley 6/2001 Orgánica de Universidades modificada por la Ley 4/2007 de 12 de abril, sin perjuicio de los demás meca-
nismos de acceso previstos por la normativa vigente.

El Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, por el que se establece la normativa básica de los procedimientos de admisión a las enseñanzas universita-
rias oficiales de Grado, indica que para dicho acceso se requerirá estar en posesión del título de bachiller o equivalente. No obstante, y de conformi-
dad a lo dispuesto en la disposición transitoria única de esta norma, las Universidades, durante el periodo hasta la total implantación del calendario de
actuaciones, podrán utilizar como criterio de valoración en los procedimientos de admisión la superación de las materias de la Prueba de Acceso a la
Universidad (PAU) y la calificación obtenida en la misma, de acuerdo con el Real Decreto 1892/2008, de 14 de noviembre, por el que se vienen regu-
lando las condiciones para el acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado y los procedimientos de admisión a las universidades públicas
españolas.

El artículo 3.2 del RD 412/2014 indica que, en el ámbito de sus competencias, las administraciones educativas podrán coordinar los procedimientos
de acceso a las Universidades de su territorio, mientras que el artículo 16 del RD 1892/2008 determina que las administraciones educativas constitui-
rán, en sus respectivos ámbitos de gestión, una comisión organizadora de la prueba de acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado. En
este sentido, en la Comunitat Valenciana la organización de la prueba de acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado y de los procesos
de admisión a las universidades públicas del sistema universitario valenciano, se lleva a cabo por la Comisión Gestora de los Procesos de Acceso y
Preinscripción en las Universidades Públicas del Sistema Universitario Valenciano, que se regula por el Decreto 80/2010, de 7 de mayo, del Consell.
La Comisión Gestora está adscrita a la Consellería que tiene atribuidas las competencias en materia de universidades y, a estos efectos, las universi-
dades públicas valencianas se consideran como una sola, constituyendo el Distrito Universitario Valenciano.

En la actualidad la convocatoria ordinaria de las pruebas de acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado en las universidades públicas
de la Comunitat Valenciana se realiza durante la primera quincena de junio, y la convocatoria extraordinaria durante la primera quincena de julio. La in-
formación relativa a la organización de estas pruebas y al proceso de admisión a las universidades públicas del sistema valenciano puede consultarse
en la web de la Consellería de Educación, Cultura y Deporte de la Generalitat Valenciana y, más específicamente, en la web de la Universitat de Va-
lència. Esta información se organiza de la siguiente forma:

1. Admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado

La admisión a las titulaciones oficiales de Grado de la Universitat de València es un proceso por el que se distribuyen las plazas ofertadas cada curso
entre las personas que las solicitan y cumplen alguno de los requisitos de acceso. Pueden acceder a estas titulaciones:

· Quienes se encuentren en posesión del título de Bachillerato del sistema educativo Español o de otro declarado equivalente, mediante la superación de la PAU.

· Estudiantes procedentes de sistemas educativos de Estados miembros de la Unión Europea, o de otros Estados con los que España haya suscrito acuerdos inter-
nacionales, que cumplan los requisitos académicos exigidos en sus sistemas educativos para el acceso a la universidad.

· Estudiantes procedentes de otros sistemas educativos extranjeros, previa solicitud de homologación del título de origen al título español de Bachiller.

· Quienes se encuentren en posesión de los títulos de Técnico Superior de Formación Profesional y Enseñanzas Artísticas o de Técnico Deportivo Superior.

· Mayores de 25 años y mayores de 45, mediante la superación de una prueba.

· Mayores de 40 años, mediante la acreditación de experiencia laboral o profesional

· Quienes estén en posesión de un título universitario oficial.

· Estudiantes que hayan cursado estudios universitarios parciales extranjeros o que, habiéndolos finalizado, no hayan obtenido su homologación en España y
deseen continuar estudios en una universidad española.

2. Perfil de acceso recomendado

La Universitat de València ha establecido los factores de ponderación que se tienen en cuenta en el cómputo de la nota de acceso PAU, que son co-
munes para todo el sistema universitario público valenciano. En base al documento publicado por la Consellería de Educación, Cultura y Deportes de
la Generalitat Valenciana sobre ponderaciones para el acceso a la universidad, para el acceso al Grado de Lenguas Modernas y sus Literaturas, titula-
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ción perteneciente a la rama de conocimiento de Artes y Humanidades, se aplica el factor máximo de 0.2 a las siguientes asignaturas: Griego II, Histo-
ria del Arte, Literatura Universal y Latín II; y se ponderan con 0,1 las asignaturas: Análisis Musical II, Dibujo Artístico II, Dibujo Técnico II, Diseño, Histo-
ria de la Música y la Danza, Lenguaje y Práctica Musical, Técnicas de Expresión Gráfico-Plástica, Economía de la Empresa, Geografía y Matemáticas
Aplicadas a las Ciencias Sociales II.

El perfil y las características académicas adecuadas para cursar este grado son:

1. Conocimientos gramaticales y competencias comunicativas en lengua propia.

2. Conocimientos gramaticales y competencias al menos en una lengua extranjera.

3. Conocimientos generales de literatura y competencias básicas para entender, interpretar y estudiar textos literarios.

4. Conocimientos generales básicos en áreas afines de Humanidades.

5. Interés por el estudio de fenómenos sociales y culturales relacionados con la lengua y la literatura.

6. Aptitud para el aprendizaje y dominio de lenguas.

7. Interés por la lectura de textos de diferente tipo.

8. Espíritu crítico y reflexivo.

9. Interés por el conocimiento de otras culturas.

3. Preinscripción

La preinscripción es el procedimiento de admisión que sirve para ordenar por nota de acceso a los estudiantes que solicitan plaza en titulaciones de
Grado. Las universidades públicas valencianas realizan la preinscripción conjuntamente, y cada estudiante solo puede presentar una única preinscrip-
ción al distrito universitario valenciano. Se realiza entre los meses de junio y julio, en convocatoria única para los alumnos de las convocatorias ordina-
ria y extraordinaria de las PAU.

El estudiante ha de indicar en la solicitud el orden de preferencia de las titulaciones de grado, teniendo en cuenta que es una información fundamen-
tal puesto que el estudiante será admitido en una única titulación, la de mayor preferencia que le permita su nota, quedará en lista de espera de las de
mayor preferencia y se eliminará de la lista de espera de las titulaciones solicitadas con menor preferencia.

4. Oferta de plazas y criterios de adjudicación

El número de plazas ofertadas para cada titulación de grado es el que se indica en la Memoria de Verificación del plan de estudios. La propuesta de
plazas de acceso a cada titulación de Grado es ratificada, en el mes de febrero, por el Consejo de Gobierno. Las plazas se reparten entre los estudian-
tes que acceden por diferentes vías del siguiente modo:

4.1. Cupo general y porcentajes de reserva de plazas

Las plazas del cupo general se adjudicarán a los estudiantes que reúnan alguno de los siguientes requisitos:

1. Tener superada la PAU establecida en el RD 1892/2008, de 14 de noviembre, o que, según normativas anteriores, estar en posesión de cualquiera de los títulos y
certificados que se indican a continuación:

· Título de bachillerato establecido por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

· Título de bachillerato establecido por la Ley Orgánica 1/1990, de 3 de octubre, de Ordenación General del Sistema Educativo.

· Certificado acreditativo de haber superado el curso de orientación universitaria.

· Certificado acreditativo de haber superado el curso preuniversitario.

· Cualquiera otro título que el Ministerio de Educación declare equivalente, a estos efectos, al título de bachillerato regulado por la Ley Orgánica 2/2006,
de 3 de mayo, de Educación.

· Título homologado al título español de bachillerato para estudiantes de sistemas educativos extranjeros.
2. Cumplir los requisitos exigidos para el acceso a la universidad en los sistemas educativos de Estados miembros de la Unión Europea o de otros estados con los

que España suscribir acuerdos internacionales en esta materia, según lo previsto en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.
3. Poseer un título de técnico superior de formación profesional, enseñanzas artísticas o de técnico deportivo superior, a los que se refiere la Ley Orgánica 2/2006,

de 3 de mayo, de Educación, o títulos equivalentes.
4. Estar en condiciones de acceder a la universidad según ordenaciones educativas anteriores a la establecida por el RD 1892/2008, del 14 de noviembre, no con-

templadas en los apartados anteriores.

Del número total de plazas ofertadas en cada titulación, y siempre que el estudiante cumpla los requisitos académicos correspondientes, se realizarán
los siguientes porcentajes de reserva por colectivos:

a) Titulados universitarios o equivalentes. Se reserva el 3 por 100 de las plazas.

b) Alumnado con discapacidad. Se reserva el 5 por 100 de las plazas para el alumnado que tenga reconocido un grado de discapacidad igual o supe-
rior el 33%, así como para aquellos estudiantes con necesidades educativas especiales permanentes asociadas a las condiciones personales de dis-
capacidad que durante su escolarización anterior hayan precisado de recursos y apoyos para su plena normalización educativa.

c) Alumnado con la Calificación de Deportista de Alto Nivel. Se reserva el 3 por 100 de las plazas para los estudiantes que el Consejo Superior de De-
portes califique y publique como Deportistas de Alto Nivel antes del 15 de junio del año en curso, así como aquellos que la Comunitat Valenciana clasi-
fique como Deportistas de Elite (Nivel A o B) y que figuren como tales en la relación publicada en el DOCV, o que cumplan los requisitos que establez-
ca el Consejo de Coordinación Universitaria.
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d) Mayores de 25 años. Se reserva el 3 por 100 de las plazas para los estudiantes mayores de 25 años que tengan superada la correspondiente prue-
ba de acceso.

e) Mayores de 40 años. Se reserva el 1 por 100 de las plazas para los estudiantes mayores de 40 años que acrediten experiencia laboral o profesio-
nal. El procedimiento de selección de estos estudiantes tendrá en cuenta su experiencia laboral y profesional, su formación, el conocimiento del valen-
ciano y de idiomas comunitarios. También se les realizará una entrevista para valorar su madurez e idoneidad.

e) Mayores de 45 años. Se reserva el 1 por 100 de las plazas para los estudiantes mayores de 45 años que tengan superada la correspondiente prue-
ba de acceso y superen una entrevista de aptitud.

De acuerdo con el dispuesto en el RD 412/2014, de6 de junio, las plazas que queden sin cubrir en los cupos de reserva serán acumuladas a las oferta-
das para el cupo general. Los estudiantes que reúnan los requisitos para solicitar la admisión por más de un porcentaje de reserva podrán hacer uso
de dicha posibilidad.

4.2. Orden de prelación en la adjudicación de plazas

La asignación de plazas se hará atendiendo a los siguientes criterios de preferencia:

a) Estudiantes que reúnan los requisitos académicos para el acceso a la universidad en la convocatoria ordinaria del año en curso o en convocatorias
ordinarias o extraordinarias de años anteriores.

b) Estudiantes que reúnan los requisitos académicos para el acceso a la universidad en la convocatoria extraordinaria del año en curso.

Las solicitudes que, atendiendo a los criterios recogidos en el punto anterior, estén en igualdad de condiciones, se ordenarán en función de la nota de
admisión que corresponda, expresada con tres cifras decimales y redondeada a la milésima más próxima y en caso de equidistancia a la superior, ha-
bida cuenta de lo dispuesto en el RD 1892/2008, de 14 de noviembre.

4.3. Adjudicación de plazas a los estudiantes que quedan en lista de espera

A los estudiantes que no hayan sido admitidos en la titulación que solicitaron en primera opción se les adjudicará un número de orden en la lista de es-
pera de todas las titulaciones que hubiesen solicitado con mayor preferencia, y se les eliminará de la lista de espera de las titulaciones solicitadas con
menor preferencia.

Una vez finalizada la matrícula de los estudiantes admitidos en cada titulación de grado, se analizarán las vacantes y se procederá a la adjudicación
de las mismas entre los estudiantes que estén en la lista de espera de cada titulación. Esta adjudicación no es presencial y se realizará mediante un
procedimiento equivalente a la adjudicación de las plazas iniciales, teniendo en cuenta el número de plazas vacantes y las preferencias del estudiante.
Se realizarán varias adjudicaciones antes de comenzar el curso académico, y el resultado se publicará en la web de la Universitat y podrá ser consul-
tado, con acceso individual y personalizado, por las personas interesadas.

Los estudiantes deberán confirmar, antes de cada adjudicación y para cada titulación en la que estén en lista de espera, que continúan interesados en
obtener plaza en la misma. Dicha confirmación se realizará a través del portal web de la Universitat de València y, en caso de no realizar esta confir-
mación, se entenderá que no siguen interesados y se les excluirá automáticamente de los listados, perdiendo la opción de ser admitidos en esa titula-
ción.

5.Admisión de estudiantes con estudios universitarios oficiales parciales por cambio de estudios y/o universidad

Además de las vías de acceso relacionadas anteriormente, que son las mayoritarias, es posible la admisión por cambio de estudios oficiales y/o uni-
versidad. Pueden solicitarlo los estudiantes con estudios universitarios oficiales españoles parciales y los estudiantes con estudios universitarios ex-
tranjeros parciales o totales que no hayan obtenido la homologación del título en España y se les reconozca un mínimo de 30 créditos ECTS, de
acuerdo con lo dispuesto en el artículo 6 del RD 1393/2997, de 29 de octubre.

La oferta de plazas deberá ser aprobada por la Junta de Centro y comunicada al vicerrectorado con competencias en materia de estudios de grado.

El plazo de presentación de solicitudes se fijará anualmente en el calendario de procesos de gestión académica de la Universidad y, en todo caso, el
procedimiento deberá garantizar que los estudiantes puedan incorporarse a los estudios de grado como muy tardeen la primera quincena del mes de
octubre.

No serán admitidas solicitudes de cambio de estudios en los casos siguientes:

a) Solicitudes que comporten la necesidad de cursar asignaturas que no se impartan como consecuencia de la extinción del plan de estudios corres-
pondiente.

b) Solicitudes de estudiantes procedentes de otras universidades con seis convocatorias agotadas en los estudios universitarios iniciados.

Por otra parte, la admisión deberá comportar la realización en la Universitat de València de al menos 30 créditos, además del trabajo de fin de grado
correspondiente, excepto en aquellos casos en que concurran en la persona solicitante circunstancias especiales debidamente acreditadas.

Las solicitudes que cumplan los requisitos se priorizarán de acuerdo con los criterios siguientes:

1. Solicitudes de estudiantes procedentes de titulaciones de la misma rama de conocimiento. En el caso de títulos que habilitan para el ejercicio de actividades pro-
fesionales reguladas en España, tendrán preferencia las solicitudes procedentes de títulos que habiliten para la misma profesión regulada.

2. Solicitudes de estudiantes procedentes de titulaciones de otras ramas de conocimiento.
3. Una vez aplicados los criterios anteriores, el criterio de ordenación dentro de cada grupo será:

1. Número de créditos reconocidos.
2. Nota media del expediente académico, calculada de acuerdo con lo que establece el Real Decreto 1125/2003, para estudios españoles y, en el caso de estudios

extranjeros, de acuerdo con las equivalencias que establezca el MEC.
3. Causa que motiva la solicitud, debidamente acreditada: traslados laborales, traslados de residencia familiar, deportistas de alto nivel y alto rendimiento, existen-

cia de convenio con la universidad de origen, otras causas justificadas.
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4.3 APOYO A ESTUDIANTES

El grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas, en coordinación con otros títulos de grado y con la dirección del centro, tiene previsto llevar a cabo
las siguientes acciones de apoyo a los alumnos y alumnas que se incorporan por primera vez a la universidad:

· 1. Reunión informativa previa a la matrícula de los alumnos pre-inscritos y admitidos para orientarles en los procesos de matrícula así como en otras cuestiones
referentes a la estructura del título, itinerarios, etc.

· 2. Actividades de incorporación a la titulación consistentes en talleres que tendrán lugar durante los primeros días de clase. Estos talleres incluirán algunas de las
cuestiones siguientes: información institucional y formación en habilidades transversales (técnicas de estudio y trabajo personal, instrumentos de acceso a la in-
formación, etc.).

· 3. Tutorías de integración en las cuales el profesorado, con la colaboración de alumnos de los últimos cursos, orientará a los alumnos para su integración en la vi-
da universitaria, y más concretamente en Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas.

Además, a lo largo de sus estudios de grado, se organizarán a nivel particular o de centro diversas sesiones informativas en torno a cuestiones ta-
les como: programas de intercambio, realización de prácticas en empresa, incorporación a la vida laboral, continuación de los estudios en otro grado,
máster y/o doctorado, etc.
La Universitat de València dispone además de un Centro de asesoramiento y dinamización de los estudiantes (CADE), donde se puede acudir para
obtener información sobre cuestiones como becas, cursos, actividades socioculturales, etc. Este Centro también sirve de apoyo a las Asambleas de
Representantes de Estudiantes (ADRE) de cada centro, las cuales integran a miembros de las diferentes asociaciones de estudiantes y cumplen un
importante papel dinamizador entre el alumnado.
Para la orientación y asesoramiento de la carrera académica profesional se cuenta con los servicios de orientación del OPAL (asesoramiento, forma-
ción, salidas profesionales, bolsa de trabajo) que pueden utilizar todos los alumnos y alumnas de la titulación.
La Universitat de València también dispone de distintos servicios de ayuda a sus estudiantes: asesoramiento psicológico, pedagógico y sexológico,
programa de convivencia, gestión de becas de colaboración, etc. Uno de los servicios más importantes, por la misión que cumple, es la Delegación pa-
ra la Integración de Personas con Discapacidad desde donde se coordinan diversas acciones de ayuda personalizada, mejoras en las instalaciones de
los centros, acciones de apoyo en la docencia y evaluación para los alumnos y alumnas con discapacidad, campañas de sensibilización, etc.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reglamento para la Transferencia y Reconocimiento de Créditos

Exposición de Motivos

La Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en su artículo 36. a), establece que el Gobierno,
previo informe del Consejo de Universidades, regulará los criterios generales a los que habrán de ajustarse las uni-
versidades en materia de convalidación y adaptación de estudios cursados en centros académicos españoles o ex-
tranjeros, así como la posibilidad de validar, a efectos académicos, la experiencia laboral o profesional.

El Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universita-
rias oficiales, fija el concepto y los principales efectos de la transferencia y el reconocimiento de créditos en el con-
texto de las nuevas enseñanzas oficiales universitarias.

El Real Decreto 861/2010 de 2 de julio, modifica parcialmente el contenido de diversos artículos del Real Decreto
1393/2007 de 29 de octubre. Entre las modificaciones introducidas se encuentran las que afectan al reconocimiento
de créditos en estudios universitarios cuyo contenido se recoge en la nueva redacción de los artículos 6 y 13.

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

11 / 151

A la vista de la nueva redacción dada a los citados artículos resulta necesario adecuar a la actual regulación el Re-
glamento para la Transferencia y Reconocimiento de Créditos en estudios de Grado y de Máster en la Universitat de
València, aprobado en Consejo de Gobierno de fecha 16 de febrero de 2010 y, en consecuencia, aprobar una nueva
reglamentación.

Artículo 1. Objeto y ámbito de aplicación

El objeto de esta normativa es regular la transferencia y el reconocimiento de créditos en los estudios universitarios
conducentes a la obtención de los correspondientes títulos oficiales de la Universitat de València, de acuerdo con
los artículos 6 y 13 del Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre y las posteriores modificaciones introducidas por
el Real Decreto 861/2010, de 2 de julio, de conformidad con les recomendaciones generales emanadas del Espacio
Europeo de Educación Superior.

Transferencia de Créditos

Artículo 2. Transferencia de créditos

1. La transferencia de créditos implica que en el expediente y en los documentos académicos oficiales acreditativos de las ense-
ñanzas seguidas por cada estudiante, se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursadas con
anterioridad, en la misma u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial. La transferencia de
créditos requiere la previa admisión del estudiante/ta en el estudio correspondiente.

2. La Universitat de València transferirá al expediente académico de sus estudiantes/tas todos los créditos obtenidos de acuer-
do con lo dispuesto en el apartado anterior. En el expediente del estudiante/ta, debe constar debiendo la denominación de los
módulos, las materias o asignaturas cursadas, así como el resto de la información necesaria para la expedición del Suplemen-
to Europeo al Título (SET).

3. Los módulos, las materias o asignaturas transferidas al expediente académico de los nuevos títulos no se tendrán en cuenta
para el cálculo de la baremación del expediente.

4. En los supuestos de simultaneidad de estudios, no serán objeto de transferencia los créditos que el estudiante/ta haya obteni-
do en estos estudios, salvo que el estudiante renuncie a la simultaneidad, por abandono de dichos estudios.

Reconocimiento de Créditos

Artículo 3. Reconocimiento de créditos

1. Se entiende por reconocimiento la aceptación por una universidad de los créditos que, habiendo sido obtenidos en unas en-
señanzas oficiales, en la misma u otra universidad, son computados en otras distintas a efectos de la obtención de un título
oficial. Asimismo, podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cursados en otras enseñanzas superiores oficiales o en
enseñanzas universitarias conducentes a la obtención de otros títulos, a los que se refiere el artículo 34.1 de la Ley Orgánica
4/2007, de 12 de abril por la que se modifica la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades.

2. La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos que computarán a efectos
de la obtención de un título oficial, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las competencias inherentes a dicho
título.

3. El reconocimiento se realizará sobre la totalidad de la unidad administrativa de matrícula, sea ésta el módulo, la materia o la
asignatura, de acuerdo con lo establecido en el plan de estudios. No será posible el reconocimiento parcial de la unidad admi-
nistrativa de matrícula.

Artículo 4. Reconocimiento de créditos obtenidos en estudios oficiales universitarios conforme a anteriores
ordenaciones.

1. En el caso de créditos obtenidos en estudios oficiales de la Universitat de València regulados por el Real Decreto 1497/1987
o el Real Decreto 56/2005, el reconocimiento se realizará teniendo en cuenta la tabla de adaptación de créditos de las asig-
naturas de dichos planes de estudio con las asignaturas de los nuevos planes de estudio regulados por el Real Decreto
1393/2007 y el Real Decreto 861/2010 que modifica el anterior, que acompañan a cada memoria de verificación de títulos de
la Universitat de València.

2. En el caso de créditos obtenidos en otros estudios oficiales pertenecientes a anteriores ordenaciones, éstos se podrán reco-
nocer teniendo en cuenta la adecuación entre los conocimientos asociados a las materias y/o asignaturas cursadas por las si-
guientes reglas:

1. que el número de créditos, o en su caso horas, sea, al menos, el 75% del número de créditos u horas de las materias y/o asig-
naturas por las que se quiere obtener el reconocimiento de créditos, y

2. que contengan, al menos, el 75% de conocimientos de las materias y/o asignaturas por las que se quiere obtener el reconoci-
miento de créditos.
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1. Quienes, estando en posesión de un título oficial de Licenciado, Arquitecto, Ingeniero, Diplomado o Ingeniero Técnico pre-
tendan acceder a enseñanzas conducentes a un título de Grado perteneciente a la misma rama de conocimiento que su título
de origen, según el anexo que acompaña este reglamento, obtendrán el reconocimiento de créditos de formación básica que
proceda con arreglo a lo dispuesto en el artículo 13 del Real Decreto 1393/2007 y el Real Decreto 861/2010 que modifica el
anterior, sin perjuicio de aquéllos otros que puedan realizarse de acuerdo con el apartado anterior.

2. En el caso de los créditos obtenidos por la superación de cursos de doctorado regulados conforme a anteriores ordenaciones,
éstos no podrán ser reconocidos por más de 45 créditos ECTS en los estudios de máster o período formativo del programa de
doctorado.

Artículo 5. Reconocimiento de créditos obtenidos en títulos universitarios oficiales conforme a la actual or-
denación.

1. Podrán ser reconocidos los créditos superados en origen en cualquier materia, teniendo en cuenta:
a. La adecuación entre las competencias, contenidos y créditos asociados a las materias superadas por el estudiante y los

previstos en el plan de estudios de la titulación de destino.
b. A los efectos indicados en el apartado anterior la equivalencia mínima que debe darse para poder llevar a cabo el reco-

nocimiento de créditos correspondientes será de un 75%.
2. Excepcionalmente, se podrá otorgar el reconocimiento de créditos optativos de carácter genérico, si se considera que los con-

tenidos y competencias asociadas a las materias cursadas por el estudiante/ta en la titulación de origen, se adecuan a las com-
petencias generales o específicas del título.

3. En el caso particular de las enseñanzas de Grado, el reconocimiento de créditos deberá respetar además las siguientes reglas
básicas:

a. Siempre que el título al que se pretende acceder pertenezca a la misma rama de conocimiento, serán objeto de recono-
cimiento al menos 36 créditos correspondientes a materias de formación básica de dicha rama.

b. Serán también objeto de reconocimiento los créditos obtenidos en aquellas otras materias de formación básica pertene-
cientes a la rama de conocimiento del título al que se pretende acceder.

4. En ningún caso podrán ser objeto de reconocimiento los créditos correspondientes a los trabajos de fin de grado y máster.
5. Lo dispuesto en este artículo le será de aplicación también a los reconocimientos de créditos obtenidos en títulos universita-

rios extranjeros.

Artículo 6. Reconocimiento de créditos a partir de la experiencia profesional o laboral y de enseñanzas uni-
versitarias no oficiales.

1. La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos que computarán a efectos
de la obtención de un título oficial, siempre que confieran, al menos, el 75% de las competencias de las materias por las que
se quiere obtener reconocimiento de créditos. El reconocimiento de créditos por este apartado deberá realizarse, con carácter
general, respecto de las asignaturas contempladas en el plan de estudios como ¿prácticas externas¿. La Comisión Académica
o la Comisión de Coordinación Académica del correspondiente título determinará el período mínimo de tiempo acreditado de
experiencia laboral o profesional, requerido para poder solicitar y obtener este reconocimiento de créditos, y que en ningún
caso podrá ser inferior a 6 meses.

2. El número de créditos que sean objeto de reconocimiento a partir de la experiencia profesional o laboral y de enseñanzas uni-
versitarias no oficiales no podrá ser superior, en su conjunto, al 15% del total de créditos que constituyen el plan de estudios.

3. No obstante, los créditos procedentes de títulos propios podrán, excepcionalmente, ser objeto de reconocimiento en un por-
centaje superior al señalado en el párrafo anterior o, en su caso, ser objeto de reconocimiento en su totalidad siempre que el
correspondiente título propio haya sido extinguido y sustituido por un título oficial.

4. La Comisión de Estudios de Grado o Postgrado, a propuesta de la Comisión Académica del Título o de la Comisión de Coor-
dinación Académica respectiva, puede aceptar la excepcionalidad señalada en el párrafo anterior, siempre que los créditos
aportados para su reconocimiento correspondan a un título propio de la Universitat de València, y se den las circunstancias
requeridas para ello que se establecen en el artículo 6.4 del Real Decreto 1393/2007 modificado por Real Decreto 861/2010
de 2 de julio.

Artículo 7. Reconocimiento de créditos cursados en enseñanzas superiores oficiales no universitarias.

1. Podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cursados en otras enseñanzas superiores oficiales, siempre que quede acre-
ditado que los contenidos de la formación superada y la carga lectiva de la misma sea equivalente a aquella para la que se so-
licita el reconocimiento.

2. En el caso concreto de quienes acrediten haber superado estudios de formación profesional de grado superior, se atenderá
igualmente a lo que a este respecto se establece en el artículo 44.3 de la Ley Orgánica 2/2006 de 3 de mayo de Educación.

Artículo 8. Reconocimiento de créditos en programas de movilidad

1. Los/as estudiantes/tas de la Universitat de València que participen en programas de movilidad nacionales o internacionales, y
hayan cursando un período de estudio en otras instituciones de educación superior, obtendrán el reconocimiento que se deri-
ve del acuerdo académico correspondiente.

2. Asimismo, serán objeto de reconocimiento los créditos cursados en enseñanzas oficiales reguladas mediante convenios o
acuerdos interuniversitarios que así lo recojan específicamente. En ambos casos, no será necesario el informe establecido en
el artículo 12.1.
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Artículo 9. Reconocimiento por participación en actividades culturales, deportivas, de representación estu-
diantil, solidarias y de cooperación

En los estudios de grado se podrá reconocer hasta un máximo de 6 créditos por participar en actividades universita-
rias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y de cooperación, no programadas en el marco
del plan de estudios cursado, de acuerdo con lo establecido en la normativa estatal y en la reglamentación propia de
la Universitat de València.

En estos casos, la formación reconocida se computará como créditos optativos de la titulación.

Procedimiento

Artículo 10. Solicitud

1. Los procedimientos de transferencia o reconocimiento han de iniciarse a instancias del/la estudiante/ta.
2. Las solicitudes para este tipo de procedimientos se han de presentar en el Registro del centro al que estén adscritas las ense-

ñanzas que se pretender cursar, en cualquier otro registro de la Universitat de Valencia o de los mencionados en el art 38 de
la ley 30/1992 de Régimen Jurídico de las Administraciones Publicas y de Procedimiento Administrativo Común.

3. El plazo de presentación coincidirá con el período de matrícula de la titulación que curse el/la interesado/a.
4. La solicitud deberá ir acompañada de la documentación indicada en el artículo siguiente. En caso contrario, se concederá un

plazo de 5 días para completar la documentación. Si, después de este plazo, no se ha aportado toda la documentación se en-
tenderá que el/la estudiante/a desiste en su petición, previa resolución declarando el desistimiento.

Artículo 11. Documentación

1. En el caso de solicitantes con estudios superiores españoles que no hayan conducido a la obtención de un título, que incluyan
materias, actividades u otra formación para la que se solicite reconocimiento, deberán aportar, en el momento de presentar la
solicitud, los programas o guías docentes de las mismas y acreditar, en su caso, que han solicitado el traslado del correspon-
diente expediente académico (estudios universitarios) desde el centro de origen a la Universitat de València.

2. En los restantes supuestos se aportará Certificación Académica Oficial (CAO), en la que conste la denominación de las ma-
terias, programas y créditos de las mismas, curso académico y convocatoria en que se superaron, así como las calificaciones
obtenidas. En su caso, se aportará además el Suplemento Europeo al Título.

3. La acreditación de la experiencia profesional y laboral, deberá efectuarse mediante la aportación de la documentación que en
cada caso corresponda, preferentemente:

1. Certificación de la empresa u organismo en el que se concrete que la persona interesada ha ejercido o realizado la actividad
laboral o profesional para la que se solicita reconocimiento de créditos, y el período de tiempo de la misma, que necesaria-
mente ha de coincidir con lo reflejado en el informe de vida laboral. Este informe acreditará la antigüedad laboral en el grupo
de cotización que la persona solicitante considere que guarda relación con las competencias previstas en los estudios corres-
pondientes.

2. En caso de realizar o haber realizado actividades por su cuenta, certificado censal, certificado colegial o cualquier otra docu-
mentación que acredite que el/la interesado/a han ejercido, efectivamente, la citada actividad por su cuenta.

1. La acreditación de la superación de estudios correspondientes a enseñanzas universitarias no oficiales, se efectuará median-
te la aportación de la certificación académica expedida por el órgano competente de la universidad en que se cursaron, el pro-
grama o guía docente de las asignaturas cursadas y, en su caso, el correspondiente título propio.

2. Para el reconocimiento de créditos en programas de movilidad se tendrá en cuenta el acuerdo de estudios o de formación y el
certificado de notas expedido por la universidad de destino.

3. En el caso de reconocimiento por participación en actividades culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias
y de cooperación, la documentación acreditativa será la que establece el reglamento aprobado por la Universitat de València
relativo a este tipo de reconocimientos.

4. Para efectuar la transferencia de créditos será suficiente la presentación de la certificación académica emitida por la Univer-
sidad de procedencia. En el caso de traslados internos, el Centro receptor efectuará la transferencia de créditos teniendo en
cuenta la información académica existente del/la estudiante/ta en la Universitat de València.

5. En el caso de estudios cursados en centros extranjeros de educación superior de países que no sean de la Unión Europea, la
citada documentación deberá presentarse debidamente legalizada, traducida por un traductor jurado a una de las dos lenguas
oficiales de la Universitat de València, y ser original, o en su caso aportar copia de la misma para su cotejo en el momento de
la presentación.

6. No será precisa la documentación referida en los apartados anteriores cuando el reconocimiento se refiera a estudios cursados
en la propia Universitat de València.

Artículo 12. Resolución

1. Son competentes para resolver estos procedimientos el decano/a y director/a del centro al que están adscritas las enseñan-
zas que se pretenden cursar, visto un informe previo de la Comisión Académica del Título correspondiente, en el caso de es-
tudios de grado, o de la Comisión de Coordinación Académica, cuando se trate de máster o doctorado. No será necesario el
mencionado informe cuando se solicite, exclusivamente, la transferencia de créditos ni en los supuestos que se contemplan en
el artículo 13.6 de este reglamento.
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2. El plazo máximo para emitir la resolución será de un mes contado desde la finalización del plazo de presentación de solicitu-
des. En el caso de que no se resuelva expresamente en el mencionado término se entenderá desestimada la petición.

3. Contra estas resoluciones, la persona interesada podrá presentar recurso de alzada ante el Rector de la Universitat de Valèn-
cia en el plazo de un mes contado a partir del día siguiente al de la recepción de la misma.

Artículo 13. Efectos de la resolución

1. En cualquiera de los supuestos anteriores, la Comisión Académica del Título correspondiente, en el caso de estudios de gra-
do, o la Comisión de Coordinación Académica, cuando se trate de estudios de master o doctorado, determinará en la corres-
pondiente resolución qué módulos, materias o asignaturas del plan de estudios le son reconocidas. Asimismo, en dicha reso-
lución la Comisión podrá recomendar al/la estudiante/ta cursar voluntariamente aquellas materias/asignaturas en que se apre-
cien carencias formativas.

2. La resolución del procedimiento dará derecho a la modificación de la matrícula en función del resultado de la misma. Los
créditos reconocidos se incorporarán al expediente de la persona interesada, especificándose su tipología en cada caso, y se-
ñalándose el número de créditos y la denominación de ¿reconocido¿.

3. En el expediente constará la calificación obtenida, que se obtendrá a partir de las materias objeto de reconocimiento, de
acuerdo con los siguientes criterios:

1. Reconocimiento de una materia a partir de otra materia: a la materia reconocida se le asignará la nota obtenida en la materia
objeto de reconocimiento.

2. Reconocimiento de una materia a partir de varias materias: a la materia reconocida se le asignará una nota obtenida como
media ponderada de las notas obtenidas en las materias objeto de reconocimiento.

3. Reconocimiento de varias materias a partir de una materia: a todas las materias reconocidas se les asignará la nota obtenida
en la materia objeto de reconocimiento.

4. Reconocimiento de varias materias a partir de varias materias: a todas las materias reconocidas se asignará una nota obtenida
como media ponderada de las notas obtenidas en las materias objeto de reconocimiento.

Estas calificaciones, una vez incorporadas al expediente, se tendrán en cuenta para su baremación.

1. Excepción a lo dispuesto en el apartado anterior son los créditos reconocidos por actividades universitarias de participación,
experiencia laboral o profesional, o por enseñanzas universitarias no oficiales, que serán incorporados al expediente de la
persona interesada sin calificación, por lo que no computarán a efectos de baremación del expediente.

2. Todos los créditos obtenidos por el/la estudiante/ta en las enseñanzas oficiales que haya cursado en cualquier universidad, los
transferidos, los reconocidos y los superados para la obtención del correspondiente título, serán reflejados en el Suplemento
Europeo al Título.

3. Las resoluciones de reconocimientos de créditos establecidas en base a lo señalado en este reglamento, se considerarán como
reglas precedentes y serán aplicadas directamente a las nuevas solicitudes que coincidan con las mismas situaciones académi-
cas. Estos antecedentes deberán hacerse públicos en las páginas web de los centros responsables de la titulación con anterio-
ridad al inicio del plazo de presentación de solicitudes.

Artículo 14. Tasas

Por el estudio de las solicitudes e incorporación al expediente de los créditos reconocidos, se devengarán las tasas
establecidas por la comunidad autónoma para cada uno de estos supuestos.

No devengará pago de tasas la transferencia de créditos entre expedientes de otros estudios de la Universitat de Va-
lència.

Disposición Derogatoria. Quedan derogados el Reglamento de Transferencia y Reconocimiento de Créditos apro-
bado por Consejo de Gobierno de 16 de febrero de 2010 y las Directrices para el reconocimiento de créditos en es-
tudios conducentes a la obtención de títulos de máster y doctorado aprobadas por acuerdo 191/2009 de 3 de no-
viembre del Consejo de Gobierno, así como cualquier otra norma de igual o menor rango, que contradiga la actual.

Disposición Final. La presente Normativa entrará en vigor al día siguiente de su aprobación y es aplicable a los es-
tudios que regula el RD1393/2007.

Aprobado por el Consejo de Gobierno de 24 de mayo de 2011. ACGUV 126/2011.

ANEXO I

Vinculación de los títulos a las ramas de conocimiento que establece el RD 1393/2007, elaborados por la Universitat
de València al amparo del RD 1497/1987 y también sus equivalentes,
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Títulos de la rama de Ciencies Sociales y Jurídicas

Diplomado/a en Ciencies Empresariales

Diplomado/a en Logopedia

Diplomado/a en Relaciones Laborales

Diplomado/a en Trabajo Social

Diplomado/a en Turismo

Licenciado/a en Administracinó y Dirección de Empresas

Licenciado/a en Ciencias Políticas i de la Administración Pública

Licenciado/a en Derecho

Licenciado/a en Economía

Licenciado/a en Psicología

Licenciado/a en Sociología

Diplomado/a en Educación Social

Maestro, especialidad en Audición y Lenguage

Maestro, especialidad en Educación Musical

Maestro, especialidad en Educación Infantil

Maestro, especialidad en Educación Física

Maestro, especialidad en Educación Especial

Maestro, especialidad en Educación en Lengua Extranjera

Maestro, especialidad en Educación Primaria

Licenciado/a en Pedagogía

Licenciado/a en Ciències de la Actividad Física y del Deporte

Licenciado/a en Comunicación Audiovisual

Licenciado/a en Periodismo

Diplomado/a en Biblioteconomia y Documentación

Títulos de la rama de Artes y Humanidades

Licenciado/a en Filología Alemana

Licenciado/a en Filología Catalana

Licenciado/a en Filología Clásica

Licenciado/a en Filología Francesa

Licenciado/a en Filología Hispánica

Licenciado/a en Filología Inglesa

Licenciado/a en Filología Italiana

Licenciado/a en Geografía
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Licenciado/a en Historia del Arte

Licenciado/a en Historia

Licenciado/a en Filosofía

Títulos de la rama de Ciencias

Diplomado/a en Óptica y Optometría

Licenciado/a en Física

Licenciado/a en Matemáticas

Licenciado/a en Biología

Licenciado/a en Ciencies Ambientales

Licenciado/a en Química

Títulos de la rama de Ingeniería y Arquitectura

Ingeniero/a Técnico/a en Telecomunicación, especialidad en Telemática

Ingeniero/a Técnico/a en Telecomunicación, especial. en Sistemas Electrónicos

Ingeniero/a en Informática

Ingeniero/a en Química

Títulos de la rama de Ciencias de la Salud

Diplomado/a en Enfermeria

Diplomado/a en Podología

Diplomado/a en Fisioterapia

Diplomado/a en Nutrición Humana y Dietética

Licenciado/a en Farmacia

Licenciado/a en Medicina

Licenciado/a en Odontología

Nota explicativa

En el caso de estudiantes que hayan cursado estudios de sólo 2º ciclo o el 2º ciclo de una titulación procedente de
un primer ciclo distinto, los reconocimientos de las materias de formación básica de rama son aquellas de la rama de
conocimiento de la titulación del primer ciclo.

Títulos sólo de segundo ciclo

Licenciado/a en Ciencies Actuariales y Financieras

Licenciado/a en Investigación y Técnicas de Mercado

Licenciado/a en Ciencias del Trabajo

Licenciado/a en Criminología
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Licenciado/a en Humanidades

Licenciado/a en Traducción e Interpretación

Licenciado/a en Psicopedagogía

Licenciado/a en Bioquímica

Licenciado/a en Ciencia y Tecnología de los Alimentos

Ingeniero/a en Electrónica

4.5 CURSO DE ADAPTACIÓN PARA TITULADOS
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Clase teórica

Clase práctica

Clase teórico-práctica

Trabajo autónomo y preparación de actividades de evaluación

Aula de informática

Tutorías y defensa pública de Trabajo de Fin de Grado

Seminario

Realización de prácticas externas

Elaboración de Trabajo de Fin de Grado y preparación de su defensa pública.

Tutoría presencial e individual de prácticas externas

Elaboración de memoria de prácticas externas y participación en actividades de seguimiento de la práctica

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

Estudio de casos y resolución de problemas

Presentación y desarrollo de procedimientos y herramientas para el autoaprendizaje

Debate en torno a cuestiones planteadas en la asignatura

Simulación de actividades en entornos profesionales

Presentación y aplicación de herramientas informáticas

Dirección de Trabajo de Fin de Grado

Dirección académica de prácticas externas

Realización de ejercicios en aula de informática y/o en línea

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Actividades realizadas durante el curso

Examen final

Prueba oral final

Realización y exposición de trabajos durante el curso

Pruebas de teoría y de práctica realizadas durante el curso

Evaluación de Trabajo de Fin de Grado y su defensa pública por comisión

Evaluación de memoria de las prácticas externas por su tutor académico

Valoración de indicadores de seguimiento de las prácticas por su tutor académico

5.5 NIVEL 1: Formación General Filológica

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 12
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DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

12

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Norma y uso correcto del español

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua catalana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Norma y uso correcto del español:

-Tener capacidad de comunicación avanzada oral y escrita en español y conocimientos gramaticales normativos.
-Ser capaz de elaborar correcta y adecuadamente textos orales y escritos de diferente tipo en español.
-Ser capaz de realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística en relación con el español.
-Ser capaz de transmitir ideas, problemas y soluciones en el manejo de la norma culta del español.
-Desarrollar la capacidad para tomar decisiones y resolver problemas normativos de un modo autónomo a partir de la localización de la información bi-
bliográfica pertinente.
-Tener capacidad de análisis, síntesis y crítica sobre cuestiones normativas.

Lengua catalana:

-Ser capaz de redactar correctamente textos en lengua catalana
-Ser capaz de hacer una exposición oral en lengua catalana de manera correcta
-Ser capaz de describir correctamente aspectos fundamentales de la normativa relacionados con la gramática de la lengua catalana
-Ser capaz de analizar constituyentes de la lengua catalana y compararlos con los de otras lenguas
-Ser capaz de comprender y resumir correctamente el contenido de estudios y monografías
-Ser capaz de argumentar adecuadamente en lengua catalana.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Norma y uso correcto del español:
Formación en el conocimiento y manejo de la norma culta del español en todas sus vertientes (gramatical, ortográfica, ortológica, etc.) y reflexión sobre
las dudas y dificultades que se plantean en el uso actual de la lengua.

Lengua catalana:
Reflexión sobre el sistema de la lengua (fonología, morfología, sintaxis y pragmática) y conocimiento de la normativa, la producción de textos y aspec-
tos básicos de sociolingüística catalana.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La superación de la asignatura Norma y uso correcto del español es requisito para el minor en Estudios Hispánicos: lengua española y sus literaturas.
La superación de la asignatura Lengua catalana es un requisito para el minor en Filologia Catalana

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE51 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua española.

CE52 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua catalana

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

CE59 - Comparar y analizar constituyentes de la lengua propia con los de otras lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 90 100

Clase práctica 30 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

180 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 30.0 40.0

Examen final 60.0 70.0

NIVEL 2: Lengua clásica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí Sí No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Latín 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1 - Consolidación y ampliación de los conocimientos previos sobre la materia.
2 - Asimilación de los contenidos del programa reflejados en la correspondiente Guía Docente.
3 - Comprensión de los fenómenos lingüísticos particulares de la lengua latina, y de la relación de esta lengua con aquellas de las que deriva y con las
que derivan de ella.
4 - Perfeccionamiento en el correcto uso del lenguaje, tanto en el aspecto relativo a las estructuras gramaticales como al enriquecimiento del léxico.
5 - Experiencia en la exposición oral. Desarrollo de la capacidad de argumentación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Latín I
Descripción de la lengua latina desde el punto de vista histórico. Descripción de la estructura de la lengua latina: fonología, morfosintaxis, sintaxis ora-
cional y formación de palabras.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La Actividad Formativa AF04 Trabajo autónomo y preparación de actividades de evaluación contiene una serie de subítems (AF04.1-AF04.8) de los
cuales las Guías Docentes indicarán cada curso las pertinentes a cada asignatura.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE54 - Conocer los fundamentos de la lengua latina y la cultura clásica a través de sus textos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 60 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 20.0 40.0

Examen final 60.0 80.0

NIVEL 2: Literatura

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Literatura

ECTS NIVEL2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Teoría de la literatura

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No
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NIVEL 3: Literaturas del Asia Oriental 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Introducción a la literatura en lengua alemana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Introducción a la literatura en lengua árabe

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Introducción a la literatura en lengua francesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Introducción a la literatura en lengua italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Introducción a la literatura en lengua portuguesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Leer los clásicos españoles

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura catalana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura en lengua inglesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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Teoría de la literatura: adquisición de conocimientos de teoría y corrientes de la crítica literaria y de la capacidad de aplicarlos a las obras literarias.
Literatura: (2ª lengua): conocimiento de autores y autoras, obras y movimientos literarios representativos de la literatura elegida.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Teoría de la literatura: recorrido histórica de la teoría y crítica literaria con el fin de que el alumno o alumna pueda aplicar en sus estudios literarios y
artísticos aquellos métodos e instrumentos que resulten más pertinentes en cada caso.
Literatura (2ª lengua): autores y autoras, obras y movimientos literarios representativos de la literatura elegida.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

El estudiante puede cursar como Literatura (2ª lengua) una de las siguientes asignaturas: Introducción a la literatura en lengua alemana, Introducción a
la literatura en lengua árabe, Introducción a la literatura en lengua francesa, Introducción a la literatura en lengua italiana, Introducción a la literatura en
lengua portuguesa, Leer los clásicos españoles, Literatura catalana, Literatura en lengua inglesa o Literaturas del Asia Oriental 1.

El estudiante debe superar obligatoriamente una de estas asignaturas, como requisito de acceso al minor de esa lengua, o estar matriculado en ella el
año en que comience los estudios de ese minor.

La competencia CB01 se desarrolla en el ámbito de la teoría de la literatura y de la literatura elegida. La competencia CE01 se desarrolla en el ámbito
de la literatura elegida.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE56 - Conocer y aplicar las corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

180 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

NIVEL 2: Lingüística

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lingüística

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lingüística

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística en relación con el Conocer y saber utilizar el metalenguaje básico de la
teoría lingüística.
- Comprender la estrecha relación entre todas las teorías explicativas del funcionamiento del sistema lingüístico, independientemente de las lenguas
en las que éste se concreta.
- Tomar contacto con las obras básicas de la Lingüística.
- Adquirir conciencia de las múltiples conexiones interdisciplinares de la Lingüística.
- Introducir al alumno en las corrientes de aplicación de la Lingüística comprometida en la resolución de los problemas que la sociedad actual plantea
dentro del campo de conocimiento relacionado con el funcionamiento y uso del lenguaje.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conocimiento y aplicaciones de las corrientes y metodologías de la Lingüística.
Presentación de los conceptos y modelos básicos para el análisis lingüístico con particular atención a los ámbitos aplicados más recientes.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.
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CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE51 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua española.

CE52 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua catalana

CE55 - Conocer y aplicar corrientes y metodologías de la lingüística.

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

CE59 - Comparar y analizar constituyentes de la lengua propia con los de otras lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 60 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 40.0 40.0

Examen final 60.0 60.0

NIVEL 2: Idioma moderno

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Idioma Moderno

ECTS NIVEL2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

31 / 151

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí No

NIVEL 3: Lengua árabe 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua alemana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No
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NIVEL 3: Lengua china 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua francesa 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua inglesa 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua italiana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

NIVEL 3: Lengua portuguesa 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Adquisición de conocimientos gramaticales y desarrollo de las competencias comunicativas en las lenguas elegidas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Descripción científica y conocimiento instrumental de las lenguas elegidas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Son LENGUAS B del Grado el alemán, el francés y el italiano.

Son LENGUAS C del Grado el alemán, el francés, el italiano, el árabe, el chino, el inglés y el portugués.

La Lengua Moderna B 1 se concreta en las de Lengua alemana 1, Lengua francesa 1 y Lengua italiana 1. El estudiante debe superar obligatoriamente
una de ellas, como requisito de acceso al maior de esa lengua, o estar matriculado en ella el año en que comience los estudios de ese maior.

La Lengua Moderna C 1 se concreta en las de Lengua alemana 1, Lengua francesa 1, Lengua italiana 1, Lengua árabe 1, Lengua china 1, Lengua in-
glesa 1 y Lengua portuguesa 1. El estudiante debe superar obligatoriamente una de ellas, como requisito de acceso al minor de esa lengua, o estar
matriculado en ella el año en que comience los estudios de ese minor. Los estudiantes que opten por el minor de Estudios Hispánicos o de Filología
Catalana, deben también superar una asignatura de Lengua Moderna C 1, para graduarse.

No se puede cursar como Lengua Moderna B 1 la misma asignatura de lengua que se cursa como Lengua Moderna C 1.

La competencia CT03 se desarrolla en el ámbito de las lenguas elegidas.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórico-práctica 120 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

180 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 20.0 100.0

Examen final 0.0 80.0
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5.5 NIVEL 1: Maior en Lengua B y sus Literaturas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua B

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua Alemana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No
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LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Francesa 6

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Italiana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Italiana 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana
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Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Italiana 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Italiana 5

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Italiana 6

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses
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Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Alemana 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Alemana 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Alemana 5

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Alemana 6

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Francesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Francesa 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Francesa 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua Francesa 5

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimientos gramaticales teóricos y aplicados, de nivel avanzado, de la lengua B.
2. Nivel de competencias comunicativas C1 consolidado y umbral C2.
3. Competencias para el uso de herramientas de autoaprendizaje y verificación de las destrezas adquiridas en la lengua B.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Gramática de la lengua B: fonética y fonología, morfología, sintaxis, léxico y semántica.
2. Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua B (comprensión oral y escrita, expresión oral y escrita) hasta un nivel C1 consolidado y umbral C2.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Son lenguas B del Grado el alemán, el francés y el italiano. El estudiante debe cursar la misma lengua B en todas las asignaturas de la materia y en
todas las materias del módulo Maior en Lengua B y sus Literaturas.

En relación con la adquisición y desarrollo de competencias, se hace constar lo siguiente:
1. Las competencias CE53 y CE11 se desarrollan en el ámbito de la lengua B elegida.
2. Se profundizará en el estudio de la gramática de la lengua B medida que se desarrollen las destrezas comunicativas.

Para matricularse en esta materia es necesario haber superado previamente la asignatura del módulo Formación General Filológica Lengua B1 o estar
matriculado en ella el año académico en que se empieza a cursar la materia. La Lengua B1 del módulo de Formación General Filológica debe ser la
misma que la de las asignaturas del módulo Maior en Lengua B y sus Literaturas,

Es necesario superar todas las asignaturas de lengua B alemán, francés o italiano, de la materia, para obtener, respectivamente, la mención de Maior
en Lengua Alemana y sus Literaturas, Maior en Lengua Francesa y sus Literaturas o Maior en Lengua Italiana y sus Literaturas.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE11 - Elaborar textos de diferentes tipos en lengua extranjera con corrección estilística y gramatical

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórico-práctica 300 100
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Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Estudio de casos y resolución de problemas

Presentación y desarrollo de procedimientos y herramientas para el autoaprendizaje

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 20.0 100.0

Examen final 0.0 80.0

NIVEL 2: Estudios lingüísticos en lengua B

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua alemana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua alemana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua alemana 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua francesa 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua francesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua francesa 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua italiana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua italiana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios lingüísticos en lengua italiana 3
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Profundización en el conocimiento de la gramática de la lengua B a través de conceptos operativos de diversas escuelas lingüísticas.
2. Saber aplicar perspectivas sincrónicas y diacrónicas en los estudios lingüísticos en lengua B.
3. Competencia para leer y analizar textos en la lengua B de siglos pasados.
4. Incremento de la capacidad para desarrollar por escrito y exponer en lengua B una reflexión crítica y sintética sobre aspectos diversos de los estu-
dios lingüísticos en esa misma lengua.
5. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua B.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Presentación de conceptos operativos de distintas corrientes lingüísticas, con perspectivas sincrónicas y diacrónicas, y su aplicación al estudio de la
lengua B.
2. Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua B hasta un nivel C1 consolidado y umbral C2.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Son lenguas B del Grado el alemán, el francés y el italiano. El estudiante debe cursar la misma lengua B en todas las asignaturas de la materia y en
todas las materias del módulo Maior en Lengua B y sus Literaturas.

En relación con la adquisición y desarrollo de competencias, se hace constar lo siguiente:
1. Las competencias CE53, CE02, CE06, CE07, CE08, CE11, CE15 y CE16 se desarrollan en el ámbito de la lengua B.
2. Se profundizará en el estudio de la gramática a medida que se desarrollen las destrezas comunicativas.
3. Esta materia contribuirá al refuerzo y desarrollo de las competencias comunicativas en lengua B. Se atenderá especialmente a la adecuación estilís-
tica de los diferentes discursos (coloquial, académico, registro escrito, registro oral, etc.).

Es necesario superar todas las asignaturas de lengua B alemán, francés o italiano, de la materia, para obtener, respectivamente, la mención de Maior
en Lengua Alemana y sus Literaturas, Maior en Lengua Francesa y sus Literaturas o Maior en Lengua Italiana y sus Literaturas.
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5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG6 - Adaptarse a distintos entornos de trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE02 - Describir científicamente una lengua extranjera aplicando los conocimientos de su gramática.

CE06 - Conocer los distintos tipos de variación lingüística en una lengua extranjera y reconocerlos en sus textos.

CE07 - Conocer la evolución histórica interna y externa de una lengua extranjera para describir científicamente su evolución y
comprender sus textos no contemporáneos.

CE08 - Conocer y aplicar las técnicas y métodos de análisis de textos no literarios en lengua extranjera.

CE11 - Elaborar textos de diferentes tipos en lengua extranjera con corrección estilística y gramatical

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE16 - Identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el área de estudio

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 135 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

270 0

Seminario 45 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

Estudio de casos y resolución de problemas

Debate en torno a cuestiones planteadas en la asignatura

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Examen final 0.0 50.0

Realización y exposición de trabajos
durante el curso

25.0 50.0
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Pruebas de teoría y de práctica realizadas
durante el curso

25.0 50.0

NIVEL 2: Literatura y cultura en lengua B

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

12 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Introducción a los textos literarios en lengua alemana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua italiana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua italiana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua italiana 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua alemana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua alemana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua alemana 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Introducción a los textos literarios en lengua francesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua francesa 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua francesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental
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Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua francesa 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Introducción a los textos literarios en lengua italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimiento de los principales movimientos, obras y autores de la literatura en lengua B en su ámbito cultural.
2. Capacidad para leer, interpretar y analizar obras de la literatura en lengua B, a medida que las competencias comunicativas lo permitan.
3. Capacidad para desarrollar por escrito una reflexión crítica y sintética sobre aspectos de la literatura de lengua B
4. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua B por medio del estudio de su literatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Introducción a los textos literarios en lengua B: lectura de textos literarios en lengua B, contexto y presentación de las obras elegidas; instrumentos,
técnicas y estrategias para la lectura de textos en lengua B
2. Literatura y cultura en lengua 1, 2 y 3: estudio de los principales movimientos, autores/as y obras de la literatura en lengua B

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Son lenguas B del Grado el alemán, el francés y el italiano. El estudiante debe cursar la misma lengua B en todas las asignaturas de la materia y en
todas las materias del módulo Maior en Lengua B y sus Literaturas.

En relación con la adquisición y desarrollo de competencias, se hace constar lo siguiente:
1. Las competencias CE53, CE57, CE01, CE03, CE05, CE09, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito de la lengua B y la literatura en esa lengua.
2. Se profundizará en el estudio de la literatura a medida que se desarrollen las competencias comunicativas.
3. Todas las asignaturas de la materia contribuyen al desarrollo de competencias comunicativas en lengua B.
4. El órgano encargado de coordinar la titulación establecerá los movimientos literarios, obras y autores que deban estudiarse en las asignaturas de la
materia.

Es necesario superar todas las asignaturas en alemán, francés o italiano, de la materia, para obtener, respectivamente, la mención de Maior en Len-
gua Alemana y sus Literaturas, Maior en Lengua Francesa y sus Literaturas o Maior en Lengua Italiana y sus Literaturas.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado
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CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE09 - Conocer y aplicar técnicas y métodos de análisis de textos literarios en lengua extranjera.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 180 100

Clase teórico-práctica 60 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

360 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 20.0 100.0

Examen final 0.0 80.0

NIVEL 2: Estudios literarios en lengua B

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Comentario de textos literarios en lengua alemana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de poesía en lengua francesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Comentario de textos literarios en lengua italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses
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Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de narrativa en lengua italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de teatro y artes del espectáculo en lengua italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura en lengua italiana y artes audiovisuales

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de poesía en lengua italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de narrativa en lengua alemana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de teatro y artes del espectáculo en lengua alemana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura en lengua alemana y artes audiovisuales

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de poesía en lengua alemana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Comentario de textos literarios en lengua francesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de narrativa en lengua francesa
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Estudios de teatro y artes del espectáculo en lengua francesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura en lengua francesa y artes audiovisuales

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Profundización en el conocimiento de movimientos, obras y autores/as de la literatura en lengua B.
2. Incremento de la capacidad para leer, interpretar y analizar obras escritas en la literatura estudiada, en su lengua original.
3. Competencia para comentar un texto literario en lengua B aplicando métodos de análisis y conceptos operativos de la crítica literaria.
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4. Incremento de la capacidad para desarrollar por escrito y exponer en lengua B una reflexión crítica y sintética sobre aspectos de la literatura estudia-
da, aplicando conceptos operativos de la crítica y los estudios literarios.
5. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua B.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Comentario de textos literarios en lengua B: aplicación de métodos de comentario a textos literarios en lengua B de distintos autores y autoras, gé-
neros y épocas.
2. Asignaturas de Estudio de poesía, de teatro y artes del espectáculo y de narrativa en lengua B: profundización en la literatura en lengua B a través
del estudio de obras representativas de cada uno de los géneros.
3. Literatura en lengua B y artes audiovisuales: profundización en la literatura en lengua B mediante el estudio de sus relaciones con las artes audiovi-
suales.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Son lenguas B del Grado el alemán, el francés y el italiano. El estudiante debe cursar la misma lengua B en todas las asignaturas de la materia y en
todas las materias del módulo Maior en Lengua B y sus Literaturas.

En relación con la adquisición y desarrollo de competencias, se hace constar lo siguiente:
1. Las competencias CE53, CE03, CE09, CE12, CE15, CE16, CE17 y CE19 se desarrollan en el ámbito de lengua B.
2. Se profundizará en el estudio de las obras y autores a medida que el alumnado desarrolle las destrezas comunicativas en lengua B.
3. Todas las asignaturas de la materia contribuirán al desarrollo de competencias comunicativas en lengua B.

Es necesario superar todas las asignaturas en alemán, francés o italiano, de la materia, para obtener, respectivamente, la mención de Maior en Len-
gua Alemana y sus Literaturas, Maior en Lengua Francesa y sus Literaturas o Maior en Lengua Italiana y sus Literaturas.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE09 - Conocer y aplicar técnicas y métodos de análisis de textos literarios en lengua extranjera.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE16 - Identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el área de estudio

CE17 - Describir y analizar fenómenos relacionados con la diversidad cultural.

CE19 - Analizar relaciones entre textos literarios en lengua extranjera y artes del espectáculo o audiovisuales.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 225 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0
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Seminario 75 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

Estudio de casos y resolución de problemas

Debate en torno a cuestiones planteadas en la asignatura

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Examen final 0.0 25.0

Realización y exposición de trabajos
durante el curso

25.0 50.0

Pruebas de teoría y de práctica realizadas
durante el curso

25.0 50.0

NIVEL 2: Entornos profesionales de la lengua B

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua alemana para fines específicos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Traducción general lengua alemana-lengua A

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua francesa para fines específicos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Traducción general lengua francesa-lengua A

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua italiana para fines específicos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Traducción general lengua italiana-lengua A

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimiento de entornos profesionales de la lengua B.
2. Desarrollo de competencias en lengua B aplicadas a entornos profesionales concretos.
3. Conocimiento y aplicación de programas informáticos apropiados para las actividades a desarrollar en entornos profesionales
4. Desarrollo de competencias y actitudes que facilitan la incorporación al entorno profesional: toma de decisiones, preocupación por la calidad de tra-
bajo, autoaprendizaje, planificación del estudio, aplicación de la teoría a la práctica, etc.
5. Refuerzo de las competencias en lengua B.
6. Adquisición de competencia traductológica a nivel básico de lengua B a lengua A.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Presentación de entornos profesionales donde se aplican los conocimientos y competencias en lengua B y sus literaturas con fines específicos.
2. Profundización en los conocimientos gramaticales y las competencias comunicativas en lengua B a través de actividades propias de esos entornos
profesionales.
3. Teoría y práctica de la traducción de lengua B a lengua A.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Son lenguas B del Grado el alemán, el francés y el italiano. El estudiante debe cursar la misma lengua B en todas las asignaturas de la materia y en
todas las materias del módulo Maior en Lengua B y sus Literaturas.
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Las competencias CE53, CE04, CE10, CE13, CE14 y CE18 se desarrollan en el ámbito de la lengua B.

Es necesario superar todas las asignaturas en alemán, francés o italiano, de la materia, para obtener, respectivamente, la mención de Maior en Len-
gua Alemana y sus Literaturas, Maior en Lengua Francesa y sus Literaturas o Maior en Lengua Italiana y sus Literaturas.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE10 - Conocer y aplicar métodos de crítica textual y edición de textos en lengua extranjera

CE13 - Realizar labores de asesoramiento y mediación lingüística en lengua extranjera.

CE14 - Gestionar la cultura en el área de las lenguas modernas y sus literaturas.

CE18 - Aplicar los conocimientos de lenguas modernas y sus literaturas a sus entornos profesionales.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE04 - Traducir a nivel básico de lengua B a lengua A.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 30 100

Clase práctica 15 100

Clase teórico-práctica 60 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

180 0

Aula de informática 15 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

Estudio de casos y resolución de problemas

Simulación de actividades en entornos profesionales

Realización de ejercicios en aula de informática y/o en línea

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0
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NIVEL 2: TIC aplicadas a la lengua B

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: TIC aplicadas a la lengua alemana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: TIC aplicadas a la lengua francesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: TIC aplicadas a la lengua italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Competencia en el uso de herramientas informáticas instrumentales para el Grado.
2. Desarrollo de la autonomía del estudiante mediante habilidades para la planificación del trabajo personal, el autoaprendizaje y el control de los pro-
pios conocimientos y competencias.
3. Iniciación en las técnicas del aprendizaje orientado a proyectos.
4. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua B.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Tecnologías de la Información y la Comunicación en el ámbito de la lengua B y sus literaturas
2. Herramientas de edición de textos y gestión de datos.
3. Adquisición y desarrollo de las competencias necesarias para aplicar los recursos que ofrecen las TIC en autoaprendizaje, trabajo autónomo e in-
vestigación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Son lenguas B del Grado el alemán, el francés y el italiano. El estudiante debe cursar la misma lengua B en esta materia que todas las del módulo
Maior en Lengua B y sus Literaturas.

Las competencias CE53 y CE15 se desarrollan en el ámbito de la lengua alemana y sus literaturas.

Es necesario superar todas la asignatura en alemán, francés o italiano, de la materia, para obtener, respectivamente, la mención de Maior en Lengua
Alemana y sus Literaturas, Maior en Lengua Francesa y sus Literaturas o Maior en Lengua Italiana y sus Literaturas

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG6 - Adaptarse a distintos entornos de trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio
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CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

90 0

Aula de informática 60 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Presentación y aplicación de herramientas informáticas

Realización de ejercicios en aula de informática y/o en línea

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES
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No existen datos

NIVEL 3: Lengua alemana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua alemana 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES
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Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua alemana 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua alemana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

87 / 151

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua alemana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Alemana y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimientos gramaticales teóricos y aplicados en lengua alemana.
2. Nivel de competencias comunicativas B1 en lengua alemana.
3. Competencias para el uso de herramientas de autoaprendizaje y verificación de las destrezas adquiridas en lengua alemana.
4. Conocimiento de los principales movimientos, obras y autores de la literatura en lengua alemana en su ámbito cultural.
5. Capacidad para leer, interpretar y analizar obras de la literatura alemana su lengua original, a medida que las competencias comunicativas lo permi-
tan.
6. Capacidad para desarrollar por escrito una reflexión crítica y sintética sobre aspectos de la literatura de lengua alemana.
7. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua alemana por medio del estudio de su literatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Gramática de la lengua alemana: fonética y fonología, morfología, sintaxis, léxico y semántica.
2. Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua alemana (compresión oral y escrita, expresión oral y escrita).
3. Estudio y análisis de los principales movimientos literarios, obras y autores/as de la literatura en lengua alemana.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito de la lengua y la literatura alemanas.

En relación con la adquisición de competencias y conocimientos se hacen las observaciones siguientes:
1. Se profundizará en el estudio de la gramática a medida que se desarrollen las destrezas comunicativas.
2. Las asignaturas Literatura y cultura en la lengua alemana 1 y 2 contribuirán al desarrollo de las destrezas comunicativas.
3. El órgano encargado de coordinar la titulación establecerá los movimientos literarios, obras y autores que deban estudiarse en las asignaturas Lite-
ratura y cultura en lengua alemana 1 y 2.

Es requisito para acceder a este minor haber aprobado las asignaturas de Formación general filológica Lengua alemana 1 y Literatura (2ª lengua):
Introducción a la literatura en lengua alemana, o estar matriculado en ellas en el año académico en que se empieza a cursar el minor. Asimismo,
los estudiantes que hayan optado por este minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

5.5.1.5 COMPETENCIAS
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5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100

Clase teórico-práctica 180 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua francesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua francesa 3
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua francesa 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

91 / 151

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua francesa 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua francesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas
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Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimientos gramaticales teóricos y aplicados en lengua francesa.
2. Nivel de competencias comunicativas B2 en lengua francesa.
3. Competencias para el uso de herramientas de autoaprendizaje y verificación de las destrezas adquiridas en lengua francesa.
4. Conocimiento de los principales movimientos, obras y autores de la literatura en lengua francesa en su ámbito cultural.
5. Capacidad para leer, interpretar y analizar obras de la literatura francesa su lengua original, a medida que las competencias comunicativas lo permi-
tan.
6. Capacidad para desarrollar por escrito una reflexión crítica y sintética sobre aspectos de la literatura de lengua francesa.
7. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua francesa por medio del estudio de su literatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Gramática de la lengua francesa: fonética y fonología, morfología, sintaxis, léxico y semántica.
2. Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua francesa (compresión oral y escrita, expresión oral y escrita).
3. Estudio y análisis de los principales movimientos literarios, obras y autores/as de la literatura en lengua francesa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito de la lengua y la literatura francesas.

En relación con la adquisición de competencias y conocimientos se hacen las observaciones siguientes:
1. Se profundizará en el estudio de la gramática a medida que se desarrollen las destrezas comunicativas.
2. Las asignaturas Literatura y cultura en la lengua francesa 1 y 2 contribuirán al desarrollo de las destrezas comunicativas.
3. El órgano encargado de coordinar la titulación establecerá los movimientos literarios, obras y autores que deban estudiarse en las asignaturas Lite-
ratura y cultura en lengua francesa 1 y 2.

Es requisito para acceder a este minor haber aprobado las asignaturas de Formación general filológica Lengua francesa 1 y Literatura (2ª lengua): in-
troducción a la literatura en lengua francesa, o estar matriculado en ellas en el año académico en que se empieza a cursar el minor. Asimismo, los es-
tudiantes que hayan optado por este minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).
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CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100

Clase teórico-práctica 180 0

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 75.0

Examen final 0.0 100.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua italiana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua italiana 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua italiana 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua italiana 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua italiana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimientos gramaticales teóricos y aplicados en lengua italiana.
2. Nivel de competencias comunicativas B1 en lengua italiana.
3. Competencias para el uso de herramientas de autoaprendizaje y verificación de las destrezas adquiridas en lengua italiana.
4. Conocimiento de los principales movimientos, obras y autores de la literatura en lengua italiana en su ámbito cultural.
5. Capacidad para leer, interpretar y analizar obras de la literatura italiana su lengua original, a medida que las competencias comunicativas lo permi-
tan.
6. Capacidad para desarrollar por escrito una reflexión crítica y sintética sobre aspectos de la literatura de lengua italiana
7. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua italiana por medio del estudio de su literatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Gramática de la lengua italiana: fonética y fonología, morfología, sintaxis, léxico y semántica.
2. Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua italiana (compresión oral y escrita, expresión oral y escrita).
3. Estudio y análisis de los principales movimientos literarios, obras y autores/as de la literatura en lengua italiana.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito de la lengua y la literatura italianas.

En relación con la adquisición de competencias y conocimientos se hacen las observaciones siguientes:
1. Se profundizará en el estudio de la gramática a medida que se desarrollen las destrezas comunicativas.
2. Las asignaturas Literatura y cultura en la lengua italiana 1 y 2 contribuirán al desarrollo de las destrezas comunicativas.
3. El órgano encargado de coordinar la titulación establecerá los movimientos literarios, obras y autores que deban estudiarse en las asignaturas Lite-
ratura y cultura en lengua italiana 1 y 2.

Es requisito para acceder a este minor haber aprobado las asignaturas de Formación general filológica Lengua italiana 1 y Literatura (2ª lengua): in-
troducción a la literatura en lengua italiana, o estar matriculado en ellas en el año académico en que se empieza a cursar el minor. Asimismo, los estu-
diantes que hayan optado por este minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio
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CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100

Clase teórico-práctica 180 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua árabe 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua árabe 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua árabe 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua árabe 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua árabe 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Árabe y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor Lengua Árabe y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimientos gramaticales teóricos y aplicados en lengua árabe.
2. Nivel de competencias comunicativas umbral B1 en lengua árabe.
3. Competencias para el uso de herramientas de autoaprendizaje y verificación de las destrezas adquiridas en lengua árabe.
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4. Conocimiento de los principales movimientos, obras y autores de la literatura en lengua árabe en su ámbito cultural.
5. Capacidad para leer, interpretar y analizar obras de la literatura árabe en su lengua original, a medida que las competencias comunicativas lo permi-
tan.
6. Capacidad para desarrollar por escrito una reflexión crítica y sintética sobre aspectos de la literatura de lengua árabe
7. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua árabe por medio del estudio de su literatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Gramática de la lengua árabe: fonética y fonología, morfología, sintaxis, léxico y semántica. Escritura y lectura.
2. Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua árabe (compresión oral y escrita, expresión oral y escrita).
3. Estudio y análisis de los principales movimientos literarios, obras y autores/as de la literatura en lengua árabe.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito de la lengua y la literatura árabes. Los estudiantes del minor
desarrollarán además competencias para dominar un sistema de escritura y numeración diferente del latino.

En relación con la adquisición de competencias y conocimientos se hacen las observaciones siguientes:
1. Se profundizará en el estudio de la gramática a medida que se desarrollen las destrezas comunicativas.
2. Las asignaturas Literatura y cultura en la lengua árabe 1 y 2 contribuirán al desarrollo de las destrezas comunicativas.
3. El órgano encargado de coordinar la titulación establecerá los movimientos literarios, obras y autores que deban estudiarse en las asignaturas Lite-
ratura y cultura en lengua árabe 1 y 2.

Es requisito para acceder a este minor haber aprobado las asignaturas de Formación general filológica Lengua árabe 1 y Literatura (2ª lengua): in-
troducción a la literatura en lengua árabe, o estar matriculado en ellas en el año académico en que se empieza a cursar el minor. Asimismo, los es-
tudiantes que hayan optado por este minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100

Clase teórico-práctica 180 100
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Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua portuguesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua portuguesa 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

NIVEL 3: Lengua portuguesa 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua portuguesa 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

NIVEL 3: Literatura y cultura en lengua portuguesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lengua Portuguesa y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimientos gramaticales teóricos y aplicados en lengua portuguesa.
2. Nivel de competencias comunicativas B1 en lengua portuguesa.
3. Competencias para el uso de herramientas de autoaprendizaje y verificación de las destrezas adquiridas en lengua portuguesa.
4. Conocimiento de los principales movimientos, obras y autores de la literatura en lengua portuguesa en su ámbito cultural.
5. Capacidad para leer, interpretar y analizar obras de la literatura portuguesa su lengua original, a medida que las competencias comunicativas lo per-
mitan.
6. Capacidad para desarrollar por escrito una reflexión crítica y sintética sobre aspectos de la literatura de lengua portuguesa
7. Refuerzo de las competencias comunicativas en lengua portuguesa por medio del estudio de su literatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Gramática de la lengua portuguesa: fonética y fonología, morfología, sintaxis, léxico y semántica.
2. Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua portuguesa (compresión oral y escrita, expresión oral y escrita).
3. Estudio y análisis de los principales movimientos literarios, obras y autores/as de la literatura en lengua portuguesa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito de la lengua y la literatura portuguesas.

En relación con la adquisición de competencias y conocimientos se hacen las observaciones siguientes:
1. Se profundizará en el estudio de la gramática a medida que se desarrollen las destrezas comunicativas.
2. Las asignaturas Literatura y cultura en la lengua portuguesa 1 y 2 contribuirán al desarrollo de las destrezas comunicativas.
3. El órgano encargado de coordinar la titulación establecerá los movimientos literarios, obras y autores que deban estudiarse en las asignaturas Lite-
ratura y cultura en lengua portuguesa 1 y 2.
Es requisito para acceder a este minor haber aprobado las asignaturas de Formación general filológica Lengua portuguesa 1 y Literatura (2ª lengua):
introducción a la literatura en lengua portuguesa, o estar matriculado en ellas en el año académico en que se empieza a cursar el minor. Asimismo, los
estudiantes que hayan optado por este minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio
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CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100

Clase teórico-práctica 180 0

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Filología Catalana

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Filología Catalana

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Comunicación oral formal en lengua catalana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

NIVEL 3: Sintaxis catalana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

NIVEL 3: Morfología catalana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

NIVEL 3: Literatura catalana medieval y moderna

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

NIVEL 3: Literatura catalana contemporánea

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Filología Catalana

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Mostrar un nivel de competencias comunicativas C1 en lengua catalana
-Elaborar discursos orales adecuados al tema, a la lengua y al receptor
-Construir discursos en los que el estudiante una las estructuras de la lengua y la elaboración reflexiva y estética de la producción literaria.
-Caracterizar las construcciones sintácticas y establecer si una propuesta para una construcción es coherente y aplicable.
-Describir los constituyentes morfológicos y explicar si una propuesta para un constituyente es coherente y aplicable.
-Identificar las características literarias básicas de un escrito de los siglos XIII al XVIII
-Reconocer las características literarias básicas de un escrito de los siglos XIX y XX
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5.5.1.3 CONTENIDOS

El objetivo general de la materia Minor en Filología Catalana es dar una formación de nivel intermedio en el conocimiento y las competencias comuni-
cativas (orales y escritas) de la lengua catalana y en el conocimiento de su literatura a lo largo de su historia. Sus contenidos básicos son los siguien-
tes:

-Comunicación oral formal en lengua catalana: introduce las características de los principales géneros orales públicos, sobre todo de aquellos más
relacionados con el ámbito académico. Asimismo, enseña las técnicas de la elocución y la corrección lingüística en lengua catalana.

-Literatura catalana contemporánea: se centra en la sucesión de modelos y movimientos literarios de los siglos XIX, XX y XXI, en su definición y en
su caracterización y en el estudio de las obras y autores más representativos.

-Sintaxis catalana: se centra en el estudio de las categorías gramaticales y de las funciones sintácticas, haciendo un especial hincapié en aquellas
estructuras sintácticas que diferencian la lengua catalana de las otras de su entorno.

-Morfología catalana: se ocupa de la flexión gramatical (nominal y verbal) y de la formación de palabras. Presta una atención especial a la variación
diatópica y a los modelos de lengua estándar que genera.

-Literatura catalana medieval y moderna: es una presentación de carácter panorámico de los temas y textos más destacados de la literatura catala-
na medieval (siglos XIII, XIV y XV) y de la literatura catalana de la edad moderna (siglos XVI, XVII y XVIII).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS

Haber superado la asignatura Lengua catalana y la asignatura Literatura catalana como opción en la asignatura general Literatura (segunda lengua)
o estar matriculado de las mismas en el año académico en el que se comience a cursar el minor. Asimismo, los estudiantes que hayan optado por este
minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

COMPETENCIAS ESPECÍFICAS DEL MINOR EN FILOLOGÍA CATALANA

Al margen de las competencias propias del Grado, apuntadas en el punto 5.5.1.5, en el Minor en Filología Catalana se trabajan la siguientes compe-
tencias específicas:

1. Competencias comunicativas avanzadas en lengua catalana.
2. Conocer la variación lingüística de la lengua catalana.
3. Conocer la literatura y cultura en lengua catalana, de sus diferentes períodos y de sus géneros literarios.
4. Conocer los métodos y técnicas de análisis de textos no literarios en lengua catalana y su aplicación.
5. Ser capaz de analizar textos literarios en lengua catalana en relación con otras literaturas.
6. Ser capaz de comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos del área de filología catalana, teniendo en cuenta los diferentes niveles y contextos
de enseñanza de la lengua y la literatura catalanas.
7. Ser capaz de localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica en el área de la filología catalana.
8. Ser capaz de localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos informáticos y de Internet en el área
de la filología catalana.
9. Ser capaz de realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística en el contexto de la lengua catalana.
10. Ser capaz de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas en el grado.
11. Conocer el contexto cultural e histórico necesario para interpretar los textos literarios en lengua catalana en las distintas épocas.
12. Ser capaz de comprender a nivel lingüístico los textos literarios escritos en catalán a lo largo de la Edad Media y de la Edad Moderna.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado
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CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE52 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua catalana

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

CE59 - Comparar y analizar constituyentes de la lengua propia con los de otras lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 180 100

Clase práctica 120 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 30.0 40.0

Examen final 0.0 70.0

Prueba oral final 0.0 60.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES
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No existen datos

NIVEL 3: Morfología española

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

NIVEL 3: Lecturas españolas contemporáneas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No
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LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

NIVEL 3: Fonética y fonología españolas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

NIVEL 3: Sintaxis española

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

NIVEL 3: Lecturas hispanoamericanas contemporáneas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Hispánicos: Lengua Española y sus Literaturas

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Adquirir y comprender los conocimientos necesarios sobre el sistema gramatical del español en sus aspectos descriptivos del nivel morfológico, foné-
tico y sintáctico.
- Identificar la forma, función y significado de las palabras tanto de manera aislada como en sus realizaciones concretas en el uso discursivo y coti-
diano de la lengua española.
- Describir el sistema gramatical español, desde las unidades más pequeñas, de carácter distintivo, hasta las unidades combinatorias más grandes,
oraciones y textos.
- Observar el comportamiento del sistema fonológico vocálico y consonántico del español estándar, así como algunas nociones relativas al acento y la
entonación en español.
- Analizar y explicar sintácticamente cualquier texto
- Adquirir y comprender los conocimientos necesarios sobre el origen y el contexto de las innovaciones aportadas por los autores españoles e hispa-
noamericanos de la época contemporánea.
- Apreciar los valores estéticos, ideológicos y sociales de la literatura española e hispanoamericana contemporánea.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos del Minor en Estudios hispánicos: lengua española y sus literaturas pretenden ofrecer, por un lado, una descripción completa del siste-
ma gramatical español y el manejo de la norma culta del español; por otro lado, un panorama completo de la literatura española e hispanoamericana
contemporáneas. Dichos contenidos se reparten en cinco asignaturas:
- Fonética y fonología española: pretende describir el sistema fonológico de la lengua española con el soporte necesario, de naturaleza fonética, pro-
pio de la lengua española.
- Morfología española: se centra en la descripción de las diferentes clases de palabras de la lengua española, analizando la forma, la función y el mo-
do de significar de cada una de ellas.
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- Sintaxis española: describe las reglas de combinación de las unidades descritas en Morfología española y se ocupa tanto de la oración simple como
de la oración compleja, la oración compuesta y el texto.
- Lecturas hispanoamericanas contemporáneas: se propone el acercamiento a las corrientes, temas, problemas y autores de la literatura hispanoame-
ricana de las últimas décadas.
- Lecturas españolas contemporáneas: se propone el acercamiento a las corrientes, temas, problemas y autores de la literatura española actual.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS PARA MATRICULARSE EN ESTE MINOR
Haber superado la asignatura Norma y uso correcto del español y la asignatura Leer los clásicos españoles como opción en la asignatura general
Literatura (segunda lengua) o estar matriculado de las mismas en el año académico en el que se comience a cursar el minor. Asimismo, los estudian-
tes que hayan optado por este minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

COMPETENCIAS ESPECÍFICAS DEL MINOR EN ESTUDIOS HISPÁNICOS: LENGUA ESPAÑOLA Y SUS LITERATURAS
Al margen de las competencias propias del Grado, apuntadas en el punto 5.5.1.5, en el Minor en Estudios Hispánicos: lengua española y sus literatu-
ras se trabajan con especial atención la siguientes competencias específicas:

· - Conocer las variaciones lingüísticas de la lengua española

· - Conocer la literatura y el teatro en lengua española.

· - Conocer la historia interna y externa de la lengua española.

· - Conocer la evolución histórica de la literatura y el teatro en español.

· - Conocer las técnicas y métodos de análisis en textos literarios y no literarios y su aplicación en el ámbito del español.

· - Conocer y aplicar la lengua española para su enseñanza como L2.

· - Conocer la crítica textual y la edición de textos en español.

· - Conocer los distintos procesos de las industrias de la lengua española, sus literaturas y sus culturas.

· - Ser capaz de elaborar correcta y adecuadamente textos orales y escritos de diferente tipo.

· - Ser capaz de realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística y literaria en relación con el español.

· - Ser capaz de evaluar críticamente el estilo de un texto y de formular propuestas alternativas.

· - Ser capaz de identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el ámbito de la lengua, la literatura y el teatro en español.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE51 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 300 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

116 / 151

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 30.0 100.0

Examen final 0.0 70.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Estudios Ingleses

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Estudios Ingleses

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua inglesa 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

117 / 151

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

NIVEL 3: Introducción a la literatura inglesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

NIVEL 3: Lengua inglesa 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

NIVEL 3: Literatura de los Estados Unidos 1: de los orígenes al siglo XIX

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

NIVEL 3: Lengua inglesa 4

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Estudios Ingleses

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Los alumnos y alumnas que concluyan con éxito el minor de Estudios Ingleses serán capaces de

· - demostrar una competencia comunicativa y social en lengua inglesa al nivel C1 (según el Marco europeo de referencia para las lenguas)

· - explicar en inglés fenómenos lingüísticos a nivel fonológico, léxico, morfológico, sintáctico, textual y discursivo

· - reconocer diferentes categorías gramaticales y sus funciones

· - utilizar herramientas y programas informáticos específicos para el estudio de la lengua inglesa y sus literaturas

· - identificar y relacionar los autores/as, obras y movimientos literarios ma#s representativos en lengua inglesa,

· - describir las convenciones estéticas, su evolución, los modos de producción y recepción de obras, géneros y movimientos de la literatura en lengua inglesa.

· - identificar pasajes de obras literarias en lengua inglesa que hayan leído y explicar su significado e importancia

· - escribir un comentario estilístico de un texto breve o fragmento de una obra literaria en lengua inglesa.

· - traducir a las lenguas co-oficiales de la Comunidad Valenciana textos en inglés

5.5.1.3 CONTENIDOS

El objetivo de cursar un minor es adquirir una formación plurilingüe y pluricultural dentro del ámbito filológico. Por lo que se refiere a los aspectos lin-
güísticos, los alumnos y alumnas deberán familiarizarse con la descripción lingüística de las lenguas escogidas, así# como adquirir competencias de
uso de dichas lenguas. Por lo que respecta a los aspectos literarios y culturales, los estudiantes deberán estudiar los autores/as, obras y movimientos
literarios ma#s representativos que hayan escrito en la lengua elegida, además de los aspectos culturales inherentes a la misma.

Relación de asignaturas con descriptor de sus contenidos formativos:

Lengua inglesa 2, Lengua inglesa 3, Lengua inglesa 4: Desarrollo de las destrezas comunicativas en lengua inglesa (comprensio#n oral y escrita,
expresio#n oral y escrita e interaccio#n comunicativa) hasta un nivel B2 al finalizar Lengua inglesa 4.

Introduccio#n a la literatura inglesa: Gui#a de lectura de relatos breves, obras teatrales y poemas de la literatura inglesa; familiarizacio#n con las
principales convenciones este#ticas, ge#neros, obras y autores de los diferentes periodos de la literatura en ingle#s de Gran Bretan#a, Irlanda y la
Commonwealth.

Literatura de los EE.UU. 1: de los ori#genes al siglo XIX: Estudio de los inicios de la literatura producida por los autores ma#s relevantes en colo-
nias inglesas de Norteame#rica en el siglo XVII y de su desarrollo en los siglos XVIII y XIX, atendiendo a las vicisitudes religiosas, poli#ticas y cultura-
les, origen de la idiosincrasia estadounidense.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

OBSERVACIONES SOBRE REQUISITOS PREVIOS:
Haber superado las asignaturas Lengua inglesa 1 y Literatura (2ª lengua): literatura en lengua inglesa de la materia de Formación general filológi-
ca o estar matriculado en ellas en el año académico en que se empieza a cursar el minor. Asimismo, los estudiantes que hayan optado por este minor
deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

OBSERVACIONES SOBRE COMPETENCIAS:
¿ Las competencias CE53 y CE01 se desarrollan en el ámbito de la lengua inglesa y sus literaturas.
Además de las competencias propia del Grado apuntadas en el siguiente apartado, en el minor en Estudios Ingleses se trabajan con especial atención
la siguientes competencias:
¿ Alcanzar una competencia comunicativa y social en lengua inglesa (comprensio#n y expresio#n oral y escrita, interaccio#n comunicativa y
mediacio#n, incluida la correccio#n gramatical y estili#stica).

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

120 / 151

¿ Poseer conocimientos de los aspectos teo#ricos y pra#cticos de los niveles fonolo#gico, le#xico, morfolo#gico, sinta#ctico, textual y discursivo de la
lengua inglesa.
¿ Desarrollar la capacidad crítica para explicar textos literarios en inglés e identificar las convenciones estéticas de movimientos, etapas, géneros, au-
tores y obras de las literaturas en lengua inglesa y sus modos de producción.
¿ Desarrollar una competencia translatoria directa en textos generales

OBSERVACIONES SOBRE ACTIVIDADES FORMATIVAS:
Las fórmulas AF01 Clase teórica y AF03 Clase teórico-práctica indicadas en el apartado 5.5.1.6 corresponden a la modalidad de docencia según la di-
mensión del grupo de alumnos que establece el Vicerrectorado de Ordenación Académica y Profesorado a partir del plan de viabilidad aprobado.

Para las asignaturas Lengua Inglesa 2, Lengua Inglesa 3 y Lengua Inglesa 4 (18 créditos):
1. Actividades formativas presenciales: 40% de volumen de trabajo, equivalente a 180 horas de volumen de trabajo, y proporcionalmente a 7,2 créditos
ECTS. Estas actividades se subdividen a su vez en:
a. Clases teóricas: 3,6 créditos ECTS: presentación en el aula de conceptos gramaticales e imbricación en el uso, así# como de procedimientos rela-
cionados con la lengua inglesa y su cultura asociada, además del estudio de casos y la resolución de problemas lingüísticos propuestos. Estas activi-
dades desarrollan las competencias CB02, CB03, CG03, CE53 y CE55,
b. Clases prácticas: 1,8 créditos ECTS, que desarrollan las competencias CB02, CG02, CG03 y CE53.
c. Tutori#as en grupo o individuales (0,9 ECTS) para consultas específicas, seguimiento y evaluación de las actividades realizadas y resolución de pro-
blemas: 10% equivalente a 0,72 créditos ECTS. Competencias: CG03, CG04 y CE53.
d. Seminarios y trabajo en el aula (0,9 ECTS) con grupos de tamaño medio para el estudio de casos y resolución de problemas. Competencias: CB02,
CB04, CE53 y CE55.
2. Actividades formativas no presenciales: trabajo autónomo del alumno/a: 60% de volumen de trabajo, equivalente a 270 horas, y proporcionalmente
a 10,8 créditos ECTS: estudio individual, realización de trabajos individuales o en grupo, preparación de pruebas de evaluación continua, preparación
y realización, en su caso, de exámenes finales. Competencias CG03, CG04 y CE53.

Para las asignaturas Introducción a la literatura inglesa y Literatura de los EE.UU. I (12 créditos):
1. Actividades formativas presenciales (4,4 ECTS / 110 horas / 36,66%):
1. Clases teóricas (2,4 ECTS / 60 horas): lección magistral y estudio de casos, que desarrollan las competencias CB01, CG03, CE53 y CE01.
2. Clases prácticas (1,2 ECTS / 30 horas): resolución de problemas y estudio de caso, que desarrollan las competencias CB02, CB03, CG01, CG02,
CG03, CE53 y CE01.
3. Seminarios y tutorías (0,4 ECTS / 10 horas) para estudio de casos y orientación en la elaboración de trabajos o proyectos, que desarrollan las com-
petencias CB02, CB03 y CE53.
4. Pruebas de evaluación (0,4 ECTS / 10 horas)
2. Actividades formativas no presenciales (7.6 ECTS / 190 horas / 63,33%):
1. Estudio y trabajo autónomo individual (5,6 ECTS / 140 horas). Competencias: CB01, CB02, CB03, CE53 y CE01
2. Estudio y trabajo en grupo (2 ECTS / 50 horas) siguiendo un aprendizaje basado en resolución de problemas y estudio de casos. Competencias
CB02 y CB03.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE55 - Conocer y aplicar corrientes y metodologías de la lingüística.

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100
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Clase teórico-práctica 180 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

350 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 0.0 20.0

Examen final 50.0 100.0

Prueba oral final 0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua china 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

NIVEL 3: Lengua china 3

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

7

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

NIVEL 3: Introducción a la lengua japonesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

NIVEL 3: Literaturas del Asia Oriental 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

NIVEL 3: Tipología lingüística de las lenguas del Asia Oriental

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Maior en Lengua Alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

Mención en Maior en Lengua Italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Obtener una formación básica en lengua china hasta alcanzar el nivel umbral B1 del MCER, acompañada de una introducción a la escritura y cultura
china.
2. Obtener una formación introductoria en lenguaje japonesa, acompañada de un complemento formativo en escritura y cultura japonesa.
3. Conocer de manera introductoria las tradiciones literarias del Asia Oriental.
4. Identificar los aspectos diferenciales más significativos de las lenguas del Asia Oriental atendiendo especialmente al marco cultural en el que se ins-
criben.

5.5.1.3 CONTENIDOS

El minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental tiene por objeto ofrecer un itinerario optativo al alumno/a para iniciarse en los estudios del Asia
Oriental, con especial atención a la lengua y cultura chinas, aunque enmarcando este aprendizaje en estudios lingüístico-culturales de área (China,
Corea y Japón). Se programan 5 asignaturas de 6 créditos para desarrollar las competencias y alcanzar los objetivos formativos previstos. Estas asig-
naturas son las siguientes:
1. Lengua China 2: está orientada a conseguir un nivel formativo A2 para la lengua china, asumiendo un nivel A1 en el que se ha iniciado al estudiante
en la asignatura de Formación general. Introducción a la escritura y cultura chinas.
2. Lengua China 3: está orientada a conseguir un nivel formativo B1 para la lengua china. Complemento formativo en escritura y cultura chinas.
3. Introducción a la lengua japonesa: presenta aspectos básicos de la lengua, cultura y escritura japonesas.
4. Literaturas del Asia Oriental II: esta asignatura complementa y desarrolla contenidos temáticos de la asignatura de Formación general Literaturas del
Asia Oriental I, destacando las interrelaciones entre diferentes tradiciones literarias.
5. Tipología Lingüística y Lenguas del Asia Oriental: la asignatura tiene por objetivo presentar el dominio tipológico y geolingüístico correspondiente
a las lenguas del Asia Oriental y describir y explicar los aspectos diferenciales más significativos de las mismas en su contraste con las lenguas euro-
peas, atendiendo especialmente al marco cultural en el que se inscriben y al dominio propio de los usos comunicativos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito de las de las lenguas y literaturas del Asia Oriental. Los estu-
diantes del minor desarrollan competencias para el dominio de otros sistemas de escritura y numeración, distintos del latino.

Es requisito para acceder a este minor haber aprobado las asignaturas de Formación general filológica Lengua china 1 y Literatura (2ª lengua):
literaturas del Asia Oriental 1, o estar matriculado en ellas en el año académico en que se empieza a cursar el minor. Asimismo, los estudiantes que
hayan optado por este minor deben superar todas sus asignaturas para graduarse.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio
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CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE01 - Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

CE03 - Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios literarios en lengua extranjera.

CE05 - Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de
la lengua y literatura correspondientes.

CE12 - Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 120 100

Clase teórico-práctica 180 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

450 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

5.5 NIVEL 1: Formación General Humanística

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Historia

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Historia

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

cs
v:

 1
69

23
95

99
62

75
07

80
85

77
84

7



Identificador : 2501405

126 / 151

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Historia contemporánea de Europa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Conocimiento de los procesos históricos fundamentales, en su dimensión económica, política y social de la Europa contemporánea, con especial aten-
ción al proceso de integración europeo. Capacidad para situar las lenguas y literaturas europeas contemporáneas en su contexto histórico.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Procesos históricos fundamentales de la Europa contemporánea y, en particular, los relativos a la construcción europea, con el fin de que se pueda
encuadrar en ellos las lenguas y literaturas estudiadas en el grado y que son del ámbito europeo.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética
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5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE17 - Describir y analizar fenómenos relacionados con la diversidad cultural.

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

CE58 - Poseer y aplicar conocimientos generales en áreas humanísticas afines al ámbito de estudios del Grado.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 60 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

NIVEL 2: Ética

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Ética

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Ética y pensamiento crítico

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Capacidad de reflexionar para emitir juicios críticos y de índole ética sobre la cultura y la sociedad.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Desarrollo de contenidos temáticos con los que el estudiante obtiene un marco de referencia de interés para el desarrollo del conjunto de competen-
cias generales del título. El temario combina fundamentos relativos a normas rectoras de la conducta, en particular relacionados con los derechos fun-
damentales, la igualdad de género, los valores democráticos y la cultura de la paz, y fundamentos de la actividad crítica cognoscitiva, entendiéndolos
como facetas complementarias en la formación del ser humano.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE17 - Describir y analizar fenómenos relacionados con la diversidad cultural.

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

CE58 - Poseer y aplicar conocimientos generales en áreas humanísticas afines al ámbito de estudios del Grado.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 60 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

90 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0
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Examen final 75.0 100.0

5.5 NIVEL 1: Filología Comparada

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Filología comparada

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lingüística contrastiva

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura comparada
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Profundización en los contenidos de carácter general que desarrollan lo ya avanzado en las asignaturas de Lingüística (FB) y Teoría de la Literatura
(FB), del módulo de Formación General Filológica.
2. Capacidad de análisis y valoración de las diferencias entre lenguas en los niveles de sistema, norma y uso.
3. Capacidad de análisis y valoración de los fenómenos de contacto entre lenguas (préstamos, internacionalismos, bilingüismo individual y social, erro-
res asociados al aprendizaje de segundas lenguas, etc.)
4. Capacidad de análisis y valoración de las diferencias y aspectos compartidos entre tradiciones literarias, atendiendo tanto a temas como a géneros.
5. Capacidad de análisis y valoración de las influencias entre diferentes literaturas

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Profundización en contenidos de carácter genérico y transversal respecto a los estudios específicos de lenguas y literaturas.
2. Aspectos básicos del análisis lingüístico de utilidad para el estudio contrastivo de las lenguas en los niveles de sistema, norma y uso.
3. Desarrollo y aplicación de las bases conceptuales y metodológicas para el estudio de diferentes fenómenos de contacto entre lenguas.
4. Desarrollo y aplicación de aspectos básicos de la teoría y crítica literarias de utilidad para el estudio comparado de literaturas.
5. Estudio de fenómenos de influencia o interrelación entre tradiciones literarias y culturas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Los estudiantes que cursen la asignatura optativa de la materia, Intercambios lingüísticos y culturales profundizarán en los contenidos y competencias
de las dos asignaturas obligatorias del módulo mediante el estudio comparado de lenguas y literaturas vinculadas a los maior del Grado.
Desarrollarán específicamente las competencias siguientes:

· CE53: Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

· CE01: Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

· CE05: Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de la lengua y literatura corres-
pondientes.

· CE08: Conocer y aplicar las técnicas y métodos de análisis de textos no literarios en lengua extranjera.

· CE09: Conocer y aplicar técnicas y métodos de análisis de textos literarios en lengua extranjera.

· CE12: Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

· CE17: Describir y analizar fenómenos relacionados con la diversidad cultural.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio
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CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE55 - Conocer y aplicar corrientes y metodologías de la lingüística.

CE56 - Conocer y aplicar las corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias.

CE57 - Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

CE58 - Poseer y aplicar conocimientos generales en áreas humanísticas afines al ámbito de estudios del Grado.

CE59 - Comparar y analizar constituyentes de la lengua propia con los de otras lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 90 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

180 0

Seminario 30 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

Debate en torno a cuestiones planteadas en la asignatura

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0

5.5 NIVEL 1: Trabajo de Fin de Grado

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Trabajo Fin de Grado

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No
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LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Trabajo Fin de Grado

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Trabajo Fin de Grado / Máster 12 Anual

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Desarrollo de competencias comunicativas en lengua B.
2. Desarrollo de la capacidad de diseñar, ajustar y realizar un proyecto.
3. Refuerzo de la autonomía en el aprendizaje.
4. Profundización en el ámbito temático de trabajo elegido.

5.5.1.3 CONTENIDOS

El alumno/a podrá optar por un tipo de trabajo entre los siguientes:
1. Síntesis valorativa de conocimientos adquiridos y competencias desarrolladas en los estudios realizados, acompañada de una reflexión crítica sobre
su aplicación en uno o varios ámbitos profesionales a elección del estudiante. Este tipo de trabajo podrá vincularse a las Prácticas externas.
2. Trabajo de iniciación a la investigación en el ámbito de la lengua alemana, francesa o italiana y sus respectivas literaturas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

1. El ámbito de trabajo elegido podrá combinarse con otros que son objeto de estudio en el Grado de Lengua Modernas y sus Literaturas.
2. El Trabajo de Fin de Grado se realizará en la lengua B del Maior en Lengua B y sus Literaturas cursado por el estudiante.
3. La coordinación docente del Trabajo de Fin de Grado recae en la Comisión de Trabajo de Fin de Grado, creada en aplicación del vigente Reglamen-
to de Trabajo de Fin del Grado de Lenguas Modernas y sus Literaturas, de la Universitat de València.
5. El Trabajo de Fin de Grado será evaluado por una comisión de tres miembros, que deberán ser competentes en la lengua en que se redacte el tra-
bajo. Serán objeto de evaluación los conocimientos y las competencias propios del tipo de trabajo y del tema tratado, su defensa y los conocimientos
gramaticales y competencias comunicativas en la lengua en que se redacte el trabajo.
4. En cuanto a la adquisición y desarrollo de competencias se hace constar lo siguiente:

· Las competencias CE53 se desarrolla en el ámbito de la lengua del maior, en la que se redacta el trabajo.

· En función del tema elegido el estudiante desarrollará una o varias competencias específicas del Grado, en diferentes combinaciones.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG2 - Diseñar y gestionar proyectos filológicos en el ámbito académico o profesional de las lenguas modernas y sus literaturas.

CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas informáticas, locales o en red en el ámbito de las
lengua modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.
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CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE15 - Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en red, en el área de las lenguas
modernas y sus literaturas.

CE16 - Identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el área de estudio

CE53 - Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Tutorías y defensa pública de Trabajo de
Fin de Grado

10 100

Elaboración de Trabajo de Fin de Grado y
preparación de su defensa pública.

290 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Dirección de Trabajo de Fin de Grado

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Evaluación de Trabajo de Fin de Grado y
su defensa pública por comisión

100.0 100.0

5.5 NIVEL 1: Optatividad común

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Prácticas externas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Prácticas externas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Conocimiento del entorno profesional.
2. Capacidad para aplicar los conocimientos adquiridos a la práctica.
3. Desarrollo de competencias para adaptarse al entorno profesional y resolver problemas en él.
4. Desarrollo de la autonomía y la capacidad emprendedora.
5. Desarrollo de la capacidad de toma de decisiones y trabajo en equipo.
6. Refuerzo de las competencias comunicativas en la lengua B.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los objetivos concretos de cada práctica serán coherentes con los perfiles profesionales para los que prepara la titulación y ajustados a las propuestas
de las empresas:
1. Enseñanza de lenguas y literaturas.
2. Traducción generalista.
3. Asesoramiento lingüístico y cultural.
4. Mediación lingüística e intercultural.
5. Gestión cultural.
6. Industria editorial.

Independientemente de ello, se podrán hacer prácticas en otras áreas profesionales cuando entre las competencias requeridas sean relevantes las
propias del Grado.

El alumno/a realizará prácticas de empresa en la lengua o literatura de su maior. No obstante, podrá realizar prácticas de perfil lingüístico o literario
mixto, ya sea con su lengua A o la lengua de su minor.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La Fundació Universitat-Empresa (ADEIT) de la Universitat de Valencia gestiona las prácticas en empresa, asesorando tanto a estudiantes como em-
presas. Colabora con los centros tanto para captar la demanda de prácticas como para supervisar su desarrollo y calidad. Cabe destacar por otra parte
el tutorial disponible para todos los alumnos y alumnas en la web del OPAL sobre cómo obtener mejor provecho de las prácticas profesionales.
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Las práctica externas se regulan por el Reglament de Pràctiques externes de la Universitat de València, aprobado en Consell de Govern de 26/
VI/2012. La coordinación de la asignatura de prácticas externas recae sobre el representante del Grado en la Comisión de Prácticas Externas de Cen-
tro, que es único para todos los itinerarios del Grado. En virtud del reglamento mencionado, los estudiantes pueden también realizar prácticas externas
extracurriculares.

Los estudiantes que realizan esta asignatura optativa desarrollan las competencias CB02, CB03, CB04, CG01. CG04, CG06. CG07, y CE18 en rela-
ción con la lengua y/o la literatura de su maior. En función de la práctica que realizan, desarrollan además una o varias de estas competencias, dife-
rentemente combinadas entre sí:

· CE57: Interrelacionar diferentes áreas de estudios humanísticos.

· CE58: Aplicar conocimientos generales en áreas humanísticas afines al ámbito de estudios del Grado.

· CE13: Realizar labores de asesoramiento y mediación lingüística en lengua extranjera.

· CE14: Gestionar la cultural en el área de las lenguas modernas y sus literaturas.

· CE04: Traducir a nivel básico de lengua B a lengua A

En cuanto a la evaluación de la práctica se hace constar lo siguiente:

· El tutor o tutora de Universidad evaluará las prácticas a partir de indicadores de seguimiento (valoración del tutor externo, informes periódicos, etc.) y la memo-
ria de la práctica. Será objeto preferente de evaluación la memoria realizada por cada estudiante, que se ajustará a las indicaciones de su tutor de universidad y se
redactará en la lengua del maior del estudiante.

· Además de las competencias generales propias de toda actividad en el entorno profesional, se valorará en cada práctica aquellas especialmente adecuadas a su
perfil. También se tendrán en cuenta los conocimientos gramaticales y las competencias comunicativas del estudiante en la lengua de su maior, en la proporción
indicada en la guía docente.

· En caso de que las Prácticas estén vinculadas al Trabajo de fin de Grado, se evaluarán independientemente.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus literaturas.

CG6 - Adaptarse a distintos entornos de trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas.

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE18 - Aplicar los conocimientos de lenguas modernas y sus literaturas a sus entornos profesionales.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Realización de prácticas externas 100 100

Tutoría presencial e individual de prácticas
externas

2 100

Elaboración de memoria de prácticas
externas y participación en actividades de
seguimiento de la práctica

48 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Dirección académica de prácticas externas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Evaluación de memoria de las prácticas
externas por su tutor académico

70.0 80.0
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Valoración de indicadores de seguimiento
de las prácticas por su tutor académico

20.0 30.0

NIVEL 2: Intercambios lingüísticos y culturales en Europa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Intercambios lingüísticos y culturales en Europa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No Sí No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES
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No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Capacidad de análisis y valoración de los fenómenos de contacto entre lenguas (préstamos, internacionalismos, bilingüismo individual y social, erro-
res asociados al aprendizaje de segundas lenguas, etc.)
2. Capacidad de análisis y valoración de las diferencias y aspectos compartidos entre tradiciones literarias, atendiendo tanto a temas como a géneros.
3. Capacidad de análisis y valoración de las influencias entre diferentes literaturas

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Estudio de fenómenos de influencia o interrelación entre lenguas, tradiciones literarias y culturas de Europa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Los estudiantes que cursen la asignatura optativa Intercambios lingüísticos y culturales desarrollarán específicamente los contenidos y las competen-
cias que se indican a continuación. Las lenguas y literaturas de los maior del Grado constituyen el ámbito de estudio de la asignatura, por lo que las
competencias referidas a una lengua concreta solo se desarrollarán en la lengua Maior del estudiante:

· CE53: Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) extranjera(s).

· CE01: Conocer una literatura en una lengua diferente de la lengua principal del Grado.

· CE05: Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar esos conocimientos a los estudios de la lengua y literatura corres-
pondientes.

· CE08: Conocer y aplicar las técnicas y métodos de análisis de textos no literarios en lengua extranjera.

· CE09: Conocer y aplicar técnicas y métodos de análisis de textos literarios en lengua extranjera.

· CE12: Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua.

· CE17: Describir y analizar fenómenos relacionados con la diversidad cultural.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus literaturas, centrándose en aspectos tales como
la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas
medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

No existen datos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase teórica 45 100

Trabajo autónomo y preparación de
actividades de evaluación

90 0

Seminario 15 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo para presentación de conceptos y procedimientos de análisis

Realización de ejercicios prácticos

Realización y exposición de trabajos individuales

Realización y exposición de trabajos en grupo

Debate en torno a cuestiones planteadas en la asignatura

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Actividades realizadas durante el curso 25.0 100.0

Examen final 0.0 75.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universitat de València (Estudi General) Profesor
Visitante

2 100 4

Universitat de València (Estudi General) Profesor
Asociado

20 0 8

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universitat de València (Estudi General) Profesor
Contratado
Doctor

9 100 15

Universitat de València (Estudi General) Profesor Titular
de Escuela
Universitaria

3 0 1

Universitat de València (Estudi General) Catedrático de
Universidad

15 100 12

Universitat de València (Estudi General) Profesor Titular
de Universidad

40 100 48

Universitat de València (Estudi General) Ayudante Doctor 10 100 12

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

40 30 78

CODIGO TASA VALOR %

1 Tasa de rendimiento 60

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

Todas las asignaturas y módulos que componen el presente plan de estudios tienen un sistema de evaluación establecido, tal como aparece reseña-
do en las fichas correspondientes (punto 5.3) de tal manera que, a lo largo de todo el título, se ha podido ir valorando la adquisición progresiva de co-
nocimientos y competencias por parte de los alumnos. Las prácticas externas, en el caso de que el alumno haya elegido esta opción son también un
elemento indicativo dentro del plan de estudios para comprobar la adquisición de conocimientos y competencias, pues consisten en una aplicación de
lo aprendido en un entorno profesional específico. Finalmente, el trabajo de fin de grado, y tal como establece el RD 1393/2007 está orientado a ¿la
evaluación de competencias del título¿. Será en la elaboración y defensa de este trabajo donde los alumnos tendrán que demostrar que efectivamente
han adquirido los conocimientos y competencias propios del título y relativos al itinerario maior y minor elegido por el estudiante.

Asimismo, desde diversas instancias departamentales, de Facultad o de Universidad, se vela por la calidad de la docencia y, por tanto, por la conse-
cución de los objetivos del Grado, indicándose en cada caso los procedimientos de actuación. El vigente Reglament de les Comissions Acadèmiques
de Títol de la Universitat de València, asigna en su art.7 a la CAT del Grado la elaboración del informa anual de la actividad docente desarrollada du-
rante el curso académico, con la indicación expresa de que este informe ¿contendrá las propuestas de medidas concretas que se deben aplicar para
la mejora de la calidad de la titulación así como el grado de cumplimiento de los compromisos adquiridos en la documentación presentada para su ve-
rificación¿. En su reunión del 29 de noviembre de 2011 la CAT del Grado acordó no delegar en su Subcomisión Permanente esa función, por lo que
es la responsable de emitir un informe anual en el que se indique el nivel de cumplimiento de los objetivos del Grado. Además, desde otras instancias
también se procede con la misma finalidad. La Comisión de Calidad de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació, se regula por el art. 36 de su
vigente Reglament de Règim Intern, en el que se indica su composición, funcionamiento y, entre sus funciones: ¿Proponer los medios y las acciones
adecuados para una mejora continua de la enseñanza y de los indicadores incluidos en el proceso de evaluación y acreditación¿; en consecuencia,
también desde el centro se vela por el grado de cumplimiento de los objetivos de este Grado conjuntamente con los demás, lo cual se adecua a la in-
terrelación docente y discente existente entre todos los Grados de la Facultat de Filologia Comunicació i Traducció.
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Además, los dos departamentos que dedican mayores recursos docentes a ese Grado han puesto de manifiesto en su vigente Reglament de Règim
Intern un interés afín a los anteriores. Así, los art. 42 del Reglament de Règim Intern del Departament de Filologia Anglesa i Alemanya y 38 del de Fi-
lologia Francesa i Italiana indican que al final de curso el Consejo de Departamento debe realizar un análisis crítico del desarrollo del curso tomando
en consideración los informes que puedan presentar alumnos y profesores, incluyendo los resultados de ese análisis en la memoria anual del Departa-
mento. El art. 38 de Reglament de Règim Intern del Departament de Filologia Francesa i Italiana continúa con la regulación de la composición, funcio-
namiento y funciones de su Comisión de Calidad. Entre esas se indica expresamente: ¿Proponer los medios y las acciones pertinentes para la mejora
continua de la enseñanza y los indicadores incluidos en el proceso de evaluación y acreditación¿. Todos estos datos ponen de manifiesto que la preo-
cupación por la calidad impregna las diferentes instancias que tiene competencias en la docencia del Grado, con los cual se velará por la consecución
de los objetivos del mismo desde todas ellas.

Finalmente, el SGIQ (Sistema de Garantía Interno de Calidad de la Universitat de València), vela también por el cumplimiento de los objetivos del Gra-
do en la medida en que una de sus dimensiones es el programa formativo del Grado, que incluye el proceso de revisión de sus objetivos formativos,
así como también lo es el desarrollo de la enseñanza. Esa dimensión incluye en su bloque de rendimiento académico los indicadores de tasa de éxi-
to, tasa de rendimiento, tasa de eficiencia, tasa de abandono, duración de los estudios y tasa de graduación, así como otros. La movilidad de los estu-
diantes y las prácticas externas también proporcionan evidencias, por lo que todo ello permite velar por la consecución de los objetivos y el grado de
cumplimiento de los compromisos adquiridos en este documento. Incluye además un Proceso de recomendaciones y modificaciones de los planes de
estudio que ordena el modo de proceder a los cambios necesarios si se constata que no se está consiguiendo alguno de los objetivos previstos. Por
otra parte, el SGIC organiza el trabajo de las instancias antes indicadas asignando funciones en este ámbito a la Comisión de calidad de centro y a las
CAT. Todo ello está ampliamente detallado en el punto 9 de este documento.

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://www.uv.es/gade/c/docs/SGIC/VERIFICA/VERIFICA.pdf

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2010

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

Se procederá, con carácter general, a la adaptación al Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas, en sus respectivos maior, de los estudios en las licenciaturas indicadas a continuación e impartidas actualmente en la Facul-

tat de Filologia, Comunicació i Traducció de la Universitat de València:

1. Licenciatura en Filología Alemana: Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas, maior en Lengua alemana y sus literaturas.

2. Licenciatura en Filología Francesa: Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas, maior en Lengua francesa y sus literaturas.

3. Licenciatura en Filología Italiana: Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas, maior en Lengua italiana y sus literaturas.

Los alumnos/as de las licenciaturas indicadas podrán pues adaptarse al Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas, dentro del itinerario maior indicado, quedando a su elección el minor del mismo. Excepcionalmente, da-

do que la titulación de Filología Italiana sólo se oferta en 2º ciclo actualmente en el centro, también podrán adaptarse al maior en Lengua italiana y sus literaturas los estudiantes de 1er ciclo de cualquier titulación filológica

actual que hayan superado alguna asignatura de los complementos de formación para acceder al 2º ciclo de Filología italiana.  Los estudiantes de 1º de licenciatura en el curso 2008/2009 se podrán adaptar al Grado en el cur-

so 2009-2010. Obtendrán un reconocimiento en créditos no inferior a los superados en 1er curso, excluidos los créditos matriculados por encima de la optatividad de 1º y los correspondientes a asignaturas de áreas de conoci-

miento no presentes en el Grado.  En función de la titulación de procedencia, actualmente implantada en la Universitat de València, la adaptación al Grado de Lenguas Modernas y sus Literaturas se realizará mediante la tabla

de equivalencias correspondiente:   Adaptación de asignaturas de la licenciatura en Filología Alemana

Licenciado en Filología Alemana: asignaturas troncales y obligatorias Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas (maior en Lengua alemana y sus literaturas)

Curso Código Asignatura Cr. Asignatura Cr.

1 13757 Lengua Española 10 Norma y uso correcto del español 6

1 13976 Árabe (Segunda Lengua y su Literatura) 1 10 Lengua árabe 1 Lengua árabe 2 6 6

1 13830 Francés (Segunda Lengua y su Literatura) 1 10 Lengua francesa 1 Lengua francesa 2 6 6

1 13840 Inglés (Segunda Lengua y su Literatura) 1 10 Lengua inglesa 1 Lengua inglesa 2 6 6

1 13750 Italiano (Segunda Lengua y su Literatura) 1 10 Lengua italiana 1 Lengua italiana 2 6 6

1 13787 Portugués (Segunda Lengua y su Literatura) 1 10 Lengua portuguesa 1 Lengua portuguesa 2 6 6

1 14265 Introducción a la lengua alemana 10 Lengua alemana 1 Lengua alemana 2 6 6

1 14270 Introducción a los géneros literarios alemanes 10 Introducción a los textos literarios en lengua

alemana Comentario de textos literarios en

lengua alemana

6     6

1 14253 Fonética y fonología alemanas 5 Estudios lingüísticos en lengua alemana 1 6

1 14255 Formación de palabras 5

2 13755 Lengua catalana 10 Lengua catalana 6

2 13797 Teoría de la Literatura 10 Teoría de la literatura 6

2 13772 Literatura árabe 5 Literatura (2ª lengua): Introducción a la litera-

tura árabe

6

2 13774 Literatura francesa 5 Literatura (2ª lengua): Introducción a la litera-

tura francesa

6

2 13777 Literatura inglesa 5 Literatura (2ª lengua): Introducción a la litera-

tura inglesa

6

2 13778 Literatura italiana 5 Literatura (2ª lengua): Introducción a la litera-

tura italiana

6

2 13782 Literatura portuguesa 5 Literatura (2ª lengua): Introducción a la litera-

tura portuguesa

6

2 14284 Lengua alemana 1 10 Lengua alemana 3 6

2 14238 Alemán oral 5 Estudios lingüísticos en lengua alemana 2 6

3 14237 Alemán escrito 5

3 13767 Lingüística 10 Lingüística 6

3 14285 Lengua alemana 2 10 Lengua alemana 4 6

3 14294 Literatura alemana 1 5 Literatura y cultura alemana 1 6
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3 14295 Literatura alemana 2 5 Literatura y cultura alemana 2 6

4 14257 Gramática alemana 1 10 Lengua alemana 5 6

4 14259 Historia de la lengua alemana 10 Estudios lingüísticos en lengua alemana 3 6

4 14296 Literatura alemana 3 10 Literatura y cultura alemana 3

4 14244 Comentario de textos alemanes 5 Lengua alemana para fines específicos 6

4 14318 Semántica de la lengua alemana 5 Lengua alemana 6 6

5 14258 Gramática alemana 2 5

5 14261 Historia y cultura alemanas 10 Literatura en lengua alemana y artes audiovi-

suales

6

5 14297 Literatura alemana 4 10 Estudios de narrativa en lengua alemana 6

5 14298 Literatura alemana 5 5 Estudio de teatro y artes del espectáculo en

lengua alemana

6

Licenciado en Filología Alemana: asignaturas optativas Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas (maior en Lengua alemana y sus literaturas)

Ciclo Código Asignatura Cr. Asignatura Cr.

1 13852 Latín 10 Latín 1 6

1 13859 Literatura catalana 6 Literatura (2ª lengua): literatura catalana 6

1 13921 Introducción a los géneros literarios franceses 10 Literatura (2ª lengua): introducción a la litera-

tura en lengua francesa

6

1 14263 Introducción a la cultura de los países de len-

gua alemana

5 Historia contemporánea de Europa 6

1 14001 Introducción a la literatura comparada 5 Literatura comparada 6

1 13940 Literatura española 6 Literatura (2ª lengua): Leer los clásicos espa-

ñoles

6

1 13948 Literatura italiana I 5 Literatura y cultura en lengua italiana 1 6

1 14031 Literatura italiana II 5 Literatura y cultura en lengua italiana 2 6

1 13977 Segunda lengua Árabe II 10 Lengua árabe 3 6

1 13751 Segunda lengua Italiano II 10 Lengua italiana 3 6

1 13875 Segunda lengua Portugués II 10 Lengua portuguesa 3 6

2 14293 Lingüística contrastiva de la lengua alemana 5 Lingüística contrastiva 6

2 15072 Prácticas externas de Filología Alemana 5 Prácticas en empresas 6

Las asignaturas del maior de Lengua alemana y sus literaturas y de los minor no incluidas en la tabla anterior serán objeto de adaptación por otras asignaturas superadas en la licenciatura siempre que sean de la misma área

de conocimiento y ámbito lingüístico o literario, con excepción del Trabajo de Fin de Grado.   Adaptación de asignaturas de la licenciatura en Filología Francesa

Licenciado en Filología Francesa: asignaturas troncales y obligatorias Grado en Lengua Moderna y sus Literaturas: maior de Lengua francesa y sus literaturas

Curso Código Asignatura cr. Asignatura cr.

1 13757 Lengua española 10 Norma y uso correcto del español 6

1 13715 Alemán (Segunda Lengua y su literatura)1 10 Lengua alemana 1 Lengua alemana 2 6 6

1 13976 Árabe (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua árabe 1 Lengua árabe 2 6 6

1 13840 Inglés (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua inglesa 1 Lengua inglesa 2 6 6

1 13750 Italiano (Segunda Lengua y su literatura 1 10 Lengua italiana 1 Lengua italiana 2 6 6

1 13787 Portugués (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua portuguesa 1 Lengua portuguesa 2 6 6

1 13852 Latín 10 Latín 1 6

1 13930 Lengua francesa 1 10 Lengua francesa 1 Lengua francesa 2 6 6

1 13921 Introducción a los grandes géneros de la literatura fran-

cesa

10 Introducción a los textos literarios en lengua francesa

Comentario a los textos literarios en lengua francesa

6   6

2 13755 Lengua catalana 10 Lengua catalana 6

2 13797 Teoría de la literatura 10 Teoría de la literatura 6

2 13771 Literatura alemana (Segunda Lengua y su literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua alemana

6

2 13772 Literatura árabe (Segunda Lengua y su literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua árabe

6

2 13777 Literatura inglesa (Segunda Lengua y su literatura) 5 Literatura (2ª lengua): literatura en lengua inglesa 6

2 13778 Literatura italiana (Segunda Lengua y su literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua italiana

6

2 13782 Literatura portuguesa (Segunda Lengua y su literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua portuguesa

6

2 13931 Lengua francesa 2 10 Lengua francesa 3 6

2 13945 Literatura francesa del siglo XX 10 Literatura y cultura en lengua francesa 1 6

3 13767 Lingüística 10 Lingüística 6

3 13942 Literatura francesa del siglo XIX 10 Literatura y cultura en lengua francesa 2 6

3 13919 Introducción a las literaturas francófonas 5 Literatura y cultura en lengua francesa 3 6

3 13932 Lengua francesa 3 10 Lengua francesa 4 6

4 13908 Gramática francesa 10 Lengua francesa 5 6

4 13909 Historia de la lengua francesa 1 10 Estudios lingüísticos en lengua francesa 1 Estudios lin-

güísticos en lengua francesa 2

6   6

4 13913 Historia y cultura francesa 10 Literatura en lengua francesa y artes visuales 6

4 13944 Literatura francesa del siglo XVIII 10 Estudios de narrativa en lengua francesa 6
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5 13943 Literatura francesa del siglo XVII 10 Estudios de teatro y artes del espectáculo en lengua fran-

cesa

6

5 13910 Historia de la lengua francesa 2 5 Estudios lingüísticos en lengua francesa 3 6

5 13941 Literatura francesa de la edad media y siglo XVI 10 Estudios de poesía en lengua francesa 6

5 13965 Semántica francesa 10 Lengua francesa 6 6

Licenciado en Filología Francesa: Asignaturas optativas Grado en Lengua Moderna y sus Literaturas (maior  en Lengua francesa y sus literaturas)

Ciclo código Asignatura Cr. Asignatura

2 13972 Últimas tendencias de la crítica literaria 5 Literatura comparada 6

2 13895 Análisis contrastivo aplicado a la lengua francesa 5 Lingüística contrastiva 6

1 13962 Principios, técnicas y métodos de trabajo en Filología

Francesa

5 TIC aplicadas a la lengua francesa 6

1 15099 Prácticas externas de Filología Francesa 10 Prácticas externas 6

1 13736 Historia del pensamiento filosófico y científico 10 Ética y pensamiento crítico 6

1 13843 Introducción a la literatura española de los siglos de oro 10 Literatura (2ª lengua): leer los clásicos españoles 6

1 14270 Introducción a los grandes géneros de la literatura alema-

na

10 Literatura y cultura en lengua alemana 1 6

1 13751 13933 Italiano (Segunda Lengua) 2 o Italiano 2 10 Lengua italiana 3 6

1 13773 Literatura árabe clásica 5 Literatura y cultura en lengua árabe 1 6

1 13843 Literatura catalana 6 Literatura (2ª lengua): Literatura catalana 6

1 13940 Literatura española 6 Literatura (2ª lengua): Lecturas españolas contemporá-

neas

6

1 13948 Literatura italiana 1 5 Literatura y cultura en lengua italiana 1 6

1 13977 Árabe (Segunda Lengua) 2 10 Lengua árabe 3 6

1 13875 Portugués (Segunda Lengua) 2 10 Lengua portuguesa 3 6

2 13917 Introducción a la historia contemporánea de Francia 5 Historia contemporánea de Europa 6

Las asignaturas del maior de Lengua francesa y sus literaturas y de los minor no incluidas en la tabla anterior serán objeto de adaptación por otras asignaturas superadas en la licenciatura siempre que sean de la misma área de

conocimiento y ámbito lingüístico o literario, con excepción del Trabajo de Fin de Grado.   Adaptación de asignaturas de la licenciatura de Filología Italiana

Licenciado en Filología Italiana  Asignaturas troncales, obligatorias y complementos de formación Grado en Lengua Moderna y sus Literaturas: maior en Lengua italiana y sus literaturas

Curso Código Asignatura: cualquiera de las indicadas en cada caso cr. Asignatura cr.

1 13757 Lengua española 10 Norma y uso correcto del español 6

1 13715 Alemán (Segunda Lengua y su literatura)1 10 Lengua alemana 1 Lengua alemana 2 6 6

1 13976 Árabe (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua árabe 1 Lengua árabe 2 6 6

1 13840 Inglés (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua inglesa 1 Lengua inglesa 2 6 6

1 13750 Italiano (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua italiana 1 Lengua italiana 2 6 6

1 13787 Portugués (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua portuguesa 1 Lengua portuguesa 2 6 6

13830 Francés (Segunda Lengua y su literatura) 1 10 Lengua francesa 1 Lengua francesa 2 6 6

1 13852 Latín 10 Latín 1 6

2 13755 Lengua catalana 10 Lengua catalana 6

2 13797 Teoría de la literatura 10 Teoría de la literatura 6

2 13771 Literatura alemana (Segunda Lengua y su Literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua alemana

6

2 13772 Literatura árabe (Segunda Lengua y su literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua árabe

6

2 13774 Literatura francesa (Segunda Lengua y su Literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua francesa

6

2 13777 Literatura inglesa (Segunda Lengua y su Literatura) 5 Literatura (2ª lengua): literatura en lengua inglesa 6

2 13778 Literatura italiana (Segunda Lengua y su literatura) 5 Introducción a los textos literarios en lengua italiana 6

2 13782 Literatura portuguesa (Segunda Lengua y su Literatura) 5 Literatura (2ª lengua): introducción a la literatura en

lengua portuguesa

6

3 13767 Lingüística 10 Lingüística 6

C.F. 13751   14017 Italiano (Segunda Lengua) 2 o Lengua italiana 1 10 Lengua italiana 3 6

C.F. 13933 Lengua italiana 2 10 Lengua italiana 4 6

C.F. 13948 Literatura italiana 1 5 Literatura y cultura en lengua italiana 1 6

C.F. 14031 Literatura italiana 2 5 Literatura y cultura en lengua italiana 2 6

C.F. 14032 Literatura italiana 3 5 Literatura y cultura en lengua italiana 3 6

4 13988 Gramática italiana 1 10 Lengua italiana 4 Estudios lingüísticos en lengua italia-

na 3

6   6

4 13985 Expresión escrita en italiana 5 Lengua italiana 5 6

4 13997 Historia y cultura italianas 10 Literatura en lengua italiana y artes audiovisuales 6

4 14033 Literatura italiana 4 10 Estudios de narrativa en lengua italiana 6

4 14007 Lectura Dantis 1 5 Estudios de teatro y artes del espectáculo en lengua

italiana

6

5 13989 Gramática italiana 2 10 Lengua italiana 6 Estudios lingüísticos en lengua italia-

na 3

6

5 13992 Historia de la lengua italiana 10 Estudios lingüísticos en lengua italiana 1 Estudios lin-

güísticos en lengua italiana 2

6   6

5 14034 Literatura italiana 5 10 Estudios de poesía en lengua italiana 6
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5 13979 Comentario de textos literarios italianos 10 Comentario de textos literarios en lengua italiana 6

Licenciado en Filología Italiana: Asignaturas optativas Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas (maior en Lengua italiana y sus literaturas)

Ciclo Código Asignatura Cr. Asignatura Cr.

2 14042 Prácticas externas de Filología Italiana 10 Prácticas externas 6

Las asignaturas del maior de Lengua italiana y sus literaturas y de los minor no incluidas en la tabla anterior serán objeto de adaptación por otras asignaturas superadas en la licenciatura siempre que sean de la misma área de

conocimiento y ámbito lingüístico o literario, con excepción del Trabajo de Fin de Grado.   Adaptación de asignaturas de la licenciatura no incluidas en las tablas anteriores.  Cada estudiante podrá asimismo solicitar la

adaptación del resto de las asignaturas superadas en la licenciatura no incluidas en las tablas anteriores. La CAT del Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas resolverá las solicitudes teniendo en cuenta que el estudiante,

una vez adaptadas las asignaturas aplicando la tabla de equivalencias correspondiente a la titulación de origen, obtendrá la adaptación del resto de asignaturas siempre que sea por otras de la misma área de conocimiento y ám-

bito lingüístico o literario, con excepción del Trabajo de Fin de Grado.

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

3055000-46014789 Licenciado en Filología Italiana-Facultad de Filología, Traducción y Comunicación

3050000-46014789 Licenciado en Filología Francesa-Facultad de Filología, Traducción y Comunicación

3045000-46014789 Licenciado en Filología Alemana-Facultad de Filología, Traducción y Comunicación

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

19847917K CARLES PADILLA CARMONA

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Av. Blasco Ibáñez 32 46010 Valencia Valencia

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

fac.filologia@uv.es 669842958 963864817 Decano de la Facultad de
Filología, Traducción y
Comunicación

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

22610942X ESTEBAN JESÚS MORCILLO SÁNCHEZ

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Av. Blasco Ibáñez 13 46010 Valencia Valencia

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

rectorat@uv.es 620641202 963864117 Rector

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título no es el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

25972815L JESÚS AGUIRRE MOLINA

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO
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FECHA: 08/01/2015 
EXPEDIENTE Nº: 2127/2009 


ID TÍTULO: 2501405 
 
CONTESTACIÓN A LA EVALUACIÓN PROVISIONAL REALIZADA POR 
ANECA DE LA SOLICITUD DE VERIFICACIÓN DE LA MODIFICACIÓN 
DEL PLAN DE ESTUDIOS DEL TÍTULO DE GRADUADO/A EN LENGUAS 
MODERNAS Y SUS LITERATURAS POR LA UNIVERSITAT DE VALÈNCIA 
(ESTUDI GENERAL) 
 
Se procede a subsanar los aspectos que según el informe provisional necesariamente 
deben ser modificados a fin de obtener un informe favorable, y a atender a las 
recomendaciones. 
 
ASPECTOS A SUBSANAR 
 
 
CRITERIO 3. COMPETENCIAS 
Se debe revisar la formulación de la competencia CE04 (Traducir, de modo directo o 
inverso, textos generales) puesto que, además de no estar correctamente formulada (no 
existe propiamente un modo directo o inverso de traducir), la propuesta carece de 
contenidos para su adquisición. Debe tenerse en cuenta que los contenidos de las 
asignaturas Lengua Moderna B 2, 3,4, 5 y 6 no permiten la adquisición de la citada 
competencia. Del mismo modo los contenidos de las asignaturas de Traducción general 
lengua alemana-lengua A, Traducción general lengua francesa-lengua A y Traducción 
general lengua italiana-lengua A no tienen créditos suficientes para la adquisición de 
esta competencia ni, por ejemplo, para resultados de aprendizaje como “Desarrollo de la 
competencia traductológica general  lengua B a lengua A”. Realmente con los créditos y 
contenidos de estas asignaturas los estudiantes solo podrían adquirir rudimentos de la 
competencia traductológica. 
 
 
RESPUESTA 
 
Se subsana modificando la redacción de la competencia CE04, eliminándola de la 
materia Lengua B y modificando el resultado de aprendizaje correspondiente de la 
materia Lengua francesa de fines específicos, donde se encuadran las asignaturas 
Traducción general lengua alemana-lengua A, Traducción general lengua francesa-
lengua A y Traducción general lengua italiana-lengua A. 
 
Asimismo, aunque no constaba la indicación en el informe, en coherencia con lo 
anterior también se elimina la competencia CE04 del apartado de observaciones de las 
materias Minor en lengua alemana y sus literaturas, Minor en lengua francesa y sus 
literaturas, Minor en lengua italiana y sus literaturas, Minor en lengua árabe y sus 
literaturas, Minor en lengua portuguesa y sus literaturas, Minor en lenguas y literaturas 
del Asia Oriental. Finalmente, se suprimen también las alusiones a la mencionada 
competencia en el apartado correspondiente de Observaciones de esas materias. 
 
 
Criertio 3. Competencias. 
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Donde decía: 
CE04 Traducir en modo directo o inverso textos generales. 
Dice ahora: 
CE04 Traducir a nivel básico de lengua B a lengua A. 
 
 
Criterio 5.5 
Materias de las que se elimina la competencia CE04:  
Lengua B, Minor en lengua alemana y sus literaturas, Minor en lengua francesa y sus 
literaturas, Minor en lengua italiana y sus literaturas, Minor en lengua árabe y sus 
literaturas, Minor en lengua portuguesa y sus literaturas, Minor en lenguas y literaturas 
del Asia Oriental. 
 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Lengua B 
Donde decía: 
Las competencias CE53, CE04 y CE11 se desarrollan en el ámbito de la lengua B 
elegida.  
Dice ahora: 
Las competencias CE53 y CE11 se desarrollan en el ámbito de la lengua B elegida. 


 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Minor en lengua alemana y sus 
literaturas 
Donde decía: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE04, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el 
ámbito de la lengua  y la literatura alemanas. 
Dice ahora: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito 
de la lengua  y la literatura alemanas. 
 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Minor en lengua francesa y sus 
literaturas 
Donde decía: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE04, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en 
ámbito de la lengua y la literatura francesas. 
Dice ahora: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en ámbito de 
la lengua y la literatura francesas. 
 
 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Minor en lengua italiana y sus literaturas 
Donde decía: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE04, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan 
ámbito de la lengua y la literatura  italianas. 
Dice ahora: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan ámbito de la 
lengua y la literatura  italianas. 
 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Minor en lengua árabe y sus literaturas 
Donde decía: 
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Las competencias CE53, CE01, CE03, CE04, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el 
ámbito de la lengua y la literatura árabes. 
Dice ahora: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito 
de la lengua y la literatura árabes. 
 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Minor en lengua portuguesa y sus 
literaturas 
Donde decía: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE04, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el 
ámbito de la lengua y la literatura portuguesas. 
Dice ahora: 
Las competencias CE53, CE01, CE03,  CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito 
de la lengua y la literatura portuguesas. 
 
 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Minor en lenguas y literaturas del Asia 
oriental 
Donde decía: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE04, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el 
ámbito de las lenguas y las literaturas del Asia Oriental. 
Dice ahora: 
Las competencias CE53, CE01, CE03, CE05, CE12 y CE15 se desarrollan en el ámbito 
de las lenguas y las literaturas del Asia Oriental. 
 
 
Criterio 5.5.1.4 (Observaciones) Materia Prácticas externas 
Donde decía: 
CE04 Traducir en modo directo o inverso textos generales. 
Dice ahora 
CE04 Traducir a nivel básico de lengua B a lengua A. 
 
Criterio 5.5.1.2 (Resultados de aprendizaje) Materia: Entornos profesionales de la 
lengua B. 
Donde decía: 
6. Desarrollo de la competencia traductológica general de la lengua B a la lengua A. 
Dice ahora: 
6. Adquisición de competencia traductológica a nivel básico de lengua B a lengua A.  
 
 
RECOMENDACIONES 
 
CRITERIO 3. COMPETENCIAS 
Se recomienda adaptar las competencias generales al ámbito temático del grado. 
Además, debe tenerse en cuenta que CG5 es más bien una competencia transversal. 
 
 
Respuesta 
Se atiende a la recomendación modificando la redacción las competencias generales, 
excepto la CG5, que pasa a denominarse CT1. 
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Criterio 3. Competencias. 
Donde decía: 
CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito filológico, centrándose en aspectos 
tales como la igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la 
cultura de la paz y los valores democráticos y los problemas medioambientales y de 
sostenibilidad así como el conocimiento y la apreciación de la diversidad lingüística y la 
multiculturalidad. 
CG2 - Diseñar y gestionar proyectos filológicos en el ámbito académico o profesional. 
CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas 
informáticas, locales o en red en el ámbito filológico.. 
CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con la filología y desarrollar 
relaciones interpersonales. 
CG5 - Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de 
trabajo. 
CG6 - Adaptarse a distintos entornos de trabajo filológico. 
CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo filológico 
Dice ahora: 
CG1 - Desarrollar un compromiso ético en el ámbito de las lenguas modernas y sus 
literaturas, centrándose en aspectos tales como la igualdad de géneros, la igualdad de 
oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores democráticos y los 
problemas medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la 
apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad. 
CG2 - Diseñar y gestionar proyectos filológicos en el ámbito académico o profesional 
de las lenguas modernas y sus literaturas. 
CG3 - Aplicar tecnologías de la información y la comunicación, herramientas 
informáticas, locales o en red en el ámbito de las lengua modernas y sus literaturas. 
CG4 - Trabajar en equipo en entornos relacionados con las lenguas modernas y sus 
literaturas. 
CG6 - Adaptarse a distintos entornos de trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y 
sus literaturas. 
CG7 - Aplicar criterios de calidad en el trabajo en el ámbito de las lenguas modernas y 
sus literaturas. 
 
CT1- Trabajar y aprender de modo autónomo y planificar y gestionar el tiempo de 
trabajo. 
 
 
Nota: se sustituye la competencia CG5 por la CT1 en todas las materias en que figura. 
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 2. JUSTIFICACIÓN


 
 


 2.1  JUSTIFICACIÓN,  ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS 
 


 
 
2.1.1 Interés académico, científico o profesional del título propuesto 
 
 
     El grado de Lenguas Modernas y sus Literaturas se incluye en el catálogo de títulos propuestos 
por el Libro blanco de los estudios en el ámbito de la lengua, la literatura, la cultura y la 
civilización (ANECA, 2005) y supone, a tenor de los datos manejados en su momento por ese 
estudio, una novedad entre los títulos vigentes por el hecho de centrar la formación del alumno/a en 
dos lenguas modernas y sus literaturas. Sin embargo no es un título ajeno a la tradición académica 
del sistema universitario español ya que entronca con otros como Filología Anglogermánica o 
Moderna, anteriores a las dos últimas reformas de planes de estudios, o Filología Románica, 
mantenido en alguna universidad actualmente. Además, supone en buena medida una unión de 
titulaciones actuales basadas en el estudio de una lengua extranjera y su cultura, como son Filología 
Alemana, Filología Francesa, Filología Inglesa, Filología Italiana –impartidas actualmente en la 
Universitat de València–, Filología Árabe, Filología Portuguesa –no impartidas por esta 
Universidad pero con sus áreas de conocimiento consolidadas en ella–, a lo que cabe añadir los 
estudios del Asia Oriental ámbito en el que la Universitat de València, donde se ubica una sede del 
Instituto Confucio, ya tiene experiencia académica. Finalmente, la existencia en el campo de la 
filología de las áreas de estudio de lingüística contrastiva o literatura comparada, presentes en 
asignaturas actualmente impartidas en esta Universidad, así como la vigencia en el actual catálogo 
de la titulación de Teoría de la Literatura y Literatura Comparada, ponen de manifiesto la existencia 
de una base académica y científica común a los estudios de diferentes lenguas y literaturas. Así 
pues, la Universitat de València ya tiene experiencia en impartir títulos similares, los cuales 
pasarían de estar centrados en el estudio de una lengua extranjera y su literatura a hacerlo en dos.  
     Las lenguas y literaturas constituyen el objeto de estudio tradicionalmente reconocido de la 
filología, dentro de la rama de conocimiento de las Humanidades, con una larga y variada 
trayectoria científica que se refleja, desde el punto de vista organizativo y académico, en las áreas de 
conocimiento y titulaciones filológicas del marco universitario actual. Por otra parte, las lenguas y 
literaturas en que se centra el título propuesto comparten el hecho de estar vivas y ser extranjeras; 
los estudios de todas ellas forman pues en conocimientos y competencias afines, lo cual avala su 
interrelación en un mismo grado. Además, todas ellas, por su difusión y tradición, son lenguas y 
culturas puente que permiten interrelacionarse a diferentes comunidades lingüísticas y culturales. 
      La creciente interconexión económica, social y cultural entre comunidades de distinta lengua y 
cultura, más allá incluso del ámbito de la Unión Europea, hace necesaria la presencia de ciudadanos 
mediadores entre su comunidad lingüística de origen y aquellas con las que se producen esos 
contactos. El grado propuesto formará esos mediadores o aquellos que, a su vez, los formarán en 
ámbitos concretos, atendiendo a la demanda profesional de los diversos campos en que el 
conocimiento y las competencias en lenguas y culturas extranjeras son fundamentales. El Libro 
blanco de los estudios en el ámbito de la lengua, la literatura, la cultura y la civilización ha puesto 
de manifiesto datos estadísticos que “contradicen claramente la opinión socialmente asumida de que 
los egresados de los estudios filológicos, de lingüística y de teoría de la literatura y literatura 
comparada, tienen escasas posibilidades de inserción en el mercado laboral” (ANECA, 2005: 216) y 
que “las titulaciones filológicas capacitan para una amplia variedad de trabajos, buena parte de los 
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cuales no se identifican unívocamente con la titulación estudiada” (ANECA, 2005: 224), lo cual se 
corresponde con la diversidad de perfiles profesionales de los filólogos con conocimientos en 
lenguas y literaturas extranjeras, entre los que destacamos la enseñanza de idiomas, la traducción, la 
planificación y asesoramiento lingüístico, la mediación lingüística e intercultural o la gestión 
cultural. Ante tal diversidad de perfiles, el título propuesto procurará el desarrollo de conocimientos 
y competencias de máxima transversalidad para todos ellos, aun cuando se incida concretamente en 
alguno por su especial relevancia. Además, en su Primer Estudio de Inserción Laboral de los 
Titulados de la Universitat de València, el OPAL ha puesto de manifiesto que un número elevado de 
titulados de Filología Alemana, Francesa e Italiana tenían un trabajo de calidad, lo cual corrobora su 
capacidad de inserción profesional. 
      Por otra parte el entorno socio-económico valenciano tiene características propias de las que se 
deriva una demanda de titulados en lenguas y literaturas modernas ya sea como profesionales o 
como formadores de otros profesionales para los que los conocimientos impartidos y competencias 
desarrolladas en el grado propuesto son fundamentales. El peso de la exportación e importación en 
la economía valenciana y del sector de servicios destinados a ciudadanos extranjeros, así como los 
fenómenos sociales y económicos que producen contactos masivos de unas comunidades 
lingüísticas y culturales con otras, como es el caso de la inmigración, necesitan profesionales con 
los conocimientos y las competencias que se desarrollan en este grado. En este mismo ámbito, las 
transformaciones sociales europeas señalan la demanda de un crecimiento económico que combine 
la actividad empresarial con la calidad de vida, la protección del medio ambiente y la sostenibilidad. 
Los graduados en Lenguas Modernas y sus Literaturas, que se integran de modo muy diverso en el 
tejido social y profesional, estarán preparados para desarrollar un compromiso ético en este sentido, 
como recoge la competencia general 01 de esta propuesta.. 
      Además, las declaraciones y acciones de la Comisión Europea para promover el aprendizaje de 
lenguas y la diversidad lingüística han sido numerosas, en particular desde que organizó en 2001, 
junto al Consejo de Europa, el Año Europeo de las lenguas. El Plan de acción en este ámbito 
aprobado por la Comisión en julio 2003, con su correspondiente informe de septiembre 2007, la 
Nueva estrategia marco para el multilingüismo, aprobada por la Comisión en noviembre 2005, o la 
creación del Grupo de Alto Nivel sobre el Multilingüismo cuyas recomendaciones se hicieron 
públicas en septiembre de 2007, ponen de manifiesto que la promoción del aprendizaje de lenguas y 
la diversidad lingüística son una de sus prioridades. De hecho, ya los jefes de estado de la Unión 
Europea, propugnaron en sus conclusiones al Consejo de Europa de Barcelona de marzo 2002 la 
enseñanza de al menos dos lenguas extranjeras desde una edad temprana para los europeos. En esta 
dirección, los estudios de los últimos años a iniciativa de la Comisión Europea han expuesto las 
razones económicas, sociales y culturales por las que es vital para la Unión Europea promover el 
conocimiento de lenguas extranjeras entre sus ciudadanos, como uno de los cimientos de la 
integración europea ligado al respeto y desarrollo de su diversidad lingüística.  
      Este Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas se incardina plenamente en este proyecto 
europeo. Por su planteamiento mismo es un modo de promover en la enseñanza superior la 
diversidad lingüística y el conocimiento de lenguas no nacionales. La aplicación por parte de los 
estados miembros de la Unión Europea de políticas acordes con las declaraciones y 
recomendaciones en este sentido de la Comisión Europea ha de repercutir en una demanda creciente 
de formadores en idiomas extranjeros. Unos formadores cuya perspectiva transnacional y respetuosa 
de la diversidad lingüística se asegura en este grado mediante el conocimiento de lenguas y 
literaturas extranjeras, lo cual además redundará en beneficio de su empleabilidad.  
      De hecho, este grado está en línea con las conclusiones del documento Un reto provechoso. 
Cómo la multiplicidad de lenguas podría contribuir a la consolidación de Europa, propuesta del 
Grupo de intelectuales a favor del diálogo intercultural, creado por iniciativa de la Comisión 
Europea, y dado a conocer en 2008.  La obligatoriedad del estudio en este grado de dos lenguas, con 
sus culturas correspondientes, responde de por sí al objetivo defendido por los redactores del estudio 
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de “introducir la diversidad lingüística de forma definitiva en la vida de los ciudadanos, los pueblos 
y las instituciones de Europa” (10). El sello diferenciador de este título, que apuesta por la 
diversidad lingüística frente a otros centrados en el estudio de una única lengua, es acorde con la 
recomendación en el documento de que “Las relaciones bilaterales entre los pueblos de la Unión 
Europea deberían tener lugar más bien en las lenguas de estos dos pueblos y no en una tercera 
lengua” (10). Aunque es evidente que la lengua mayoritaria de comunicación internacional es el 
inglés –lo cual se refleja en el título propuesto con el minor optativo de Estudios ingleses– son 
necesarios formadores en otras lenguas extranjeras para que los ciudadanos de diferentes estados de 
la Unión Europea puedan entenderse sin tener que pasar forzosamente por una lengua ajena. Ahora 
bien, las lenguas de los itinerarios propuestos en el título no sólo son lenguas propias de 
comunidades lingüísticas y culturales concretas sino que, cada una de ellas en su medida, también 
asume el papel de lengua puente entre otras comunidades lingüísticas y culturales. 
      Por otra parte, el concepto novedoso, desarrollado por los autores, de “lengua personal 
adoptiva”, cuyo aprendizaje “iría acompañado de una familiarización con los países en los que se 
hable esta lengua, con la literatura, la cultura, la sociedad y la historia vinculadas a esta lengua y a 
sus hablantes”(12), se refleja en la orientación de este grado no sólo a las lenguas extranjeras sino 
también a sus culturas, prioritariamente a través de la literatura. En la misma dirección, el hecho de 
permitir en este grado la elección y combinación de las lenguas de estudio responde a una visión de 
la integración europea como un tejido donde las relaciones plurales y directas entre ciudadanos y 
organizaciones de los diversos estados así como la diversidad de los puentes lingüísticos y 
culturales priman sobre la idea de una lengua o cultura central para esas relaciones. 
     Tratando los retos que plantea la inmigración extracomunitaria a la integración europea, los 
autores indican además que “sería justo y útil que las lenguas identitarias de los inmigrantes 
formaran también parte del grupo de lenguas cuyo aprendizaje se aconseja a los europeos” (22), a lo 
cual responde el grado propuesto con la posibilidad de cursar un minor en Lengua árabe y sus 
literaturas. Asimismo, el riesgo de una única perspectiva eurocentrista y mediterránea se diluye con 
la posibilidad de cursar un minor de Lenguas y literaturas del Asia Oriental, que se justifica también 
por la necesidad creciente de mediadores entre nuestro país y este importante socio comercial. 
      Por otra parte, en un marco donde la movilidad universitaria es fundamental, siendo el centro 
donde se impartirá ese grado un importante receptor de estudiantes de otros países, estos estudios 
resultan especialmente útiles para ellos. Éstos, que estudian por lo general dos lenguas y sus 
literaturas, podrán continuar su formación en este grado, ya sea con sus lenguas y literaturas 
nacionales, con las que son extranjeras tanto para ellos como para el lugar que les acoge o con las 
propias de este último. El grado será pues especialmente atractivo para los universitarios extranjeros 
que quieran, aprovechando su estancia en nuestro país, aumentar sus conocimientos y competencias 
en lenguas y literaturas. 
      La previsión es de unos 100 estudiantes de primera matrícula en el grado. Las tres titulaciones 
impartidas en la actualidad en la Universitat de València que se reúnen en este título –Filología 
Alemana, Francesa e Italiana– han sumado en los tres últimos cursos académicos una matrícula 
media de 79 estudiantes, aun cuando la tercera de ellas sólo es de 2º ciclo, lo cual desincentiva 
notablemente su matrícula. Es de esperar que las novedades que introduce este grado con respecto a 
las actuales licenciaturas, como son el estudio de dos lenguas modernas y sus literaturas, la 
flexibilidad de itinerarios así como la posibilidad de cursar minor vinculados a otros grados y los 
que suponen una nueva oferta académica (Lengua árabe y sus literaturas, Lengua portuguesa y sus 
literaturas, Lenguas y literaturas del Asia Oriental) contribuyan a alcanzar las cifras previstas en un 
contexto muy favorable para la formación multilingüe.  
      En conclusión, este Grado de Lenguas y Literaturas Modernas responde a las directrices de 
promoción de la diversidad lingüística y el aprendizaje de lenguas extranjeras por parte de las 
instituciones europeas, al tiempo que prepara profesionales para la demanda, directa o indirecta, que 
se deriva de las iniciativas en esa dirección de los estados miembros. Además, de la interconexión e 
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interdependencia económica, social y cultural en el actual proceso de mundialización, surge la 
necesidad de mediadores lingüísticos y culturales eficaces, que sean capaces de relacionarse 
directamente en la lengua de sus socios, conocedores de su cultura y sin tener que pasar 
forzosamente por otra ajena a ambos. El marco institucional europeo favorable a la diversidad 
lingüística, las políticas ya iniciadas o previsibles de los estados en ese sentido y la europeización 
¬dentro de la mundialización general– de las relaciones sociales, culturales y económicas se han de 
traducir forzosamente en la necesidad de profesionales competentes en varias lenguas y culturas 
extranjeras, además de la propia, como mediadores o formadores ellos mismos de otros mediadores. 
A lo cual hemos de sumar el hecho de que los estudios propuestos recogen la tradición académica y 
científica de las filologías extranjeras, pero enriqueciéndolas con nuevas perspectivas y 
adaptándolas al entorno actual. 
   La inclusión de menciones de maior y minor en el Grado se debe a la multiplicidad de itinerarios 
académicos posibles, cada una consistente en una combinación de estudios de una primera lengua 
extranjera y sus literaturas, con una segunda. Las menciones permiten que el título de Graduado/a 
en Lenguas Modernas y sus Literaturas dé cuenta, de un modo directo, de los ámbitos en los que se 
ha centrado la formación del estudiante, lo cual facilitará la empleabilidad de los graduados. 
Además, al figurar tanto el itinerario maior como  el minor superados por el estudiante, el diploma 
hace hincapié en la formación plurilingüe obtenida, de la que el empleador puede obtener mayor 
información en el SET. Finalmente, la posibilidad de acumular menciones en el Grado se ajusta a 
las directrices que promueven la formación continua a lo largo de la vida profesional de los 
ciudadanos. 
 
2.1.2. Objetivos generales del título 
 
 
      El Grado forma en conocimientos y competencias de nivel avanzado en lenguas modernas y sus 
literaturas, asentados sobre una base general filológica y humanística. Forma prioritariamente en 
una lengua extranjera y sus literaturas y, complementariamente, en una segunda, que puede ser 
extranjera o nacional. Desarrolla autonomía en el aprendizaje y competencias que, por su 
transversalidad, permiten adaptarse a diversos entornos laborales propios o afines a las lenguas 
modernas y sus literaturas, como son la enseñanza de idiomas, la traducción generalista, el 
asesoramiento lingüístico y cultural en diversos ámbitos sociales y profesionales, la gestión cultural 
y la industria editorial. Asimismo desarrolla competencias que permiten reflexionar, emitir juicios 
críticos sobre la realidad social y cultural y transmitirlos a un público especializado o no, en el 
marco del cumplimiento de todas las políticas de igualdad. Finalmente, proporciona conocimientos 
y competencias para emprender estudios superiores en el mismo ámbito o en otros afines. 
 
2.1.3. Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos utilizados para la 
elaboración del plan de estudios 
 
 
2.1.3.1. REFERENTES EXTERNOS A LA UNIVERSIDAD PROPONENTE QUE AVALEN LA 
ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA A CRITERIOS NACIONALES O INTERNACIONALES 
PARA TÍTULOS DE SIMILARES CARACTERÍSTICAS ACADÉMICAS 
 
     El grado propuesto responde a la conclusión, tras observar diferentes titulaciones filológicas en 
la Unión Europea, del Libro blanco de los estudios en el ámbito de la lengua, la literatura, la cultura 
y la civilización de que son “una constante en los planes de estudio de otros estados los contenidos 
en dos lenguas (estudiadas por igual o con una estructura maior-minor) con sus literaturas y 
conocimientos de las respectivas culturas” (ANECA, 2005: 55). 
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      Así, según la misma fuente, en las universidades alemanas y austriacas se mantiene la 
combinación de una especialidad filológica principal con otra secundaria. El sistema universitario 
belga, por su parte, proyecta la titulación de ciclo largo de Lenguas y Literaturas Francesas y 
Románicas, Lenguas y Literaturas Modernas así como Lenguas y Literaturas Modernas y Antiguas. 
En el sistema universitario francés se ofertan las licences de Lenguas Extranjeras Aplicadas y de 
Lenguas y Civilizaciones Extranjeras, con itinerarios en que se combina el estudio de dos lenguas 
extranjeras y, en el caso de la segunda, sus literaturas. Así ocurre, a modo de ejemplo en la 
Université de Provence Aix-Marseille, de Montpellier III-Paul Valéry de Bordeaux III- Michel de 
Montaigne o de Pau et des Pays de l’Adour. El sistema universitario italiano ha creado mediante 
decreto ministerial (509/99 y 978/2000) un ámbito de Classe delle lauree in lingue e culture 
moderne, del que surgen títulos concretos en las universidades donde se estudian dos lenguas 
extranjeras y sus literaturas, como es el caso de las lauree de Lenguas y Literaturas Modernas 
Occidentales (Università degli Studi di Venezia), Lenguas y Literaturas Modernas (Università degli 
Studi di Torino), Lenguas y Culturas Modernas (Università degli Studi di Pavia), etc. Asimismo, el 
sistema universitario portugués ha establecido un marco general de Licenciatura en Lenguas y 
Literaturas Modernas que se traduce en titulaciones con variantes en función de las lenguas 
estudiadas, con la posibilidad de incluir la propia. A modo de ejemplo la Universidade Nova de 
Lisboa oferta en esa titulación maior de Estudios Ingleses y Alemanes, Estudios Ingleses y 
Franceses o Estudios Portugueses y Españoles, que pueden a su vez combinarse con otra lengua en 
el minor. Por su parte, el sistema universitario británico ofrece una gran variedad de combinaciones 
en el estudio de las lenguas y las literaturas, incluida la lengua propia. A modo de ejemplo, la 
University of Reading oferta un título de Bachelor of Arts de Francés combinado con Alemán e 
Italiano, además de otros itinerarios de Humanidades o Ciencias Sociales; y hace lo mismo, mutatis 
mutandi, con los título de Alemán, Inglés e Italiano. 
      Finalmente, el Libro blanco pone de manifiesto que en universidades alemanas, francesas, 
portuguesas etc., es usual “la inclusión de módulos de la lengua materna correspondiente” 
(ANECA, 2005: 55-56). El título propuesto es afín a esa realidad al permitir que el alumno/a opte 
por un itinerario en el que combina su maior de lengua extranjera con un minor de lengua propia, 
elegida entre las dos lenguas oficiales de la Comunidad Autónoma en que se impartirá este título. 
      El Grado propuesto de Lenguas Modernas y sus Literaturas, centrado en el estudio de dos de 
ellas, tiene pues innumerables referentes exteriores en Europa. La implantación de este Grado 
supone una armonización de hecho con el entorno europeo en el ámbito de la filología ya que, como 
se deduce de los datos aportados por el Libro blanco citado, el sistema universitario español, 
centrando sus títulos casi exclusivamente en una lengua y su literatura, apenas ha participado de esa 
corriente europea integradora de la diversidad lingüística en los estudios universitarios. No obstante, 
la novedad del título propuesto es relativa en la medida en que los itinerarios de maior y minor que 
oferta se corresponden, académica y científicamente en el catálogo vigente de títulos, con las 
licenciaturas de Filología Alemana, Árabe, Francesa, Inglesa, Italiana y Portuguesa, al tiempo que 
también se relacionan con las de Filología Románica y Teoría de la Literatura y Literatura 
Comparada. El grado de Lenguas Modernas y sus Literaturas se fundamenta pues en ámbitos 
académicos y científicos, concretados en titulaciones vigentes, en los que el sistema universitario 
español ya tiene amplia tradición y experiencia, a los que aporta como novedad una interrelación 
para responder a las necesidades de profesionales que se derivan de la realidad multilingüe del 
entorno europeo. 
 
2.1.3.2. DESCRIPCIÓN DE LOS PROCEDIMIENTOS DE CONSULTA INTERNOS 
UTILIZADOS PARA LA ELABORACIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 
     El equipo de dirección de la Universitat de València presentó el borrador del “Documento para la 
puesta en marcha de nuevas titulaciones en la UV” en octubre de 2007 al conjunto de decanos/as y 
directores/as de los distintos centros de la Universitat. Este borrador fue ampliamente debatido tanto 
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en reuniones específicas entre los decanos y directores como en los diversos centros. En concreto, 
en la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació se puso a disposición de todo el profesorado a 
través de su página web, con la petición de que se enviara cualquier tipo de sugerencia para la 
mejora del texto; posteriormente se celebró una Junta de Facultad el día 4 de diciembre de 2007 
para la discusión y aprobación, en su caso, de las enmiendas que se querían presentar. El texto fue 
reelaborado por el conjunto de decanos y directores de centros, se presentó y discutió con los 
Vicerrectores de la UV responsables del proceso (Estudios y Convergencia europea y calidad) y 
finalmente fue aprobado en Consejo de Gobierno de la Universitat de València el 19 de diciembre 
de 2007. 
     A partir de aquí, se pidió a los centros que hicieran la propuesta de títulos de grado que querían 
elaborar para su posterior presentación al Consejo de Universidades y ANECA. También se pidió la 
propuesta de miembros para la composición de las Comisiones elaboradoras de planes de estudios 
(CEPE), encargadas de preparar las propuestas. La Junta de Facultad de Filologia, Traducció i 
Comunicació se reunió el 23 de enero de 2008 para aprobar la lista de propuesta de títulos, entre 
ellos el Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas, y el 8 de febrero del mismo año para aprobar 
la composición de las CEPE. Se creó una comisión general de centro para todos los títulos de 
carácter filológico y también de traducción y subcomisiones específicas para cada uno de estos 
títulos. La comisión general está compuesta por nueve personas: la decana, que la preside, seis 
profesores o profesoras –que son a su vez los presidentes de las subcomisiones y que representan a 
cada una de las titulaciones que se proponen–, un miembro del personal de administración y 
servicios y el coordinador de la Asociación de representantes de los estudiantes de la Facultad. La 
subcomisión para la elaboración del título de Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas está 
compuesta por un presidente, nombrado por la Junta de Gobierno de la Universitat de València, un 
representante de las áreas de conocimiento de Filología Alemana, Francesa, Italiana, Portuguesa, 
Estudios Árabes e Islámicos así como del Departament de Teoria dels Llenguatges. 
      Una vez constituidas la comisión y sus subcomisiones, se estableció un calendario de reuniones 
de la CEPE a lo largo de varios meses que concluyó su primera fase con la presentación de la 
propuesta del plan de estudios a Vicerrectorado de Estudios de la Universitat de València a finales 
de julio 2009. Posteriormente, la CEPE se reunió en varias ocasiones para estudiar los informes de 
la Comisión Asesora del Rectorado, incorporando algunas modificaciones al proyecto inicial hasta 
presentar con fecha de 26 de enero de 2009 esta propuesta a la Universitat de València para que 
pasara a exposición pública. El trabajo de dicha comisión ha estado continuamente apoyado en 
consultas , tal como se especifica a continuación: 
1. Reuniones de la sub-CEPE del grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas 
2. Reuniones de las áreas de conocimiento nucleares en los itinerarios maior y minor de título, 
y de sus departamentos. 
3. Reunión de la Junta de Facultad para aprobar la propuesta elevada al Rectorado de la 
Universitat de València. 
 
      Por lo que respecta a la participación de los estudiantes en el proceso de debate y diseño de los 
nuevos grados, éstos han tenido un representantes en la comisión general que se estableció en la 
Facultad para todos los títulos de carácter filológico.Dicho representante fue propuesto y ratificado 
por la “Assemblea de Representants” (AdR) del centro. A pesar de que el AdR en su conjunto se ha 
mostrado contrario al decreto 1393/2007 y a muchos de los aspectos relacionados con la 
implantación de los nuevos grados y el EEES, el representante ha sido convocado e informado 
regularmente del proceso de elaboración del plan de estudios y ha podido participar presentando 
propuestas en nombre de los estudiantes en la CEPE de Facultad. Asimismo, ha presentado 
informes periódicos del trabajo que se iba haciendo y de las propuestas resultantes. Al mismo 
tiempo, en las reuniones, ha planteado argumentaciones y críticas que han sido transmitidas a las 
comisiones correspondientes. 
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 Finalmente, los alumnos y alumnas que comenzaron sus estudios de licenciatura en el curso 
2008/2009 fueron informados del plan de estudios que se estaba elaborando y de la posibilidad que 
tendrían de adaptarse al curso siguiente al Grado, siempre que este se implantara en 2009/2010 
como en principio estaba previsto. 
           Por otra parte, los servicio del OPAL (Observatori d’Inserció Professional i Assessorament 
laboral) de la Universitat de València han proporcionado información sobre aspectos como la 
empleabilidad de los titulados, la situación del mercado laboral, la salidas profesionales y demás 
cuestiones relacionadas con la inserción. 
 
2.1.3.3. DESCRIPCIÓN DE LOS PROCEDIMIENTOS DE CONSULTA EXTERNOS 
UTILIZADOS PARA LA ELABORACIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 
     El Grado en Lenguas y Literaturas Modernas es una propuesta del Libro blanco de los estudios 
en el ámbito de la lengua, la literatura, la cultura y la civilización (ANECA, 2005). Las propuestas 
del Libro Blanco han tenido en cuenta, entre otros indicios, las respuestas de los empleadores a 
encuestas sobre competencias transversales (ANECA, 2005: cap. 6.1) así como las respuestas sobre 
valoración de las competencias de catorce sociedades e instituciones científicas, entre las que 
destacamos, por estar  vinculadas a itinerarios maior o minor del grado propuesto: Sociedad 
Española de Estudios Árabes (SEEA), Federación de Asociaciones de Germanistas de España 
(FAGE), Asociación de Profesores de Francés de la Universidad Española (APFUE), Asociación 
Española de Estudios Anglo-norteamericanos (AEDEAN) y Asociación Europea de Lenguas para 
Fines Específicos (AELFE), (ANECA, 2005:  381-382). 
 
2.1.4. Diferenciación de títulos dentro de la misma universidad 
 
 
No existe ningún otro grado con estas características en la Universitat de València. 
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Sistemas de información previa a la matrícula. 
      La Universitat de València pone a disposición del alumnado los siguientes sistemas 
de información previa a la matrícula: 


1. Información multimedia 
a. Web corporativa de la Universitat y de sus centros. 
b. Portal “Futuros estudiantes: acces” (www.uv.es/acces). 
c. Vídeos de Facultades y Centros de las titulaciones de la Universitat. 
d. Vídeos de salidas profesionales por áreas académicas del OPAL 


(Observatori  d’Inserció Professional i Assessorament Laboral) de la 
Universitat de València. 


e. Servicio disponible para los orientadores vocacionales de secundaria, que 
disponen de un acceso a la web del OPAL (www.uv.es/OPAL), y 
recepción de un boletín electrónico sobre orientación vocacional y 
profesional. 


2. Información documental e impresa 
a. Revista Futura, destinada a los orientadores de secundaria. 
b. Publicación Petit Futura con la descripción de la titulación, objetivos, 


perfil y materias. 
c. Folleto general corporativo de la Universitat. 
d. Guía Académica de la Universitat. 
e. Agenda específica por titulación con información sobre contenidos, 


horarios e información académica. 
f. Boletín de Información Propia. 
g. Boletín de Investigación, Desarrollo, Innovación y Aplicación IDIA. 


3. Jornadas 
a. Encuentro con orientadores de secundaria. 
b. Visitas guiadas a la Universitat para estudiantes de secundaria. 
c. Sesiones informativas por titulación. 
d. Olimpiadas, talleres, prácticas de laboratorio y otro tipo de concursos 


dirigidos a estudiantes. 
e. Actividades formativas para el profesorado de secundaria. 


4. Información Personalizada 
a. Servicio de Información y Documentación con oficinas en los tres 


campus y personal técnico especializado. 
b. Servicio de Estudiantes. 
c. Decanatos y Dirección de Centros. 
d. Delegación para la Integración de Personas Discapacidad 
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5.1.1 Descripción general del plan de estudios 
 
 


 
Distribución del plan de estudios en créditos ECTS 
 
Formación Básica: 60 


Obligatorios:  12 


Optativos: 156 


Prácticas Externas (sólo para 
prácticas obligatorias): 


0 


Trabajo Fin de Grado:   12 


TOTAL:  240 


 
5.1.1.1. Planificación general e itinerarios maior / minor  y menciones correspondientes. 
 
El Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas es un título de carácter generalista que, sobre la base 
de una formación filológica y humanística, se concentra en el estudio de dos lenguas modernas con sus 
literaturas y culturas para la adquisición de conocimientos y desarrollo de competencias ligados a esos 
ámbitos. Una de ellas se estudia con mayor profundidad y constituye el maior del itinerario académico 
del alumno/a; la otra se estudia con menor profundidad y constituye su minor. Cada estudiante opta por 
un itinerario académico mediante la combinación de un maior con un minor entre los ofertados, con 
dos únicas restricciones: la lengua y literatura del maior no pueden ser las mismas que la del minor y 
han de ser extranjeras. Los maior y minor ofertados por la titulación cuya combinación da lugar a los 
diferentes itinerarios académicos son los siguientes: 
 


Maior 


Lengua alemana y sus literaturas 
Lengua francesa y sus literaturas 
Lengua italiana y sus literaturas 


Minor 


Estudios hispánicos: lengua española 
y sus literaturas 
Estudios ingleses 
Filología catalana 
Lengua alemana y sus literaturas 
Lengua árabe y sus literaturas 
Lengua francesa y sus literaturas 
Lengua italiana y sus literaturas 
Lengua portuguesa y sus literaturas 
Lenguas y literaturas del Asia 
Oriental 


  
El Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas consta de 24 menciones posibles. En cada una de 
ellas figura el maior y el minor superados. De todas las combinaciones posibles únicamente no se 
incluyen las de un maior y minor con la misma denominación. A cada mención corresponde un doble 
itinerario académico cerrado maior y minor, del que se tienen que haber superado todas las 
asignaturas. Estas son todas las menciones posibles, que el estudiante puede acumular si supera más de 
un maior o de un minor: 
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Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en Estudios hispánicos: lengua española y sus 
literaturas 
Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en  Estudios ingleses
Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en Filología catalana
Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en Lengua árabe y sus literaturas 
Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en Lengua francesa y sus literaturas 
Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en Lengua italiana y sus literaturas 
Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en Lengua portuguesa y sus literaturas 
Maior en Lengua alemana y sus literaturas y Minor en Lenguas y literaturas del Asia Oriental 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en Estudios hispánicos: lengua española y sus 
literaturas 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en  Estudios ingleses 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en Filología catalana 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en lengua alemana y sus literaturas 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en Lengua árabe y sus literaturas 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en Lengua italiana y sus literaturas 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en Lengua portuguesa y sus literaturas 
Maior en Lengua francesa y sus literaturas y Minor en Lenguas y literaturas del Asia Oriental 
Maior en Lengua italiana y sus literaturas y Minor en Estudios hispánicos: lengua española y sus 
literaturas 
Maior en Lengua italiana y sus literaturas y Minor en  Estudios ingleses 
Maior en Lengua italiana y sus literaturas y Minor en Filología catalana 
Maior en Lengua italiana y sus literaturas y Minor en lengua alemana y sus literaturas 
Maior en Lengua  italiana y sus literaturas y Minor en Lengua árabe y sus literaturas 
Maior en Lengua italiana y sus literaturas y Minor en Lengua francesa y sus literaturas 
Maior en Lengua italiana sus literaturas y Minor en Lengua portuguesa y sus literaturas 
Maior en Lengua italiana y sus literaturas y Minor en Lenguas y literaturas del Asia Oriental 


 
 
 5.1.1.2 Módulos, materias y asignaturas del Grado 
 
El plan de estudios del Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas se organiza en asignaturas de 6 
créditos (cr.) ECTS, de carácter semestral, repartidas en 4 cursos de 60 cr. ECTS, agrupadas en 
módulos y materias como figura en el cuadro siguiente: 
 


Módulo 
 


Car. Materia Car. Asignatura Car. Cr. 
Sem./ 
anual 


Formación General 
Filológica 


FB 


Lengua FB 
Norma y uso del español FB 6 Sem. 


Lengua  catalana FB 6 Sem. 
Lengua 
clásica 


FB Latín 1 FB 6 Sem. 


Literatura FB 
Teoría de la literatura FB 6 Sem. 
Literatura (2ª lengua) FB 6 Sem. 


Idioma 
moderno 


FB 
Lengua B1 FB 6 Sem. 
Lengua C1 FB 6 Sem. 


Lingüística FB Lingüística FB 6 Sem. 


Formación General 
Humanística 


FB 
Historia FB 


Historia contemporánea de 
Europa 


FB 6 Sem. 


Ética FB Ética y pensamiento crítico FB 6 Sem. 
 
 
 


 
 
 


Lengua  
moderna B 


 
 


OP 


Lengua moderna B2 OP 6 Sem. 
Lengua moderna B3 OP 6 Sem. 
Lengua  modernaB4 OP 6 Sem. 


cs
v:


 1
52


53
80


34
72


64
07


69
52


87
83


5







 
 
 
 
 
 
 


Maior en Lengua B 
y sus literaturas 


 
 
 
 
 
 
 
 


OP 


Lengua moderna B5 OP 6 Sem. 
Lengua moderna B6 OP 6 Sem. 


Estudios 
lingüísticos en 


lengua B 
OP 


Estudios lingüísticos en lengua 
B1 


OP 6 Sem. 


Estudios lingüísticos en lengua 
B2 


OP 6 Sem. 


Estudios lingüísticos en lengua 
B2 


OP 6 Sem. 


Literatura y 
cultura de 
lengua B 


OP 


Introducción a los textos 
literarios en lengua B 


OP 6 Sem. 


Literatura y cultura en lengua 
B1 


OP 6 Sem. 


Literatura y cultura en lengua 
B2 


OP 6 Sem. 


Literatura y cultura en lengua 
B3 


OP 6 Sem. 


Estudios en 
literaturas de 


lengua B 
OP 


Comentarios de textos 
literarios en lengua B 


OP 6 Sem. 


Estudios de narrativa en 
lengua B 


OP 6 Sem. 


Estudios de teatro y artes del 
espectáculo en lengua B 


OP 6 Sem. 


Literatura en lengua B y artes 
audiovisuales 


OP 6 Sem. 


Estudios de poesía en lengua B OP 6 Sem. 


Entornos 
profesionales 
de la lengua B 


OP 


Lengua B para fines 
específicos 


OP 6 Sem. 


Traducción general lengua B-
lengua A 


OP 6 Sem. 


TIC aplicadas 
a lengua B 


OP TIC aplicadas a lengua B OP 6 Sem. 


Filología 
Comparada 


OB 
 


Filología 
comparada 


OB 
Lingüística contrastiva OB 6 Sem. 
Literatura comparada OB 6 Sem. 


Minor en Filología 
Catalana 


OP 
Minor en 
Filología 
Catalana 


OP 


Comunicación oral formal en 
lengua catalana 


OP 6 Sem. 


Literatura catalana 
contemporánea 


OP 6 Sem. 


Sintaxis catalana OP 6 Sem. 
Morfología catalana OP 6 Sem. 


Literatura catalana medieval y 
moderna 


OP 6 Sem. 


Minor en Estudios 
Hispánicos: Lengua 


Española y sus 
Literaturas 


OP 


Minor en 
Estudios 


hispánicos: 
lengua 


española y sus 
literaturas 


OP 


Morfología española OP 6 Sem. 
Lecturas españolas 


contemporáneas 
OP 6 Sem. 


Fonética y Fonología 
españolas 


OP 6 Sem. 


Sintaxis española OP 6 Sem. 
Lecturas hispanoamericanas 


contemporáneas 
OP 6 Sem. 


Minor en Estudios 
Ingleses 


OP 
Minor en 
Estudios 
ingleses 


OP 


Lengua inglesa 2 OP 6 Sem. 
Introducción a la literatura 


inglesa 
OP 6 Sem. 


Lengua inglesa 3 OP 6 Sem. 
Literatura de los EE.UU. 1 OP 6 Sem. 


Lengua inglesa 4 OP 6 Sem. 


Minor en Lengua 
Alemana y sus 


Literaturas 
OP 


Minor en 
Lengua 


alemana y sus 
literaturas 


OP 


Lengua alemana 2 OP 6 Sem. 
Literatura y cultura en lengua 


alemana 1 
OP 6 Sem. 


Lengua alemana 3 OP 6 Sem. 
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Literatura y cultura en lengua 
alemana 2 


OP 6 Sem. 


Lengua alemana 4 OP 6 Sem. 


Minor en Lengua 
Árabe y sus 
Literaturas 


OP 


Minor en 
Lengua árabe 


y sus 
literaturas 


OP 


Lengua árabe 2 OP 6 Sem. 
Literatura y cultura en lengua 


árabe 1 
OP 6 Sem. 


Lengua árabe 3 OP 6 Sem. 
Literatura  y cultura en lengua 


árabe 2 
OP 6 Sem. 


Lengua árabe 4 OP 6 Sem. 


Minor en Lengua 
Francesa y sus 


Literaturas 
OP 


Minor en 
Lengua 


francesa y sus 
literaturas 


OP 


Lengua francesa 2 OP 6 Sem. 
Literatura y cultura en lengua 


francesa 1 
OP 6 Sem. 


Lengua francesa 3 OP 6 Sem. 
Literatura y cultura en lengua 


francesa 2 
OP 6 Sem. 


Lengua francesa 4 OP 6 Sem. 


Minor en Lengua 
Italiana y sus 
Literaturas 


OP 


Minor en 
Lengua 


italiana y sus 
literaturas 


OP 


Lengua italiana 2 OP 6 Sem. 
Literatura y cultura en lengua 


italiana 1 
OP 6 Sem. 


Lengua italiana 3 OP 6 Sem. 
Literatura y cultura en lengua 


italiana 1 
OP 6 Sem. 


Lengua italiana 4 OP 6 Sem. 


Minor en Lengua 
Portuguesa y sus 


Literaturas 
OP 


Minor en 
Lengua 


portuguesa y 
sus literaturas 


OP 


Lengua portuguesa 2 OP 6 Sem. 
Literatura  y cultura en lengua 


portuguesa 1 
OP 6 Sem. 


Lengua portuguesa 3 OP 6 Sem. 
Literatura y cultura en lengua 


portuguesa 2 
OP 6 Sem. 


Lengua portuguesa 4 OP 6 Sem. 


Minor en Lenguas 
y Literaturas del 


Asia Oriental 
OP 


Minor en 
Leng
uas y 
litera
turas 
del 


Asia 
Orie
ntal 


OP 


Lengua china 2 OP 6 Sem. 
Literaturas del Asia Oriental 2 OP 6 Sem. 


Lengua china 3 OP 6 Sem. 
Tipología lingüística de las 
lenguas del Asia Oriental 


OP 6 Sem. 


Introducción a la lengua 
japonesa 


OP 6 Sem. 


Optatividad común OP 


Prácticas 
externas 


OP Prácticas externas OP 6 
Sem. o 
anual 


Intercambios 
lingüísticos y 
culturales en 


Europa 


OP 
Intercambios lingüísticos y 


culturales en Europa 
OP 6 Sem. 


Trabajo de Fin de 
Grado 


OB 
Trabajo de 


Fin de Grado 
OB Trabajo de Fin de Grado OB 12 anual 


 
 
5.1.1.2.1 Módulo de Formación General Filológica (Formación Básica) 
 


Materia Car. Asignatura Car. cr curso sem 


Lengua FB 
Norma y uso del español FB 6 1 1 
Lengua  catalana FB 6 1 1 


Lengua clásica FB Latín 1 FB 6 1 1 


Literatura FB 
Teoría de la literatura FB 6 1 1 
Literatura (2ª lengua) FB 6 2 4 
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Idioma 
moderno 


FB 
Lengua moderna B1 FB 6 1 1 
Lengua moderna C1 FB 6 2 3 


Lingüística FB Lingüística FB 6 2 3 
Total créditos 48  


 
El módulo de  Formación General Filológica tiene 48 cr. de asignaturas de Formación Básica 
repartidas en varias materias, que se cursan en 1er y 2º curso. Se compone de las materias: Lengua, 
Lengua clásica, Literatura, Idioma Moderno y Lingüística.  
 
La materia Lengua se compone de dos asignaturas: Norma y uso correcto del español y Lengua 
catalana, habida cuenta de la cooficialidad de lenguas en la Comunidad Valenciana.  
 
La materia Idioma moderno se compone de dos asignaturas: Lengua Moderna B1 y Lengua Moderna 
C1, por considerarse que la formación en dos lenguas es básica en estos estudios. Son lenguas B del 
grado el alemán, el francés y el italiano. Son lenguas C del Grado el alemán, árabe, chino, francés, 
italiano y portugués. El estudiante debe elegir una lengua B y una lengua C, en función del maior y 
minor que vaya a cursar, como requisito de acceso a cada itinerario, no pudiendo ser  la misma en 
ambos casos. En caso de que el estudiante opte por los minor de Filología catalana o Estudios 
hispánicos: lengua española y sus literaturas, debe igualmente cursar las dos asignaturas de idioma, una 
de ellas correspondiente a lengua de su maior, y otra libremente elegida, con la restricción antedicha. 
 
La materia Literatura, a su vez, se  compone de dos asignaturas: Teoría de la literatura, obligatoria para 
todos los itinerarios de la titulación, y otra de Literatura (2ª lengua), que se oferta diferenciada por 
lenguas. El estudiante debe cursar la literatura de la lengua que es requisito para cursar el minor de su 
elección.  
 
La materia Lingüística tiene una única asignatura con la misma denominación.  
 
La materia Lengua Clásica tiene una única asignatura: Latín 1. 
 
 
5.1.1.1.2. Módulo de Formación General Humanística (Formación Básica) 
 


Materia Car. Asignatura Car. Cr. Curso Sem. 
Historia FB Historia contemporánea de Europa FB 6 1 2 


Ética FB Ética y pensamiento crítico FB 6 2 4 
Total créditos 12  


 
El módulo de Formación General Humanística tiene 12 cr. de Formación Básica y se compone de dos 
materias, cada una con una asignatura. Se imparte en 1er y 2º curso. Proporciona conocimientos en 
historia y filosofía concretados en dos materias que complementan la formación filológica del 
estudiante: Historia, a la que corresponde la asignatura Historia contemporánea de Europa, en que se 
estudia prioritariamente la historia contemporánea asociada a los países de las lenguas maior del 
Grado; y Ética, a la que corresponde la asignatura Ética y pensamiento crítico, por su vinculación con 
los principios que deben inspirar el diseño del plan de estudios (RD 1393/2007, art. 3.5). 
      
 
5.1.1.1.3.  Módulo de Maior en Lengua B  sus  literaturas y menciones en Maior en Lengua 
Alemana y sus Literaturas, Maior en Lengua Francesa y sus Literaturas y Maior en Lengua 
Italiana y sus Literaturas 
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Materia Car. Asignatura Car. Cr. Curso Sem. 


Lengua  moderna B OP 


Lengua moderna B2 OP 6 1 2 
Lengua moderna B3 OP 6 2 3 
Lengua  modernaB4 OP 6 2 4 
Lengua moderna B5 OP 6 3 5 
Lengua moderna B6 OP 6 4 8 


Estudios 
lingüísticos en 


lengua B 
OP 


Estudios lingüísticos en lengua B1 OP 6 3 5 
Estudios lingüísticos en lengua B2 OP 6 3 6 
Estudios lingüísticos en lengua B2 OP 6 4 8 


Literatura y cultura 
de lengua B 


OP 


Introducción a los textos literarios en lengua B OP 6 1 2 
Literatura y cultura en lengua B 1 OP 6 1 2 
Literatura y cultura en lengua B 2 OP 6 2 3 
Literatura y cultura en lengua B 3 OP 6 2 4 


Estudios en 
literaturas de lengua 


B 
OP 


Comentarios de textos literarios en lengua B OP 6 2 3 
Estudios de narrativa en lengua B  OP 6 2 4 


Estudios de teatro y artes del espectáculo en 
lengua B 


OP 6 3 5 


Literatura en lengua B y artes audiovisuales OP 6 3 6 
Estudios de poesía en lengua B OP 6 4 8 


Entornos 
profesionales de la 


lengua B 
OP 


Lengua B para fines específicos OP 6 3 5 


Traducción general lengua B-lengua A OP 6 3 5 


TIC aplicadas a 
lengua B 


OP TIC aplicadas a lengua B OP 6 1 2 


Total créditos 120  


 
 
El módulo Maior en Lengua B y sus Literaturas (120 cr.) es optativo y se compone de 6 materias: 
Lengua Moderna B (5 asignaturas: 30 cr.), Estudios lingüísticos en lengua B (3 asignaturas: 18 cr.), 
Literatura y cultura en lengua B (4 asignaturas: 24 cr), Estudios de literaturas en lengua B (5 
asignaturas: 30 cr.), Entornos profesionales de la lengua B (2 asignaturas: 12 cr.) y TIC aplicadas a la 
lengua B ( 1 asignatura: 6 cr.).  Suma 120 cr. 
 
Son lenguas B del Grado el alemán, el francés y el italiano. Todas las asignaturas del Grado se ofertan 
diferenciadas en esas tres lenguas. El estudiante tiene obligación de superar todas las  asignaturas 
correspondientes a una misma lengua para graduarse. Para acceder a este módulo debe haber superado 
la asignatura de Formación Básica Lengua B1, siendo la lengua B elegida la misma del maior, o estar 
matriculado en ella en el curso académico en que acceder al maior. 
 
La materia Lengua Moderna B se centra en el desarrollo de competencias comunicativas en la lengua 
elegida hasta un nivel consolidado C1 y umbral C2 del MCER, acompañado de una descripción y 
enseñanza de la gramática acorde con la progresión en competencias del alumno/a. 
 
La materia Estudios lingüísticos en lengua B, concentrada en los cursos 3º y 4º, una vez que se ha 
adquirido un nivel medio de competencias en lengua extranjera, aporta una descripción científica de 
aspectos de la lengua estudiada desde diversas perspectivas lingüísticas, al tiempo que refuerza las 
competencias comunicativas en la lengua de estudio.  
 
La materia Literatura y cultura en lengua B, de 1er y 2º curso, tiene por objetivo introducir a los textos 
literarios escritos en lengua B en su marco cultural y proporcionar conocimientos de obras, autores/as y 
movimientos representativos de las literaturas escritas en esa lengua. 
 
La materia Estudios literarios en lengua B tiene por objeto profundizar, en 2º, 3er y 4º curso, en los 
conocimientos y las competencias asociadas de las literaturas de lengua B, cuyo estudio comienza con 
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la materia Literatura y cultura en lengua B. 
 
La materia Entornos profesionales de la lengua B se centra en el desarrollo de competencias en la 
lengua elegida, ligadas a diferentes ámbitos profesionales, con la finalidad de mejorar las posibilidades 
de inserción laboral del graduado.  
 
La asignatura TIC aplicadas a la lengua B se imparte en primer curso con el objetivo de que cada 
estudiante adquiera y desarrolle cuanto antes competencias en este ámbito que refuercen su aprendizaje 
y autonomía, especialmente en el estudio de la lengua B, a lo largo de su itinerario académico. 
 
La mención Maior en Lengua Alemana y sus Literaturas se obtiene superando todas las asignaturas del 
módulo, siendo en todas ellas el alemán la lengua B. La mención Maior en Lengua Francesa y sus 
Literaturas se obtiene superando todas las asignaturas del módulo, siendo en todas ellas el  francés la 
lengua B. La mención Maior en Lengua Italiana y sus Literaturas se obtiene superando todas las 
asignaturas del módulo, siendo en todas ellas el italiano la lengua B..  
 
Las competencias asociadas a la mención son las siguientes, todas ellas transversales o específicas del 
Grado. Todas se desarrollan, en concreto, en la lengua B del maior del estudiante. 
 
CE53 Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua(s) 


extranjera(s). 
CE02 Describir científicamente una lengua extranjera aplicando los conocimientos de su 


gramática. 
CE03 Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios 


literarios en  lengua extranjera. 
CE04 Traducir en modo directo o inverso textos generales. 


CE05 
 


Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura estudiadas y aplicar 
esos conocimientos a los estudios de la lengua y literatura correspondientes. 


CE06 
 


Conocer los distintos tipos de variación lingüística en una lengua extranjera y 
reconocerlos en sus textos. 


CE07 
 


Conocer la evolución histórica interna y externa de una lengua extranjera para describir 
científicamente su evolución y comprender sus textos no contemporáneos. 


CE08 
 


Conocer y aplicar las técnicas y métodos de análisis de textos no literarios en lengua 
extranjera. 


CE09 Conocer y aplicar técnicas y métodos de análisis de textos literarios en lengua extranjera. 
CE10 Conocer y aplicar métodos de crítica textual y edición de textos en lengua extranjera 
CE11 Elaborar textos de diferentes tipos en lengua extranjera con corrección estilística y 


gramatical 
CE12 Comprender los textos de literatura extranjera en su lengua. 
CE13 Realizar labores de asesoramiento y mediación lingüística en lengua extranjera. 
CE14 Gestionar la cultura en el área de las lenguas modernas y sus literaturas. 
CE15 Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o 


en red, en el área de las lenguas modernas y sus literaturas. 
CE16 Identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el área de 


estudio 
CE17 Describir y analizar fenómenos relacionados con  la diversidad cultural. 
CE18 Aplicar los conocimientos de lenguas modernas y sus literaturas a sus entornos 


profesionales. 
CE19 Analizar relaciones entre textos literarios en lengua extranjera y artes del espectáculo o 
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audiovisuales. 
  
 
5.1.1.1.4 Módulo de Filología comparada 
 


Materia Car. Asignaturas Car. Cr. Curso Sem. 
Filología 


comparada 
Mixto 


Lingüística contrastiva OB 6 3 5 
Literatura comparada OB 6 4 7 


Total créditos 12 
 
El módulo Filología comparada es obligatorio: se compone de dos asignaturas obligatorias, cada una 
de 6 créditos, agrupadas en una materia de la misma denominación que el módulo, impartidas en 3er y 
4º curso. Este módulo se imparte con el objetivo de completar la formación del alumno/a del Grado en 
las interrelaciones entre lenguas, literaturas y culturas y desarrollar competencias especialmente 
ligadas a los fenómenos de multilingüismo e interculturalidad. La asignatura optativa profundiza los 
conocimientos y competencias adquiridos por medio de las dos obligatorias, centrándose en el ámbito 
europeo. Por su orientación comparatista, este módulo es cursado por todos los alumnos y alumnas del 
grado, cualquiera que sea su itinerario maior o minor.  
 
 
5.1.1.1.5 Módulo de Trabajo de Fin de Grado 
 


Materia Car. Asignatura Car. Cr. Curso Sem. 


Trabajo de Fin de Grado OB Trabajo de Fin de Grado OB 12 4 7 y 8 


 
El módulo de Trabajo de fin de Grado es obligatorio, se compone de una única materia y asignatura 
con la misma denominación y se realiza durante los dos semestres de 4º curso. La adquisición final de 
competencias y conocimientos se verifica en el Trabajo de fin de grado, de 4º curso, que se debe 
realizar en lengua B y sobre un tema relacionado con esa lengua, sus literaturas o ambas, y puede ser 
también de corte contrastivo. 
  
5.1.1.1.6  Módulo de Optatividad común 
 


Materia Car. Asignatura Car. Cr. Curso Sem. Cr. 


Prácticas externas OP Prácticas externas OP 6 4  7 y 8 6 


Intercambios 
lingüísticos culturales 


en Europa 
OP 


Intercambios lingüísticos y 
culturales en Europa 


OP 6 4 8 6 


 
El módulo Optatividad común es optativo y está compuesto por dos materias, cada una con una 
asignatura de la misma denominación. La  materia y asignatura Prácticas externas, de 6 cr. se realiza en 
1er, 2º semestre o ambos de 4º curso. Este módulo permite profundizar las competencias del módulo 
Entornos profesionales de la lengua B, aplicándolas y desarrollándolas en un entorno profesional. La 
materia y asignatura Intercambios lingüísticos y culturales, de 6 cr., se imparte en 2º semestre de 4º 
curso. Consiste en una profundización en los contenidos y competencias de la materia obligatoria 
Filología comparada. 
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Estas asignaturas se ofertan a todos los estudiantes del Grado, lo cuales sólo deben superar una de 
ellas, libremente elegida para graduarse. Los estudiantes que obtengan un reconocimiento académico 
por participación en actividades universitarias de 6 cr. (RD/13493/20007, art. 12.6) no necesitarán 
cursar ninguna asignatura optativa para graduarse. 
 
5.1.1.1.7 Módulos optativos minor 
 
Los módulos minor son un complemento de formación en una lengua moderna y sus literaturas, 
diferente de la que se ha elegido como maior. El estudiante  debe optar por uno de los minor que oferta 
el Grado y debe superar todas las asignaturas que lo componen para graduarse: Minor en Filología 
Catalana, Minor en Estudios hispánicos: lengua española y sus literaturas, Minor en Estudios ingleses, 
Minor en Lengua alemana y sus literaturas, Minor en Lengua árabe y sus literaturas, Minor en Lengua 
francesa y sus literaturas, Minor en Lengua italiana y sus literaturas, Minor en Lengua portuguesa y sus 
literaturas o Minor en Lenguas y literaturas del Asia Oriental.  A cada uno de ellos corresponde una 
materia con la misma denominación, que se compone de 30 créditos ECTS, repartidos en cinco 
asignaturas de lengua y literatura, de diferente denominación. Para cursar un minor es requisito 
indispensable haber superado dos asignaturas específicas, que se indican para cada caso, dentro del 
módulo de Formación General Filológica, o estar matriculado en ellas en el mismo curso académico en 
que se empieza a cursarlo. No se puede cursar un minor de la misma lengua que se cursa en el maior. 
 
El minor tiene por objetivo fundamental proporcionar una formación orientada hacia el multilingüismo 
mediante conocimientos de nivel medio en otra lengua extranjera y sus literaturas o una profundización 
en las propias (español o catalán), con sus competencias asociadas. Corresponden 42 créditos al ámbito 
de estudio de cada minor, resultantes de la suma de las asignaturas propias del minor y las de 
Formación General Filológica que son requisito para cursarlo.  
 
El Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas se caracteriza por ofrecer al alumno/a un amplio 
abanico de posibilidades en el módulo minor. El hecho de que incluya las lenguas modernas de nuestro 
entorno cultural más próximo o más lejano (como el árabe o las lenguas del Asia Oriental) e incluso las 
lenguas oficiales de la Comunidad Valenciana imposibilita fijar unos niveles de salida homogéneos 
para todas ellos, especialmente en competencias comunicativas. Ahora bien, en la medida en que la 
especificidad de la lengua C estudiada lo permita, y siempre que no se trate de una lengua propia, se 
procurará que el nivel alcanzado sea al menos un B 1 del MCER consolidado.  
 
Las asignaturas de los minor de Lengua alemana y sus literaturas, Lengua francesa y sus literaturas y 
Lengua italiana y sus literaturas, así como la de Lengua C1 correspondiente, forman parte de los 
respectivos itinerarios maior con la misma denominación en los cursos 1º y 2º del Grado en Lenguas 
Modernas y sus Literaturas. Las de los minor de Estudios hispánicos, Filología Catalana y Estudios 
Ingleses forman parte, respectivamente, de los cursos 1º y 2º de los grados de Estudios Hispánicos, 
Filología Catalana o Estudios Ingleses de la Facultat de Filologia, Comunicació i Traducció. De este 
modo se facilita la interrelación entre itinerarios y grados, facilitando el paso de un alumno/a que ha 
cursado un minor en una lengua y sus literaturas a otro itinerario maior o grado en que dichas 
asignaturas forman parte de los cursos 1º y 2º. 
 
A cada minor corresponde una mención, que se obtiene superando todas las asignaturas del mismo 
 
A continuación, se detalla para cada módulo y materia minor las asignaturas que los componen, el 
curso y semestre en que se cursan, las que son requisito de acceso y la mención a que da lugar en el 
título. Asimismo, se indican las competencias que solo desarrollan los estudiantes que optan por cada 
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minor, independientemente de las que también desarrollan de carácter básico, general, transversales o 
específico de todo el Grado, que figuran en la ficha técnica del módulo. 
 
Módulo Minor en Estudios hispánicos: lengua española y sus literaturas y mención en Minor en 
Estudios hispánicos: lengua española y sus literaturas 
 


Materia Car. Asignatura Car. Cr. Curso Sem. 
Estudios 


hispánicos: 
lengua 


española y 
sus 


literaturas 


OP Morfología española OP 6 3 6 
Lecturas españolas contemporáneas 6 3 6 


Fonética y Fonología españolas 6 4 7 
Sintaxis española 6 4 7 


Lecturas hispanoamericanas contemporáneas 6 4 8 


 30  
 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación 
General Filológica 


Lengua 
Norma y uso correcto del 


español 
6 1 1 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): Leer 


los clásicos españoles 
6 2 4 


Total 12  
 


Competencias específicas del Minor: 
 
Al margen de las competencias propias del Grado, apuntadas en el punto 5.5.1.5, en el Minor en 
Estudios Hispánicos: lengua española y sus literaturas se trabajan con especial atención la siguientes 
competencias específicas: 


- Conocer las variaciones lingüísticas de la lengua española 
- Conocer la literatura y el teatro en lengua española. 
- Conocer la historia interna y externa de la lengua española. 
- Conocer la evolución histórica de la literatura y el teatro en español. 
- Conocer las técnicas y métodos de análisis en textos literarios y no literarios y su aplicación en 


el ámbito del español. 
- Conocer y aplicar la lengua española para su enseñanza como L2. 
- Conocer la crítica textual y la edición de textos en español. 
- Conocer los distintos procesos de las industrias de la lengua española, sus literaturas y sus 


culturas. 
- Ser capaz de elaborar correcta y adecuadamente textos orales y escritos de diferente tipo. 
- Ser capaz de realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística y literaria en relación 


con el español. 
- Ser capaz de evaluar críticamente el estilo de un texto y de formular propuestas alternativas. 
- Ser capaz de identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el 


ámbito de la lengua, la literatura y el teatro en español. 
 


 
Módulo Minor en Estudios ingleses y mención en Minor en Estudios ingleses 
 


Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 
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Estudios ingleses 
Estudios 
ingleses 


Lengua inglesa 2 6 3 6 
Introducción a la literatura 


inglesa 
6 3 6 


Lengua inglesa 3 6 4 7 
Literatura de los EE.UU. 1 6 4 7 


Lengua inglesa 4 6 4 8 
Total 30  


 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación general 
filológica 


Idioma Lengua inglesa 1 6 2 3 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): 


literatura en lengua inglesa 
6 2 4 


Total 12  
 


Competencias específicas del Minor: 
 


 Las competencias CE53 y CE01 se desarrollan en el ámbito de la lengua inglesa y sus literaturas. 
 


Además de las competencias propia del Grado apuntadas en el siguiente 5.51.5, en el minor en 
Estudios Ingleses se trabajan con especial atención la siguientes competencias: 
 Alcanzar una competencia comunicativa y social en lengua inglesa (comprensión y expresión oral 


y escrita, interacción comunicativa y mediación, incluida la corrección gramatical y estilística).  
 Poseer conocimientos de los aspectos teóricos y prácticos de los niveles fonológico, léxico, 


morfológico, sintáctico, textual y discursivo de la lengua inglesa.  
 Desarrollar la capacidad crítica para explicar textos literarios en inglés e identificar las 


convenciones estéticas de movimientos, etapas, géneros, autores y obras de las literaturas en 
lengua inglesa y sus modos de producción. 


 Desarrollar una competencia translatoria directa en textos generales 
 


Módulo Minor en Filología Catalana y mención en Minor en Filología Catalana 
 


Módulo Módulo Asignaturas Cr. Curso Sem. 


Filología catalana 
Filología 
Catalana 


Comunicación oral formal 
en lengua catalana 


6 3 6 


Literatura catalana 
contemporánea 


6 3 6 


Sintaxis catalana 6 4 7 
Morfología catalana 6 4 7 


Literatura catalana medieval 
y moderna 


6 4 8 


Total 30  
 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación general Lengua Lengua catalana 6 1 1 
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filológica 
Literatura 


Literatura (2ª lengua): 
literatura catalana 


6 2 4 


Total 12  
 


Competencias específicas del Minor. 
 
Al margen de las competencias propias del Grado, apuntadas en el punto 5.5.1.5, en el Minor en 
Filología Catalana se trabajan la siguientes competencias específicas: 
 


1. Competencias comunicativas avanzadas en lengua catalana.  
2. Conocer la variación lingüística de la lengua catalana.  
3. Conocer la literatura y cultura en lengua catalana, de sus diferentes períodos y de sus géneros 


literarios.  
4. Conocer los métodos y técnicas de análisis de textos no literarios en lengua catalana y su 


aplicación.  
5. Ser capaz de analizar textos literarios en lengua catalana en relación con otras literaturas.  
6. Ser capaz de comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos del área de filología catalana, 


teniendo en cuenta los diferentes niveles y contextos de enseñanza de la lengua y la literatura 
catalanas. 


7. Ser capaz de localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica en el área de la filología 
catalana. 


8. Ser capaz de localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros 
instrumentos informáticos y de Internet en el área de la filología catalana.  


9. Ser capaz de realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística en el contexto de la 
lengua catalana.  


10. Ser capaz de recibir, comprender y transmitir la producción científica en las lenguas estudiadas 
en el grado.  


11. Conocer el contexto cultural e histórico necesario para interpretar los textos literarios en lengua 
catalana en las distintas épocas.  


12. Ser capaz de comprender a nivel lingüístico los textos literarios escritos en catalán a lo largo de 
la Edad Media y de la Edad Moderna 


 
Módulo Minor en Lengua alemana y sus literaturas y mención en Minor en Lengua alemana y 
sus literaturas 
 


Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Minor 


Lengua 
alemana y 


sus 
literaturas 


Lengua alemana 2 6 3 6 
Literatura y cultura en 


lengua  
alemana 1 


6 3 6 


Lengua alemana 3 6 4 7 
Literatura y cultura en 


lengua  
alemana 2 


6 4 7 


Lengua alemana 4 6 4 8 
Total 30  


 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 
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Formación general 
filológica 


Idioma Lengua alemana 1 6 2 3 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): 


introducción a la literatura 
en lengua alemana 


6 2 4 


Total 12  
 


Competencias específicas del Minor:  
1. Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua alemana. 
2. Conocer la literatura de lengua  alemana 
3. Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios 


literarios de textos en lengua alemana. 
4. Traducir en modo directo o inverso textos generales. 
5. Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura alemanas y aplicar esos 


conocimientos a los estudios de la lengua y literatura correspondientes. 
6. Comprender los textos de literatura alemana en su lengua. 
7. Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en 


red, en el área de la lengua alemana y sus literaturas. 
 
Módulo Minor en Lengua árabe y sus literaturas y mención en Minor en Lengua árabe y sus 
literaturas 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Minor 
Lengua 


árabe y sus 
literaturas 


Lengua árabe 2 6 3 6 
Literatura y cultura en 


lengua árabe 1 
6 3 6 


Lengua árabe 3 6 4 7 
Literatura  y cultura en 


lengua árabe 2 
6 4 7 


Lengua árabe 4  4 8 
Total 30  


 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación general 
filológica 


Idioma Lengua árabe 1 6 2 3 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): 


introducción a la literatura 
en lengua árabe 


6 2 4 


Total 12  
 


Competencias específicas del Minor: 
1. Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua árabe. 
2. Conocer la literatura de lengua árabe. 
3. Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios 


literarios de textos en lengua árabe. 
4. Traducir (árabe-lengua propia) en modo directo o inverso textos generales. 
5. Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura árabes y aplicar esos 


conocimientos a los estudios de la lengua y literatura correspondientes. 
6. Comprender los textos de literatura árabe en su lengua. 
7. Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en 
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red, en el área de la lengua árabe y sus literaturas. 
8. Dominar otro sistema de escritura y numeración, distinto del  latino. 


 
Módulo Minor en Lengua francesa y sus literaturas y mención en Minor en Lengua francesa y 
sus literaturas 
 


Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Minor 


Lengua 
francesa y 


sus 
literaturas 


Lengua francesa 2 6 3 6 
Literatura y cultura en 


lengua  
francesa 1 


6 3 6 


Lengua francesa 3 6 4 7 
Literatura y cultura en 


lengua  
francesa 2 


6 4 7 


Lengua francesa 4 6 4 8 
Total 30  


 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación 
general filológica 


Idioma Lengua francesa 1 6 2 3 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): 


introducción a la literatura 
en lengua francesa 


6 2 4 


Total 12  
 


Competencias específicas del Minor: 
1. Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua francesa. 
2. Conocer la literatura de lengua francesa. 
3. Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios 


literarios de textos en lengua francesa. 
4. Traducir en modo directo o inverso textos generales. 
5. Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura francesas y aplicar esos 


conocimientos a los estudios de la lengua y literatura correspondientes. 
6. Comprender los textos de literatura francesa en su lengua. 
7. Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en 


red, en el área de la lengua francesa y sus literaturas. 
 
Módulo Minor en Lengua italiana y sus literaturas y mención en Minor en Lengua italiana y sus 
literaturas 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Minor 


Lengua 
italiana y 


sus 
literaturas 


Lengua italiana 2 6 3 6 
Literatura y cultura en 


lengua italiana 1 
6 3 6 


Lengua italiana 3 6 4 7 
Literatura y cultura en 


lengua italiana 1 
6 4 7 
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Lengua italiana 4  4 8 
Total 30  


 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación general 
filológica 


Idioma Lengua italiana 1 6 2 3 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): 


introducción a la literatura 
en lengua italiana 


6 2 4 


Total 12  
 
Competencias específicas del Minor: 


1. Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua italiana. 
2. Conocer la literatura de lengua italiana. 
3. Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios 


literarios de textos en lengua italiana. 
4. Traducir en modo directo o inverso textos generales. 
5. Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura italianas y aplicar esos 


conocimientos a los estudios de la lengua y literatura correspondientes. 
6. Comprender los textos de literatura italiana en su lengua. 
7. Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en 


red, en el área de la lengua italiana y sus literaturas. 
 
Módulo Minor en Lengua portuguesa y sus literaturas y mención en Minor en Lengua 
portuguesa y sus literaturas 
 


Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Minor 


Lengua 
portuguesa y 


sus 
literaturas 


Lengua portuguesa 2 6 3 6 
Literatura  y cultura en lengua 


portuguesa 1 
6 3 6 


Lengua portuguesa 3 6 4 7 
Literatura y cultura en lengua 


portuguesa 2 
6 4 7 


Lengua portuguesa 4  4 8 
Total 30  


 
Requisitos de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación 
general 


filológica 


Idioma Lengua portuguesa 1 6 2 3 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): 


introducción a la literatura en 
lengua portuguesa 


6 2 4 


 12  
 


Competencias específicas del Minor: 
1. Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua portuguesa. 
2. Conocer la literatura de lengua portuguesa. 
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3. Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios 
literarios de textos en lengua portuguesa. 


4. Traducir en modo directo o inverso textos generales. 
5. Conocer la historia y cultura de los países de la lengua y literatura portuguesas y aplicar esos 


conocimientos a los estudios de la lengua y literatura correspondientes. 
6. Comprender los textos de literatura portuguesa en su lengua. 
7. Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en 


red, en el área de la lengua portuguesa y sus literaturas. 
 


 
Módulo Minor en Lenguas y literaturas del Asia Oriental y mención en Minor en Lenguas y 
literaturas del Asia Oriental 
 


Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Minor 


Lenguas y 
literaturas 
del Asia 
Oriental 


Lengua china 2 6 3 6 
Literaturas del Asia Oriental 


2 
6 3 6 


Lengua china 3 6 4 7 
Tipología lingüística de las 
lenguas del Asia Oriental 


6 4 7 


Introducción a la lengua 
japonesa 


6 4 8 


Total 30  
 
Requisito de acceso: 


 
Módulo Materia Asignatura Cr. Curso Sem. 


Formación general 
filológica 


Idioma Lengua china 1 6 2 3 


Literatura 
Literatura (2ª lengua): 


literaturas del Asia Oriental 
1 


6 2 4 


Total 12  
 


Competencias específicas del Minor: 
1. Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua china y japonesa. 
2. Conocer la las literaturas del Asia Oriental. 
3. Aplicar corrientes y metodologías de la teoría y crítica literarias al ámbito de los estudios de 


lenguas y literaturas del Asia Oriental. 
4. Traducir de chino y japonés a la lengua propia en textos generales. 
5. Conocer la historia y cultura del Asia Oriental y aplicar esos conocimientos a los estudios de la 


lengua y literatura correspondientes. 
6. Comprender los textos de literatura china y japonesa en su lengua. 
7. Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, sobre diversos soportes, local o en 


red, en el área de las lenguas y literaturas del Asia Oriental. 
8. Dominar otro sistema de escritura y numeración, distinto del  latino. 


 
5.1.1.2 Organización en cursos y semestres 
 


1er curso 
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semestre 1 semestre 2
Cr. Tipo Asignatura Cr. Tipo Asignatura 
6 FB Norma y uso correcto del 


español 
6 Ob Introducción a los textos 


literarios en lengua B 
6 FB Lengua Catalana 6 Ob Literatura y cultura en lengua 


B1
6 FB Latín 1 6 Ob TIC aplicadas a la lengua B  
6 FB Lengua moderna B 1 6 Ob Lengua moderna B2 
6 FB Teoría de la literatura 6 FB Historia contemporánea de 


Europa 
30   30   


 
2º curso 


 
semestre 3  semestre 4


Cr. Tipo Asignatura Cr. Tipo Asignatura 
6 FB Lingüística 6 FB Ética y pensamiento crítico 
6 FB Lengua moderna C1 6 FB Literatura (2ª lengua) * 
6 Ob Comentario de textos literarios 


en lengua B 
6 Ob Estudios de narrativa en 


lengua B 
6 Ob Lengua moderna B 3 6 Ob Lengua moderna B4 
6 Ob Literatura y cultura en lengua 


B 2 
6 Ob Literatura y cultura en lengua 


B 3
30   30   


 
*La asignatura Literatura (2ª lengua), se ofertará alternativamente para las diferentes lenguas de los 
minor. Cada estudiante cursará la que corresponda al minor elegido. 
 


3er curso 
 


semestre 5 semestre 6
Cr. Tipo Asignatura Cr. Tipo Asignatura 
6 Ob Lengua moderna B5 6 Ob Lingüística contrastiva 
6 Ob Estudios lingüísticos en 


lengua B 1 
6 Ob Estudios lingüísticos en lengua 


B 2
6 Ob Lengua B para fines 


específicos  
6 Ob Asignatura de minor * 


6 Ob Estudios de teatro y artes del 
espectáculo en lengua B 


6 Ob Asignatura de minor * 


6 Ob Traducción general lengua B-
lengua A 


6 Ob Literatura en lengua B y artes 
audiovisuales 


30   30   
 
* Las asignaturas del minor serán cursadas en función del módulo elegido, según los cuadros  
anteriormente expuestos.  


4º curso 
semestre 7  semestre 8


Cr. Tipo Asignatura Cr. Tipo
Asignatura 


12 Ob Trabajo fin de grado en lengua o literatura B
6 Ob Asignatura de minor* 6 Ob Asignatura de minor* 
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6 Ob Asignatura de minor* 6  Lengua moderna B6 
6 Ob Estudios lingüísticos en 


lengua B 3 
6 Ob Estudios de poesía en lengua B 


6 Ob Literatura comparada 6 Op Prácticas externas o Intercambios 
lingüísticos y culturales en Europa 


30   30   
 
El trabajo de fin de grado se plantea como una actividad anual de 12 cr. ECTS. La asignatura de 
Prácticas en empresa, optativa, podrá realizarse en un semestre o a lo largo del curso académico. Las 
asignaturas del minor serán cursadas en función del módulo elegido, según los cuadros anteriormente 
expuestos.  
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6.1.1  Personal académico disponible 
De manera concreta, la información que se debe facilitar en este apartado es la siguiente: 
  
 Porcentaje del total de profesorado que son “Doctores”. 


 Categorías académicas del profesorado disponible: número de Catedráticos (CU), número de Titulares de 
Universidad (TU o CEU, TEU) y contratados (Contratado Doctor, Asociado Doctor y Ayudante Doctor, Ayudantes, 
Asociados, plazas vinculadas a especialidades clínicas, etc.). 


 Número total de personal académico a tiempo completo y porcentaje de dedicación al título (ejemplos: 100 
profesores a tiempo completo y dedicación exclusiva al título; 38 profesores a tiempo completo y un 50% de dedicación 
al título). 


 Número total de personal académico a tiempo parcial y horas/semana de dedicación al título (ejemplos: 30 
profesores a tiempo parcial (12 horas/semana) y dedicación exclusiva al título; 30 profesores a tiempo parcial (6 
horas/semana) y un 50% de dedicación al título). 


 Experiencia docente agrupada en intervalos (ejemplos: el 50% del profesorado tiene más de 10 años de experiencia 
docente en titulaciones del ámbito de las Ciencias de la Salud en centros de educación universitaria. El 20% tiene entre 
5 y 10 años de experiencia docente en el ámbito de Ciencias de la Salud en centros de formación clínica, etc.).. 


     * Nota: se podrán realizar las agrupaciones por quinquenios y/o trienios. 


 Experiencia investigadora y acreditación en tramos de investigación reconocidos si los tuviera o categoría 
investigadora (definir las categorías). Se puede aportar esta información agrupada en intervalos (ejemplos: el 50% tiene 
más de tres sexenios de investigación reconocidos. El 50% tienen más de 10 años de actividad investigadora en el 
ámbito científico X, el 20% entre 5 y 10 años de actividad investigadora en el ámbito X). 


 Experiencia profesional diferente a la académica o investigadora (ejemplos: el 40 % tiene más de 10 años de 
actividad profesional en… (empresas, hospitales, laboratorios, convenios, contratos, etc.), el 30% tiene entre 5 y 10 años 
de actividad profesional en…). 


Según los datos facilitados por el Servei de Planificació i Anàlisi de la Universitat de València en 
abril de 2013i, dentro del marco regulador vigente de la dedicación académica del profesorado, las 
áreas de conocimiento con docencia en este Grado tienen la capacidad docente que se indica a 
continuación, especificando sus plazas de funcionario y de profesor contratado, así como el número 
de quinquenio y sexenios conseguidos globalmente en cada una de ellas. Con el fin de visualizar la 
implicación de cada área se indica la cantidad de créditos que debe impartir cada una en el Grado1, 
siguiendo el Plan de Viabilidad aprobado por la Universitat de València. 
 
 


Área de 
conocimiento 


Quinquenios 
estatales 


Sexenios 
estatales 


Categoría 
Número 
efectivo 


Total cr. 
capacidad 


docente 


Total cr. 
plan 


viabilidad 


Estudios 
Árabes e 
islámicos 


17 14 


Catedrático 
Universidad 


2 
41 42 


Titular 
Universidad 


1 


Estudios del 
Asia Oriental 


2 0 


Ayudante 
doctor 


1 


51,65 36 Asociado 3


Profesor 
Visitante 4


Filología 
Alemana 


40 14 
Ajudant Doctor 1 


418,06 136,5 


Associat 5 


                                                 
1 La carga docente de las áreas que imparten un minor está compartida con otros Grados. 
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Catedràtic 
Universitat 


1 


Contractat 
Doctor 


1 


Professor 
Visitant 


1 


Titular Escola 
Universitària 


1 


Titular 
Universitat 


9 


Filología 
catalana 


109 60 


Asociado 7 


519,575 42 


Catedrático 
Escuela 


Universitaria 
1 


Catedrático 
Universidad 


8 


Contractat 
Doctor 


1 


Emérito 1 


Titular Escuela 
Universitaria 


3 


Titular 
Universidad 


12 


Filología 
Francesa 


49 19 


Ayudante 
doctor 


3 


364,725 151,15 


Asociado 9 
Catedrático 
Universidad 


3 


Contractat 
Doctor 


4 


Profesor 
Visitante 


1 


Titular Escuela 
Universitaria 


1 


Titular 
Universidad 


4 


Filologia 
Gallega y 


Portuguesa 
3 3 


Titular 
Universidad 


1 
42,75 42 


Visitante 1 


Filología 
Inglesa 


106 31 


Ayudante 
doctor 


8 


1036,264 42 


Asociado 32 
Catedrático 
Universidad 


1 


Titular Escuela 
Universitaria 


1 


Titular 
Universidad 


23 


Filología 
Italiana 


21 9 


Ayudante 
doctor 


1 


190,47 135,3 Asociado 5 


Catedrático 
Universidad 


1 
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Contractat 
Doctor 


2 


Titular 
Universidad 


4 


Filología 
Latina 


41 25 


Asociado 3 


225,017 6 


Catedrático 
Universidad 


3 


Contractat 
Doctor 


1 


Titular 
Universidad 


6 


Filosofía Moral 28 16 


Ayudante 
doctor 


2 


220,297 6 


Asociado 7 
Catedrático 
Universidad 


2 


Emérito 1 
Titular 


Universidad 
4 


Historia 
contemporánea 


112 71 


Ayudante 
doctor 


3 


559,4 6 


Asociado 9 


Catedrático 
Escuela 


Universitaria 
1 


Catedrático 
Universidad 


10 


Titular Escuela 
Universitaria 


1 


Titular 
Universidad 


8 


Lengua 
española 


51 31 


Ayudante 
doctor 


2 


392,55 6 


Asociado 7 


Catedrático 
Universidad 


7 


Titular 
Universidad 


6 


Literatura 
española 


73 50 


Ayudante 
doctor 2


338,225 6 
Asociado 7


Catedrático 
Universidad 7


Titular 
Universidad 6


Lingüística 
General 


41 28 


Catedrático 
Universidad 


5 
161,45 12 


Titular 
Universidad 


4 


Teoría de la 
Literatura y 
Literatura 


Comparada 


15 6 


Asociado 1 


80,25 12 
Catedrático 
Universidad 


1 


Titular 
Universidad 


2 
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El Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas se compone de itinerarios formativos de maior y 
minor comunes, impartidos en los mismos grupos y con carga docente compartida para los 
itinerarios de la misma denominación, ya sea en este Grado o en otros grados filológicos del centro. 
Por esta razón, las 24 menciones posibles del Grado no suponen una multiplicación por 24 de los 
156 créditos conducentes a cada una de las menciones dobles de maior y minor. 
 
El núcleo básico del profesorado es el de las áreas que imparten docencia en asignaturas de 
formación básica, de maior y de  minor.   
 


Área de Estudios árabes e islámicos 
 
El área de Estudios árabes e islámicos dedica el 100% de su capacidad docente a la impartición de 
asignaturas de formación básica y del Minor en lengua árabe y sus literaturas, que se cursan en 
grupos comunes a los diferentes itinerarios conducentes a una mención de minor con esa 
denominación. Estas asignaturas suponen 48 créditos de los 240 que debe superar el estudiante para 
graduarse. 
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares, troncales, obligatorias y optativas, en las 
anteriores licenciaturas del centro, ya extinguidas. El profesorado desarrolla líneas de investigación 
en el marco de la Unidad de Investigación del Departament de Filologia Catalana: Estudios Árabes 
e Islámicos.  
 


Área de Estudios del Asia Oriental 
El área de Estudios del Asia Oriental dedica el 76% de sus recursos docentes a impartir asignaturas 
de formación básica y del Minor en Lenguas y Literaturas del Asia Oriental, que se cursan en grupos 
comunes a los diferentes itinerarios conducentes a una mención de minor con esa denominación y 
suponen 48 créditos de los 240 que debe superar el estudiante para graduarse. Aunque estos estudios 
son de reciente implantación, cuentan con el profesorado necesario para la docencia, como consta en 
la tabla anterior. Además, el profesorado imparte satisfactoriamente las asignaturas del Grado desde 
su implantación en el curso 2010-2011 y parte del mismo participa en el Máster de Estudios 
Asiáticos de la Universidad de Granada. 
 


Área de Filología Alemana 
El área de Filología Alemana dedica el 60% de sus recursos docentes a impartir asignaturas de 
formación básica, del Maior en Lengua Alemana y sus Literaturas, del Minor en Lengua Alemana y 
sus literaturas, así como a dirigir Trabajos de Fin de Grado y tutelar prácticas externas. Las 
asignaturas de formación básica y maior que debe superar el estudiante  para obtener la mención de 
Maior en Lengua Alemana y sus Literaturas suponen 126 créditos de los 240 que debe superar para 
graduarse. Las asignaturas de formación básica y minor que debe superar el estudiante obtener la 
mención de Minor en Lengua Alemana y sus Literaturas suponen 48 créditos de los 240 que debe 
superar para graduarse.  
Las asignaturas del Maior en Lengua Alemana y sus literaturas se cursan en grupos comunes a todos 
los itinerarios académicos conducentes a una mención de maior con esa denominación, que 
comparten así sus recursos docentes. Las asignaturas del Minor en Lengua alemana y sus literaturas 
se cursan en grupos comunes a todos los itinerarios conducentes a una mención de minor con esa 
denominación, que comparten así sus recursos docentes. 
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La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares de la misma área, troncales, obligatorias y 
optativas, en la anterior Licenciatura de Filología Alemana y otras licenciaturas filológicas del 
centro, ya extinguidas. El profesorado desarrolla líneas de investigación  en el Departament de 
Filologia Anglesa i Alamanya  y en el grupo de investigación RIALE (Relaciones interculturales 
Alemania-España). Parte del profesorado también imparte docencia en los másteres de Profesorado 
en Enseñanza Secundaria y en Investigación en Lenguas y Literaturas de la Universitat de València. 
 


Área de Filología catalana 
El área de Filología Catalana dedica el 14% de su capacidad docente a asignaturas de formación 
básica y del Minor en Filología Catalana, que se cursan en grupos comunes a los diferentes 
itinerarios conducentes a una mención de minor con esa denominación. Las asignaturas de 
formación básica y minor que debe superar el estudiante para obtener la mención de Minor en 
Filología catalana suponen 48 créditos de los 240 que debe superar para graduarse.   
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares de la misma área, troncales, obligatorias y 
optativas, en la anterior licenciatura de Filología Catalana y otras licenciaturas filológicas del centro, 
ya extinguidas. El profesorado desarrolla líneas de investigación en el marco de las siguientes 
Unidades de Investigación del Departament de Filologa Catalana: Lingüística sincrónica del 
catalán, Lingüística diacrónica del catalán, Literatura medieval y moderna catalanas y Literatura 
contemporánea catalana. Parte del profesorado participa también en la docencia del Máster en 
Assessorament Lingüístic i Cultura Literària: Aplicacions al Context Valencià, de la Universitat de 
València.  
 


Área de Filologia Francesa 
El área de Filología Francesa dedica el 58% de su capacidad docente a asignaturas de formación 
básica, del Maior en Lengua francesa y sus literaturas, del Minor en Lengua francesa y sus 
literaturas, así como a dirigir Trabajos de Fin de Grado y tutelar prácticas externas. Las asignaturas 
de formación básica y maior que debe superar el estudiante  para obtener la mención de Maior en 
Lengua Francesa  y sus Literaturas suponen 126 créditos de los 240 que debe superar para graduarse. 
Las asignaturas de formación básica y minor que debe superar el estudiante obtener la mención de 
Minor en Lengua Francesa y sus Literaturas suponen 48 créditos de los 240 que debe superar para 
graduarse.  
Las asignaturas del Maior en Lengua francesa y sus literaturas se cursan en grupos comunes a todos 
los itinerarios académicos conducentes a una mención de maior con esta denominación. Las 
asignaturas del Minor en Lengua francesa y sus literaturas se cursan en grupos comunes a todos los 
itinerarios conducentes a una mención de minor con esta denominación.  
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares de la misma área, troncales, obligatorias y 
optativas, en la anterior Licenciatura de Filología Francesa y otras licenciaturas filológicas del 
centro, ya extinguidas. El profesorado desarrolla líneas de investigación en el marco de las Unidades 
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de Investigación del Departament de Filologia francesa i Italiana: Literatura francesa moderna y 
contemporánea, Lingüística francesa y lingüística contrastiva, Filología Italiana y Filología Francesa 
de los orígenes a las TICE y Letras francesas modernas. Asimismo, parte del profesorado imparte 
docencia en los másteres de Traducción Humanística y Creativa e Investigación en Lenguas y 
Literaturas de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació, donde desarrolla sus líneas de 
investigación. 
 


Área de Filología Inglesa 
El área de Filología Inglesa dedica el 4% de su capacidad docente a asignaturas de formación básica 
y del Minor en Estudios Ingleses, que se cursan en grupos comunes a los diferentes itinerarios 
conducentes a una mención de minor con esa denominación. Las asignaturas de formación básica y 
minor que debe superar el estudiante  para obtener la mención de Minor en Estudios Ingleses 
suponen 48 créditos de los 240 que debe superar para graduarse.  
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares de la misma área, troncales, obligatorias y 
optativas, en la anterior licenciatura de Filología Inglesa y otras licenciaturas filológicas del centro, 
ya extinguidas. El profesorado desarrolla líneas de investigación en el marco  del Departament de 
Filologia Anglesa i Alemanya  y en los grupos de investigación: Language Aggression Against 
Women in the Media: Unveiling of Gender and (In)qualities, Groups of Support for Investigation in 
Register Variation Analysis y Anglotic: Creation of teaching materials and learning objects in 
English Language and Linguistics (Universitat de València). Parte del profesorado participa también 
en la docencia de los másteres de Estudios Ingleses Avanzados, Traducción Humanística y Creativa, 
y Profesorado de Enseñanza Secundaria de la Universitat de València.  
 


Área de Filologia Italiana 
El área de Filología Francesa dedica el 75% de su capacidad docente a asignaturas de formación 
básica, del Maior en Lengua italiana y sus literaturas, del Minor en Lengua italiana y sus literaturas, 
así como a dirigir Trabajos de Fin de Grado y tutelar prácticas externas. Las asignaturas de 
formación básica y maior que debe superar el estudiante  para obtener la mención de Maior en 
Lengua Itaiana y sus Literaturas suponen 126 créditos de los 240 que debe superar para graduarse. 
Las asignaturas de formación básica y minor que debe superar el estudiante obtener la mención de 
Minor en Lengua Italiana y sus Literaturas suponen 48 créditos de los 240 que debe superar para 
graduarse.  
Las asignaturas del Maior en Lengua italiana y sus literaturas se cursan en grupos comunes a todos 
los itinerarios académicos conducentes a una mención de maior con esta denominación. Las 
asignaturas del Minor en Lengua italiana y sus literaturas se cursan en grupos comunes a todos los 
itinerarios conducentes a una mención de minor con esta denominación.  
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares de la misma área, troncales, obligatorias y de libre 
elección, en la anterior Licenciatura de Filología Italiana y otras licenciaturas filológicas del Grado, 
ya extinguidas. El profesorado desarrolla líneas de investigación en el marco de las Unidades de 
Investigación del Departament de Filologia francesa i Italiana: Lengua y literatura italiana, 
Escritura y formas espectaculares italianas y Filología Italiana y Filología Francesa de los orígenes a 
las TICE. Parte del profesorado imparte docencia en los másteres de Traducción Humanística y 
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Creativa e Investigación en Lenguas y Literaturas de la Universitat de València.   
 


Área de Filología Gallega y Portuguesa 
El área de Filología Galega y Portuguesa dedica el 96% de su capacidad docente a la impartición de 
asignaturas de formación básica y del Minor en Lengua portuguesa y sus literaturas, que se cursan 
en grupos comunes a los diferentes itinerarios conducentes a esa mención. Las asignaturas de 
formación básica y minor que debe superar el estudiante para obtener la mención de Minor en 
Lengua Portuguesa y sus Literaturas suponen 48 créditos de los 240 que debe superar para 
graduarse. 
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares de la  misma área, troncales, obligatorias y de 
libre elección, en las anteriores licenciaturas del centro, ya extinguidas. El profesorado desarrolla 
líneas de investigación en el marco del Departament de Filologia Espanyola. 
 


Área de Lengua Española 
El área de Lengua española dedica el 14% de su capacidad docente a la impartición de asignaturas 
de formación básica y de parte  del Minor en Estudios hispánicos: lengua y literatura, que se cursan 
en grupos comunes a los diferentes itinerarios conducentes a esa mención.  Las asignaturas de 
formación básica y de parte del minor que debe superar el estudiante para obtener la mención de 
Minor en Estudios hispánicos: lengua y literatura suponen 24 créditos de los 240 que debe superar 
para graduarse. 
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares de la  misma área, troncales, obligatorias y 
optativas, en la anterior Licenciatura de Filología Española y otras licenciaturas filológicas del 
centro, ya extinguidas. 
El profesorado desarrolla diferentes líneas de investigación en el marco de las siguientes unidades 
del Departament de Filologia Española: Fonética y fonología, Morfología y Sintaxis, Semántica, 
Pragmática y Análisis del discurso, Lexicología y Lexicografía, Historia de la lengua (Diacronía, 
Gramática histórica e Historiografía), Dialectología y sociolingüística, Español como Lengua 
Extranjera. El profesorado imparte docencia en el máster de Estudios Hispánicos Avanzados de la 
Universitat de València.  


 
Área de Literatura española 


El área de Literatura Española dedica el 8% de su capacidad docente a la impartición de asignaturas 
de formación básica y de parte del Minor en Estudios hispánicos: lengua y literatura, que se cursan 
en grupos comunes a los diferentes itinerarios conducentes a esa mención. Las asignaturas de 
formación básica y de parte del minor que debe superar el estudiante para obtener la mención de 
Minor en Estudios hispánicos: lengua y literatura suponen 18 créditos de los 240 que debe superar 
para graduarse. 
La distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los 
sexenios de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, 
avalan la existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que 
añadir el hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el 
curso 2010-2011, e impartió asignaturas similares, troncales, obligatorias y optativas, en la anterior 
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Licenciatura de Filología Española y otras licenciaturas filológicas del centro, ya extinguidas. El 
profesorado desarrolla diferentes líneas de investigación en el marco de las siguientes unidades del 
Departament de Filologia Espanyola: Literatura Medieval, Literatura de los Siglos de Oro, 
Literatura Moderna y Contemporánea, Literatura Latinoamericana, Teatro, Cultura y Literaturas. El 
profesorado imparte docencia en los másteres de Estudios Hispánicos Avanzados e Investigación en 
Lenguas y Literaturas, de la Universitat de València.  
 


Otras áreas 
 
Otras áreas tienen una menor implantación en el Grado dado que imparten asignaturas de formación 
básica u obligatorias, pero no ofertan ningún itinerario de maior o minor. Las áreas de Filología 
Latina, Filosofía Moral e Historia Contemporánea imparten cada una 6 cr., en una asignatura de 
formación básica, lo que representa respectivamente el 11%, 4% y el 3% de la capacidad docente de 
cada una de ellas. Las áreas de Lingüística General y Teoría de la Literatura y Literatura Comparada 
imparten cada una 12 cr., repartidos en una asignatura de formación básica y otra obligatoria, que 
representan respectivamente el 8% y el 30% de la capacidad docente de cada una de ellas. La 
distribución del profesorado en cuerpos docentes, los quinquenios docentes estatales y los sexenios 
de investigación estatales obtenidos por el profesorado, que constan en la tabla anterior, avalan la 
existencia de recursos docentes de calidad para impartir estas asignaturas. A ello hay que añadir el 
hecho de que el profesorado imparte las asignaturas del Grado desde su implantación en el curso 
2010-2011, y, salvo del de Filosofía Moral, impartió asignaturas similares de las mismas áreas, 
obligatorias u optativas, en la anterior Licenciatura de Francesa del centro, ya extinguida.  
 
Estos datos avalan la existencia de recursos docentes adecuados, en cantidad y calidad, en la 
Universitat de València para impartir el Grado en Lenguas Modernas y sus Literaturas. 
 
 


6.1.2 Mecanismos para asegurar la igualdad entre hombres y mujeres y la no discriminación de personas con 
discapacidad 
 
La Universitat de València garantiza la aplicación de los criterios de actuación, principios y medidas previstos en los 
Capítulos I, II y III del Título V de la Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y 
hombres y disposiciones concordantes de la Ley 7/2007, de 12 de abril, del Estatuto Básico del Empleado Público. 
 
En el ámbito de la igualdad de géneros, de acuerdo con lo dispuesto en la Disposición Adicional Duodécima de la Ley 
Orgánica 4/2007, de 12 de abril, se constituyó la Unidad de Igualdad, con rango de Servicio General. 
 
Los órganos de selección del profesorado son preferentemente paritarios, procurando la presencia equilibrada de mujeres 
y hombres, salvo imposibilidad objetiva justificada. 
 
Las convocatorias de concursos para la selección del profesorado se ajustan a lo dispuesto en el RD 2271/2004, de 3 de 
diciembre, que regula el acceso al empleo público y la provisión de puestos de trabajo de las personas con discapacidad. 
La reserva de plazas para personas con discapacidad se aplicará en la medida en que lo permita el número de plazas de 
las mismas características que sean ofertadas, teniendo en cuenta que la identidad viene dada por el cuerpo funcionarial o 
figura de profesor/a contratado/a, área de conocimiento, régimen de dedicación y, en su caso, perfil docente o lingüístico 
de las plazas. 
 
La Universitat de València cuenta con medidas contra la discriminación y de acción positiva ajustadas a las 
disposiciones de la Ley 51/2003, de 2 de diciembre de igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad 
universal de las personas con discapacidad, las cuales se regulan en el Reglamento de Medidas para la Integración del 
Personal Docente e Investigador de la Universitat de València, aprobado por acuerdo del Consejo de Gobierno de fecha 
31 de octubre de 2007. Concretamente se contemplan ayudas económicas a la carrera docente, destinadas a compensar 
gastos adicionales (adquisición de ayudas técnicas o contratación de personal de apoyo) y ayudas de apoyo a la docencia 
(accesibilidad a espacios y recursos, elección de horarios y campus, reducción de docencia...) 
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En el organigrama de la Administración Universitaria, la Delegación del Rector para la Integración de Personas con 
Discapacidad en la Universitat de València tiene atribuidas competencias específicas en la materia con el fin de impulsar 
las acciones necesarias para hacer efectiva la igualdad y la no discriminación. Esta Delegación se encarga del 
diagnóstico de necesidades educativas especiales de los / las estudiantes que cursan estudios en la Universitat de 
València y que tienen alguna necesidad específica, disponiendo de un catálogo de medidas de adaptación curricular 
vinculadas con el diagnóstico. Esta oficina elabora un informe con los datos y resultados del diagnóstico, y las medidas 
de adaptación curricular aconsejadas, que es remitido al profesorado de las materias en que están matriculados los / las 
estudiantes, los Departamentos implicados, y la Comisión Académica del Título. 
 
La Facultad de Filologia, Traducció i Comunicació, por su parte, ha hecho un esfuerzo en los últimos años de 
adaptación de sus instalaciones para garantizar la accesibilidad para todos, contando para ello con las inestimables 
aportaciones de los / las estudiantes que, teniendo algún grado de discapacidad física, han pasado por sus aulas. Así 
quedó reflejado en el Informe del Programa de Evaluación Institucional, de forma que el acceso de los / las estudiantes a 
las instalaciones de la Facultad y de la Universitat se realiza sin barreras arquitectónicas.  
 
Del mismo modo, y dada la temática de su ámbito de estudio, la Facultad tiene una sensibilidad especial y una 
capacitación evidente para abordar las adaptaciones curriculares derivadas de las necesidades educativas especiales que 
pueden tener los / las estudiantes. En los varios casos que ya se han presentado, el profesorado, los departamentos y la 
CAT han articulado las medidas necesarias (tanto las indicadas en el informe de la Delegación del Rector para la 
Integración de Personas con Discapacidad, como otras complementarias que hemos podido considerar pertinentes) para 
que estos / estas estudiantes cursaran sus estudios en condiciones justas y adecuadas a su situación. 
 


 
                                                 
i Los datos de plantilla comunicados son de fecha 31 de diciembre de 2011 y los de capacidad docente del 
curso 2012-2013. 
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   La intención es implantar el título en tres fases: 


 Curso 2010-11: se implantarán el 1
er


 y 2º curso del Grado, de tal modo 


que los alumnos y alumnas que en el curso 2009-2010 hayan 


comenzado sus estudios de licenciatura puedan adaptarse al Grado. 


Habrá que contemplar un posible curso de adaptación que combine 


asignaturas de 1
er


 y 2º año de Grado de tal manera que los estudiantes 


afectados puedan adquirir las competencias contempladas en el grado 


para estos cursos. 


 Curso 2011-12: se implantará el 3
er


 curso del Grado. 


 Curso 2012-13: se implantará el 4º curso del Grado. 


      Entendemos que de esta manera, por una parte se acorta el proceso de manera que 


no dure cuatro cursos completos y, por otra parte, no se perjudican los intereses de los 


alumnos que hayan comenzado sus estudios en una licenciatura, pues habiendo hecho 


solamente un curso, todavía tendrían tiempo de adaptarse tanto a los contenidos como a 


la nueva metodología de aprendizaje. 


     Un cuadro-resumen de implantación sería el siguiente: 


 


Curso 2009-10 Curso 2010-11 Curso 2011-12 Curso 2012-13 Curso 2013-14 


    1º Grado 


   1º Grado 2º Grado 


  1º Grado 2º Grado 3ª Grado 


 1º Grado 2º Grado 3º Grado 4º Grado 


1º Licenciatura 2º Grado 3º Grado 4º Grado  


2º Licenciatura 3º Licenciatura 4º Licenciatura 5º Licenciatura  


3º Licenciatura 4º Licenciatura 5º Licenciatura   


4º Licenciatura 5º Licenciatura    


5º Licenciatura     


 


El resultado sería que hasta el curso 2012-13 convivirían los dos planes de estudios y 


habría docencia en 5 cursos diferentes. 


     No obstante, para aquellos estudiantes que lo soliciten y hubieran iniciado sus 


estudios de Licenciatura con anterioridad al curso de implantación, se les garantizará la 


posibilidad de un proceso de extinción progresiva del plan de estudios curso a curso. 


Conforme se extinga el plan de estudios, y por tanto las asignaturas con docencia, se 


dispondrá de cuatro convocatorias de examen. 
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El grado de Lenguas Modernas y sus Literaturas no tiene antecedentes directos en las 
licenciaturas impartidas actualmente en la Universitat de València, por lo que no se 
dispone de indicadores seguros. Pueden servir como aproximación no obstante los de 
las titulaciones actuales de Filología Alemana, Filología Francesa y Filología Italiana 
(esta última solo de 2º ciclo), dado que los tres maior de que consta el Grado se 
corresponden con esas lenguas y que dichas titulaciones se extinguirán con la 
implantación de los nuevos estudios. Aun así, es necesario tomar estos datos con cautela 
pues la concepción del nuevo grado, por centrarse en el desarrollo integrado de 
conocimientos y competencias y permitir diferentes itinerarios maior combinados con 
una amplia oferta de minor, supone una organización muy diferente de los estudios. De 
ahí que también hayamos procedido a calcular las tasas medias para el conjunto de las 
titulaciones filológicas actuales de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació  
que ofertan sus minor en el grado, como punto de referencia. 
 
     La tasa de graduación media de las cohortes de entrada en los cursos 2003/2004, 
2004/2005 y 2005/2006, según los datos facilitados por el Servei de Planificació i 
Anàlisi de la Universitat de València para las titulaciones actuales de Filología Alemana 
y Filología Francesa (no se facilitan datos para Filología Italiana, dado que es una 
titulación de 2º ciclo), es de 29,05%, una tasa inferior a la media de la Universitat de 
València (44,12%), a la de su área de Humanidades (34,96%) y a la de las titulaciones 
filológicas de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació (36,13%). El objetivo 
es conseguir con los nuevos estudios una tasa de graduación que se aproxime a la media 
de la Universitat de València, en torno al 40%.  
 
    La tasa de eficiencia media, calculada del mismo para las cohortes de los cursos 
2003/2004, 2004/2005, 2005/2006 y 2006/2007 es de 78,92, ligeramente superior a la 
de la Universitat de València (76,69%), la de su área de Humanidades (76,31%) y  muy 
similar a la de las titulaciones filológicas de la Facultat de Filologia, Traducció i 
Comunicació (77,04%). El objetivo es mantener la tasa de eficiencia en el futuro en 
torno al 78%, lo cual, si se cumplen las previsiones de aumento de la tasa de 
graduación, supondrá una mejora objetiva del indicador. 
 
     La tasa de abandono media, calculada del mismo modo para las cohortes de los 
cursos 2003/2004, 2004/2005, 2005/2006 y 2006/2007, es de 47,45%, superior a la de la 
Universitat de València (26,05%), a la de su área de Humanidades (39,12%) y a la de 
las titulaciones filológicas de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació 
(39,23%). El objetivo es rebajar la tasa de abandono a un porcentaje aproximado al 
30%, intermedio entre los de la Universitat de València y su área de Humanidades. 
 
    Disponemos también de la tasa de rendimiento de las titulaciones de Filología 
Alemana, Francesa e Italiana en el curso 2006/2007, según datos de la fuente indicada. 
La tasa media de las tres titulaciones es de 56,03%, similar a la de las titulaciones 
filológicas de la Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació (56,1%). El objetivo es 
situar el indicador en torno a la tasa media de la Universitat de Valencia (60%). 
 
     La organización y planificación del plan de estudios, centrada en  el aprendizaje del 
estudiante, debe conseguir mejorar los indicadores tal y como se ha señalado. Cierto es 
que, por lo general, los estudiantes acceden a la Universidad con conocimientos 
insuficientes e incluso nulos en lenguas modernas, excepto el inglés, como 
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consecuencia, entre otras, de la escasa oferta educativa de la enseñanza secundaria en 
este ámbito, lo cual explica en parte las tasas de graduación y abandono de estas 
titulaciones. Asimismo se debe tener en cuenta el número creciente de estudiantes a 
tiempo parcial, lo cual afecta objetivamente a los indicadores. En estas circunstancias, 
los sistemas de información previa a la matrícula, de apoyo y orientación de los 
estudiantes una vez matriculados y la mejora en la coordinación y planificación 
docentes tendrán un papel primordial para conseguir la mejora de los indicadores.                        
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      La Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació dispone de personal de apoyo 
adscrito a sus servicios centrales o a sus Departamentos, que se ocupa de la 
administración del centro, de la atención al alumnado y del apoyo material a tareas 
docentes relacionadas con la informática o los laboratorios de idiomas. El personal se 
reparte del modo siguiente por categorías, puestos de trabajo y adscripción al centro o a 
los departamentos: 


- 1 Administrador o administradora (Facultad) 
- 1 Responsable Administrativo de la Coordinación de Títulos (Facultad) 
- 1 Técnico Medio de Gestión (Facultad) 
- 3 Jefes de Unidad de Gestión (2 en la Facultad, 1 en los Departamentos) 
- 5 Jefes de Unidad de Gestión Departamental ( Departamentos) 
- 1 Secretario o Secretaria de Decanato (Facultad) 
- 19 Administrativos o administrativas (10 en la Facultad y 9 en los 


Departamentos) 
- 1 Coordinador o Coordinadora de Servicios (Facultad) 
- 1 Conserje (Facultad) 
- 11 Auxiliares de Servicio (6 de Facultad y 5 de Departamentos) 
- 1 Técnico Medio de Laboratorio de Idiomas (Centro) 
- 1 Oficial de Audiovisuales (Centro) 
 


Dado que  en el Grado de Lenguas Modernas y sus Literaturas imparten docencia todos 
los Departamentos de la Facultad, todos ellos atienden los estudiantes en la medida  
variable de su específica participación en el Grado; por esta razón entendemos que no es 
necesario pormenorizar los datos por departamento. El Técnico Medio de Laboratorio 
de Idiomas y el Oficial de Audiovisuales prestan sus servicios de apoyo a la docencia 
tanto en las aulas especiales como en las normales, en las que hay ordenador, 
videoproyector y conexión a Internet. Estos dos profesionales combinan sus horarios de 
manera que  queda asegurado el servicio en  horario de mañana y de tarde. Por otra 
parte, la conserjería está atendida por siete personas en distintos turnos, una de ellas 
adscrita al decanato. Finalmente, el Servei d’Informática de la Universidad ha ubicado 
un puesto de Operador u Operadora de Informática en este centro, para dar  servicio al 
mismo. 
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El Grado en Lenguas Modernas está adscrito a la Facultat de Filologia, Traducció i 


Comunicació, donde se imparten un total de 8 titulaciones de grado y 7 másteres, con un 


número variable de alumnado. Por lo tanto, las instalaciones propias del centro son 


compartidas por todas estas titulaciones y, además se utilizan aulas externas al centro. 


Respecto a las instalaciones propias del centro, para el curso 14-15 contaremos con: 


31 aulas de distintas capacidades: 


 - 8 aulas con capacidad para 160 estudiantes 


 - 3 aulas con capacidad para 110  estudiantes 


 - 3 aulas con capacidad para 80 estudiantes 


 - 5 aulas con capacidad para 60 estudiantes 


 - 4 aulas con capacidad para 50 estudiantes 


 - 2 aulas con capacidad para 40 estudiantes 


 - 6 aulas con capacidad para 30 estudiantes 


Cuatro de las aulas están adaptadas para profesorado con discapacidad (dos con 


capacidad de 110 estudiantes, otras dos con 80 y 60 plazas respectivamente) 


Contamos también con 5 aulas de informática/laboratorio para la docencia: 


 -1 laboratorio de traducción e interpretación (con 28 plazas) 


 - 1 laboratorio de idiomas (con 40 plazas) 


 - 3 aulas de informática (dos de ellas con 40 plazas y una con 25) 


El alumnado tiene a su disposición también los siguientes espacios: 


 - 1 aula de informática de acceso libre con 26 


 - 1 sala de lectura y estudio 


 - 1 sala de uso polivalente (estudio en grupo, acceso libre a los ordenadores, sala 


de exposiciones y ensayos, etc.) 


 - Mesas de trabajo en espacios destinados a ello en la primera planta.  


Además, los estudiantes disponen de una potente red wifi que les permite tener conexión 


a Internet desde cualquier lugar del centro y hacer uso de los recursos electrónicos 


apropiados para el aprendizaje. Como cada vez más el alumnado dispone de 


ordenadores portátiles se han electrificado dos aulas. En el resto de aulas se aumentará 


el número de enchufes con regletas para la recarga de los mismos. 
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El centro dispone de servicio de reprografía y de cafetería, tanto para alumnos como 


para el personal docente y de administración. Todas las instalaciones del centro están 


adaptadas para el uso de personas con discapacidad física, además, contamos con un 


despacho para el uso de estudiantes con movilidad reducida. 


Por otra parte, el centro también dispone de distintos salones dotados con equipamiento 


audiovisual para la realización de diversas actividades académicas y culturales: Salón de 


Actos (350 plazas), Salón de Grados (110 plazas), Sala de Juntas (50 plazas). 


Además de los espacios ya mencionados, nuestros estudiantes utilizan otras aulas 


situadas en aularios cercanos al mismo. En la actualidad estamos ocupando 9 aulas 


extras, pero a partir del curso 14-15, con las nuevas dotaciones en el edificio de la 


Facultat, se reducirá el número a tan solo dos aulas extras. Estas aulas están dotadas con 


el equipamiento necesario para la docencia de cualquier asignatura impartida en 


nuestras titulaciones (ordenador, conexión a Internet, proyector, televisión, vídeo, DVD, 


reproductor de audio y altavoces). Estas aulas pueden variar en capacidad, dependiendo 


de las necesidades de nuestras titulaciones y la disponibilidad de espacios en los 


aularios. 


A todo ello hay que mencionar los espacios de los departamentos que se utilizan como 


seminarios o para celebrar las defensas públicas de los TFG y TFM.  


      Por otra parte, la Universitat de València cuenta con el Aula virtual, una plataforma 


informática que ofrece una amplia serie de instrumentos docentes que sirvan de apoyo 


al trabajo de los profesores y también para los estudiantes de modo que tengan un 


mayor acceso a la información y actividades formativas. 


      La Biblioteca Joan Reglà, que da servicio a la mayoría de los centros del campus de 


Blasco Ibáñez de la Universitat de València, tiene una superficie de 7.400 m² y 700 


puestos de lectura. A fecha de 31 de diciembre de 2007 tenía a disposición de sus 


usuarios, tanto en abierto como en depósitos, 334.192 volúmenes y 4.900 títulos de 


revistas en papel. Además, está suscrita a otros 12.000 títulos de revistas en versión 


electrónica. Por otra parte, la biblioteca dispone de una sala de formación de usuario, 


una sala para investigadores, tres salas de estudio en grupo y 3 puestos de trabajo para el 


visionado de DVD/videos. En breve, está previsto adquirir 20 ordenadores portátiles 


para préstamo a los usuarios. 


      La Universitat de València dispone de una serie de programas para la renovación y 


ampliación de los materiales e instalaciones docentes y de apoyo a la docencia. Por una 


parte, anualmente se hace la convocatoria del Programa de mejora y confort docente, 


dirigido a la renovación y/o incorporación de elementos en las aulas. Por otra, también 


se hace una convocatoria para Laboratorios docentes, tanto para la reposición de 


material como para la creación de nuevos espacios. El Servicio de Informática de la 


Universitat de València dispone también de un programa de renovación de equipos 


informáticos en las aulas informáticas de todos los centros, de modo que –por fases– 


todo el material es sustituido cada tres años aproximadamente.  Además, la Facultat de 


cs
v:


 1
38


35
01


53
74


77
42


88
17


57
57


8







Filologia, Traduccio i Comunicació dedica una partida dentro de su presupuesto a la 


reparación y renovación de material docente. Otros centros como la Biblioteca disponen 


también de sus propias convocatorias y mecanismos para la conservación de las 


instalaciones y la compra de nuevos materiales.  


        La Universitat de València dispone además de un Servicio Técnico y de 


Mantenimiento para atender la supervisión del mantenimiento integral (preventivo, 


correctivo, modificaciones) de edificios, equipamientos e  instalaciones, que realizan 


mayoritariamente empresas subcontratadas. Finalmente, la Unitat de Campus de Blasco 


Ibáñez proporciona servicios a la Facultad en los espacios que comparte con otros 


centros en el campus. 


     Respecto a algunas mejoras que sería necesario introducir proponemos las 


siguientes: 


- Sería necesario implantar en las aulas informáticas una estructura en red que 


permita compartir archivos entre los diversos ordenadores del aula, de manera 


que resulte más sencillo desarrollar colectivamente las prácticas y compartir 


documentos entre el profesor y los estudiantes. 


Finalmente, la Universitat de València, a través de la Fundación Universitat-Empresa 


suscribe convenios con empresas, púbicas privadas, e instituciones para la realización 


de prácticas en empresa de los estudiantes. Estos convenios, que se firman para todos 


los grados sin distinción, han sido activados en los últimos cursos académicos (2012-


2013 y 2013-2014), que son los únicos en que las dos primeras promociones han podido 


realizar prácticas, con las siguientes entidades para el Grado en Lenguas Modernas y sus 


Literaturas: 


 


Academia de Idiomas L'École Francaise 


Asociación de Comerciantes del Centro Histórico de Valencia 


Ayuntamiento de Valencia - Museo de Ciencias Naturales 


Cambridge House Community College 


Centre d'Idiomes de la Universitat de València, S.L. 


Centro Giacomo Leopardi 


Colegio La Salle (Paterna) 


Colegio Sagrada Familia (Massamagrell) 


Colegio San Roque (Valencia) 


Colegio Santa María (Hijas del corazón de María) 


cs
v:


 1
38


35
01


53
74


77
42


88
17


57
57


8







Colegio Sedaví, S.L. 


Das Haus Valencia 


Deutsches Kulturzentrum, S.L. 


Dub&Grow, S.L. 


Escola Oficial d'Idiomes d'Alzira 


Escola Oficial d'Idiomes de la Consellería de Cultura, Educació y Ciència de la 


Generalitat Valenciana 


Espacio Creativo Proyectos Gráficos, S.L. 


Firenze-Yurtdisi Egitim 


Fundación Mondiplo 


Galerie Sakura 


Generalitat Valenciana - Hospital Lluis Alcanyis 


I.E.S Luis Vives 


Instituto de E.S. "Sección Clot de Moro" 


Instituto de E.S. Gonzalo Anaya (Xirivella) 


Instituto de E.S. Mariano Benlliure (Valencia) 


Instituto de E.S. Orriols (Valencia) 


Instituto de E.S. Pere D'Esplugues (La Pobla Llarga) 


Instituto de E.S. Vermellar (L'Olleria) 


Johannes Gutenberg Universität Mainz 


Parque Colegio de Santa Ana (Valencia) 


Universitat de València - Departamento Filología Inglesa y Alemana 


Universitat de València - Dpto. Filología Francesa e Italiana 


Universitat de València - Dpto. Filología Francesa e Italiana 


Universitat de València - Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació 


Universitat de València - Instituto Confucio 
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Universität Freiburg
1
 


 


                                                           
1
 Fuende de  los datos: ADEIT, Fundació Universitat-Empresa, mayo 2014. 
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